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   Вот уже более ста веков Император неподвижно восседает на Золотом Троне Земли. Он — Повелитель Человечества. Благодаря мощи его несметных армий миллион миров противостоит тьме. Однако сам он — гниющий полутруп, разлагающийся властелин Империума. Жизнь в нем продлевают чудеса из Темной эры технологий, и каждый день ему в жертву приносят по тысяче душ.

   Быть человеком в такие времена — значит быть одним из бесчисленных миллиардов. Жить при самом жестоком и кровавом режиме, какой только можно вообразить, посреди вечных битв и кровопролития. Слышать, как крики боли и стенания заглушаются алчным смехом темных божеств.

   Это беспросветная и ужасная эпоха, где вы найдете мало утешения или надежды. Забудьте о силе технологий и науке. Забудьте о предсказанном прогрессе и развитии. Забудьте о человечности и сострадании. Нет мира среди звезд, ибо во мраке далекого будущего есть только война.


   ЧАСТЬ ПЕРВАЯ
ЗАРАЖЕНИЕ


   ПРОЛОГ
НА КРАСНЫХ КРЫЛЬЯХ

    

   Сейчас

    

   «Смерть грядет на красных крыльях».

   Девиз ордена был выведен на передних панелях танков и штурмовых катеров. Он сиял на знаменах. Он украшал красные пластины из редчайших металлов высотой в десятки метров, привинченные к корпусам космических кораблей. Враги научились бояться его. Услышать, как сотни усиленных воксом голосов кричат эти слова, значило понять, что конец близок. Восставшие миры бывали усмирены одним этим девизом. Переданный по всем каналам под звуки труб и пение победоносных ангелов, он остужал гнев. Он останавливал бунты. Он обращал в бегство ксеносов.

   Красные Крылья были беспощадны в победе и бесстрастны в поражении. Они были космодесантниками, рожденными от крови Архангела Баала, самого совершенного и возвышенного из всех сыновей Императора. Они были Ангелами Смерти, и они не ведали страха.

   Что же за чувство испытали воины, когда «Эминенс Сангвис» приблизился к «Страже радости»? Позднее сангвинарный жрец Ламорак сухо описывал его как «сильное беспокойство».

   По всей орбитальной крепости раздавались сигналы тревоги. Не хриплое электронное рявканье, которым довольствовались иные, не столь изысканные, военные силы, а серебряные звуки труб, в которые дули вмонтированные в стены сервиторы. Безупречные лица смотрели из проемов в пластали, но их пугающие тела оставались скрыты. Там, за филигранными панелями, грязная белая кожа соединялась с промасленным металлом, вены вливались в булькающие сосуды с формалиновыми растворами. За стенами обнаженные позвоночники вздрагивали от движения механических легких, качающих воздух. Но снаружи была видна лишь красота, и сияющие лица округляли губы и неустанно играли на своих инструментах, повторяя все те же три ноты, понижая и повышая тон. Тревога! Тревога! Тревога!

   Десять воинов Красных Крыльев бежали к Причалу Ночи следом за сангвинарным жрецом Ламораком. Их сабатоны грохотали по палубе. Воины были в полной броне, отполированной до приличествующего параду блеска, но спешили так, словно ожидали встретить врага.

   Их доспехи сияли прохладной голубоватой белизной арктического снега. На правом наплечнике красовался кроваво-красный символ ордена — крыло, увенчанное вытянутым когтем. Рубиновый лак покрывал левые наплечники, наколенники и налокотники. Золота воины носили мало, и большая часть декора и боевых почетных знаков была выполнена в черном и серебре. Ленты, цепи, пергаменты и иные украшения, столь любимые Адептус Астартес, звенели и дребезжали, пока космодесантники бежали к докам.

   Красные Крылья излучали мерцающее сияние. Ангельское воинство, достойное вести кампании Императора, спешило встретить ужаснейшего из своих друзей.

   Полностью белую броню Ламорака снабдили специализированным оборудованием, подобающим его должности. Сейчас именно он был командиром, и он поднял кулак, подавая сигнал своим воинам, когда они достигли Причала Ночи. Группа замедлилась и перешла на шаг, держа болтеры у груди.

   Врата открывались навстречу звездам, и пустотный мост связывал внешнюю стену с основным доком. Ламорак и его воины продолжили путь, озаренные голубым сиянием атмосферного поля.

   Причал Ночи, хотя и причудливо украшенный, строили с расчетом на оборону. Бронированные укрепления тянулись вдоль парапета. Атмосферное поле готово было отключиться по одному слову. Тяжелые орудия простреливали все три сотни метров длины моста, управляемые бдительными машинными духами и лоботомированными человеческими мозгами. Они чувствовали приближающуюся угрозу, и их прицелы были наведены на пустоту космоса.

   Массивный корпус «Стражи радости» закрывал вид на Дульцис, но мягкое зеленое сияние, отражающееся от планеты, заливал бастион Причала Ночи, подсвечивая огромные пушки, торчащие из стен крепости. Стены «Стражи» отбрасывали на док косые тени. Снаружи, слева от крепости, мерцал иной, темный свет. Великий Разлом был рядом и вздымался стеной, перегораживая половину неба. Впереди, по направлению к галактическому северу, лежал Красный Шрам, наливаясь энергией варпа там, где ближе всего подходил к Разлому. Во всяком случае, так казалось Ламораку.

   Жрец и его стража миновали мост и направились к главному причалу. Как и мост, док был открыт космосу, и лишь экраны силовых полей удерживали воздух внутри, а вакуум — снаружи. Главный причал, центральный из трех, дальше прочих выдавался в черноту. Его сигнальный огонек мигал на расстоянии двух километров, далеко за пределами атмосферных полей.

   «Эминенс Сангвис» приближался. Корабль был окрашен в черный, красный и золотой, и на одной его стороне эти цвета превращались в мягкий желтый в сиянии планеты, вокруг которой вращалась «Стража»; на другой же стороне слившийся воедино свет Разлома и Шрама расцвечивал борт корабля неприятными оттенками свежего кровоподтека.

   Вокс Ламорака пискнул.

   — «Эминенс Сангвис», четыре минуты до соединения с доком, — доложил один из смертных, обслуживающих причал. — Идентичность подтверждена. Отпечатки голоса, генетические слепки и информационные коды совпадают с данными верховного капеллана.

   — Выдайте им последние коды доступа. Отключить все орудия! — проговорил Ламорак. Корабль быстро приближался к крепости. Жрец изо всех сил старался не допустить дрожи в голосе. — Занять позиции! — скомандовал он своим воинам. Они двигались быстро и плавно, идеально перестроившись. Они не допустили ни единой ошибки, но Ламорак опасался, что некая ошибка все же проявится, и поэтому был строг с ними. — Быстрее!

   Отделение выстроилось в два ряда по пять человек. Ламорак стоял перед воинами, сжимая и разжимая кулаки. Он задумался, не снять ли шлем. Решил, что не стоит, но затем передумал. Крепления шлема поддались не сразу, и жрец выругался про себя.

   — Спокойно, брат. — В голосе сержанта Бедевора звучала мягкая насмешка.

   — Я мог бы обойтись сегодня без твоих комментариев, брат, — ответил Ламорак.

   Он взял шлем под левую руку, устроив его так, чтобы двойная спираль медике, символ звания сангвинарного жреца, была повернута вперед.

   Бедевор негромко хмыкнул — вокс-передатчик отозвался щелчком.

   — Я радуюсь не больше тебя. Говорят, он приносит с собой Ярость. Мы могли бы справиться здесь сами. Мы должны были справиться.

   — Я не звал его, — сказал Ламорак. — Но он явился. Разве это не говорит тебе, что ситуация уже не в нашей власти?

   «Эминенс Сангвис» не замедлял ход до самого последнего мгновения. Только когда уже казалось, что корабль вот-вот врежется в орбитальную станцию, включились его маневровые двигатели. Вокруг тупого носа полыхнули выхлопы, оставляя на атмосферных полях круги замерзшего газа и растворяясь в вакууме. Корабль скользил вдоль причала к доку, по-прежнему двигаясь слишком быстро, пока главный плазменный реактор не подал мощность на двигатели. «Эминенс» остановился резко и четко, точно меч, вошедший в ножны.

   Нос корабля возвышался над Красными Крыльями; огромные щиты на нем пылали яркокрасным и несли черное изображение капли крови, знак ордена — родителя Красных Крыльев — Кровавых Ангелов. Тот же символ повторялся по всему корпусу, выполненный из драгоценного красного камня.

   — Салют! — скомандовал Ламорак сквозь сжатые зубы. Космодесантники ударили кулаками по нагрудникам. — А теперь за мной!

   Четким шагом они промаршировали к причалу. Выхлопы вырывавшихся наружу газов окружали «Эминенс Сангвис», пока корабль выравнивал баланс внутренних систем. Пусть и небольшой, этот звездолет внушал страх. Между кровавыми каплями на черных панелях красовался череп, знак реклюзиама Баала.

   — Здесь, — произнес жрец.

   Они выстроились перед дверью шлюза, на которой был нарисован ангел-скелет. Его лицо, не считая костяной челюсти, скрывалось под капюшоном. В левой руке скелет держал песочные часы, черный песок в которых уже почти пересыпался. В правой он сжимал огромный топор.

   Эта фреска была прекрасным произведением искусства, но мало кому приходилось ее видеть, а те, кому выпадала эта участь, сожалели о ней. Годы в космосе не пощадили изображение — столкновения с микрометеоритами, высокоэнергетическими частицами и боевые повреждения оставили свой след. И все же оно оставалось зловещим. Ангел выглядел столь реалистично, что, казалось, вот-вот сойдет с металла двери, чтобы вершить суд над ними всеми.

   Над дверью дока мигнул огонек. С громким лязгом она опустилась и вытянулась вперед, превращаясь в коридор из плотно подогнанных прямоугольных пластин, протолкнулась через пленку силового поля, затем, лязгнув снова, легла на поверхность причала.

   — Вот оно. Он идет, — сказал Бедевор.

   Фреска с ангелом-скелетом раскололась посередине. Двери открылись. Красный свет вырвался изнутри, и раздалось шипение воздуха — это выравнивалось атмосферное давление.

   Под звон цепей с последним гулким ударом двери шлюза разошлись полностью.

   За ними стояли двое.

   Ламорак собирался преклонить колени, приветствуя гостей, но остановился прежде, чем успел выставить себя дураком, — по ту сторону двери были космодесантники не столь высокого ранга, как он ожидал. Слева стоял сангвинарный жрец, такой же, как и сам Ламорак, облаченный в такую же броню чуть иного оттенка белого, а справа — некий сержант. Оба были в шлемах и при оружии.

   — Сержант-ветеран Доломен, — представился стоящий справа. Он выступил из шлюза, неся с собой запахи внутренних помещений: масла, крови, вина и благовоний. Доломен небрежно махнул рукой в сторону своего спутника. — А это сангвинарный жрец Артемос.

   Жрец последовал наружу за сержантом. Оба отсалютовали Ламораку, ударив кулаками по аквилам на груди.

   — Я представляю вам нашего владыку, — сказал Доломен. Он повернулся к двери. — Асторат Мрачный, — провозгласил он, — верховный капеллан ордена Кровавых Ангелов, Искупитель Потерянных, Дарующий Милосердие всем сынам Крови.

   Этого не могло быть, но Ламораку показалось, что красный свет в шлюзе сгустился и потемнел. Тяжелые медленные шаги третьего воина в силовой броне донеслись до них: он свернул за угол внутри корабля и вошел в открытый шлюз.

   Владыка Асторат ступил на «Стражу радости», и свет Дульциса словно стал холоднее.

   Раздался грохот керамита: Ламорак и все его братья опустились на колени и склонили головы.

   — Встань, Хранитель Крови! — сказал Асторат. — Времени мало, а у меня много дел.

   Ламорак с трудом заставил себя взглянуть в суровое лицо Астората. Его волосы были черны, как вороново крыло, кожа бледна, словно у мертвеца. Его пугающая броня была выкована в форме обнаженных мышц. Все потомки крови Сангвиния знали, кто он такой и в чем состоит его долг. Все надеялись никогда его не встретить.

   — Я рад, что вы здесь, господин мой. Я приветствую вас на «Страже радости», пустотном замке Красных Крыльев, хранящем...

   Асторат оборвал речь Ламорака, вскинув руку, и сангвинарного жреца охватили опасения, что он допустил оплошность и сказал гостю что-то не то.

   — Я получил эту информацию, когда мы вышли из варпа. Тебе не нужно повторять ее. У нас нет времени на пустые церемонии.

   — Простите, господин мой. — Ламорак встал. Жрец чувствовал себя неуверенно. Он полагал себя неуязвимым для страха со времен своего возвышения до Адептус Астартес, но теперь не мог больше быть в этом уверен. — Смею ли я спросить, откуда вы знали, что нужно явиться сюда? Мы не звали вас.

   — Никто не зовет владыку Астората, — сказал Доломен. — Он приходит туда, где в нем есть нужда.

   — И я нужен сейчас, верно? — спросил Асторат. Его черные глаза блестели холодным милосердием змеи.

   Бедевор напрягся. Асторат искоса взглянул на него. У Ламорака пересохло в горле. Он кивнул.

   — Да, — просто ответил он.

   — Тогда покажите мне. Расскажите! — велел Асторат.

   — Вы увидите в наших записях, что здесь возникло много проблем. Психические феномены, вторжение ксеносов...

   — Черная Ярость, — сказал Асторат. Слова звучали, точно это било наотмашь само страдание. — В первую очередь расскажите мне о Ярости. Это моя забота. Отведите меня к вашим мертвецам. Мы начнем оттуда.

   Ламорак склонил голову:

   — Сюда, господин мой.

   Он указал на путь обратно вглубь «Стражи».

   — Капитан Арес покоится здесь, — проговорил Ламорак. Он и его помощник отступили в сторону, пропуская Астората со спутниками в погребальный зал.

   Тело капитана лежало на гранитном блоке. Металоновые трубки опоясывали блок и уходили в камень, охлаждая его так сильно, что он излучал смертельный мороз.

   Лицо Ареса было наполовину вмято внутрь. Кто-то попытался счистить кровь с его волос, но спекшиеся сгустки все равно цеплялись за корни, и белые пряди окрасились розовым. На броне в нескольких местах зияли пробоины.

   — Во имя алых слез Ангела, — произнес Артемос. — Я пришел к тебе, чтобы ты мог служить в смерти.

   Он подошел к смертному ложу и активировал свои приборы, снимая показания биоавгуров с изломанного тела.

   — У меня есть все данные, которые тебе нужны, брат, — сказал Ламорак.

   — Брат Артемос предпочитает собирать собственные данные, — возразил Доломен.

   — Обширные травмы мягких тканей, множественные переломы костей. Проломленный череп. — Артемос поднял взгляд на Ламорака. К этому времени он тоже снял шлем. Один из них был примарисом, другой — нет, и они принадлежали к разным генетическим линиям. И все же оба происходили от крови Сангвиния. — Здесь нет ран, оставленных оружием.

   — Лейтенант Джадриэль убил его голыми руками, — пояснил Ламорак.

   — Император... — выдохнул Артемос. — Он пробил керамит?

   Ламорак кивнул:

   — Ничто не могло остановить его.

   — Это произошло на поверхности? — спросил Асторат.

   — Да, — подтвердил Ламорак. — Когда Ярость нахлынула на Джадриэля, мы не сумели сдержать его. Он бежал прежде, чем его смогли повергнуть.

   — Что с остальными? Они тоже бежали? — Асторат подошел, чтобы разглядеть тело, и оперся костяшками пальцев на каменный блок; холод явно не тревожил его.

   — Все, кроме одного.

   — Сколько всего падших в черное?

   — Общим числом шесть. Пятеро остаются на свободе, включая Джадриэля. Братья Борс, Диндран, Ульфиус и Пейлин. Их местонахождение неизвестно.

   — И скольких они убили? — спросил Асторат. Он отступил в сторону, давая Артемосу доступ к нижней части тела.

   — Мы не знаем, — ответил Ламорак. — Кроме капитана, еще двоих из наших братьев, Сафира и Феодора, и сколько-то местных жителей. Но мы и сами сражались с обитателями Дульциса. Они обернулись против нас, как только явились ксеносы. Это был сущий хаос.

   Асторат склонился к лицу Ареса и глубоко вдохнул ледяной воздух. Он прикрыл глаза.

   — Покажи нам того, которого вы убили.

   — Брат Гэвин. Он в следующем зале.

   Они оставили капитана и перешли в другую, точно такую же комнату. На гранитном блоке лежало другое тело, отличающееся размерами и броней.

   Асторат остановился в дверях на секунду, показавшуюся вечностью, глядя на тело. Он изучал мертвеца с бесстрастным лицом. Ламорак незаметно следил за верховным капелланом, пытаясь понять, какие мысли тревожат этот благородный и ужасный ум.

   — Примарис... — проговорил Асторат. — Итак, это случилось, как и я предвидел.

   Лицо воина по-прежнему было красным, исказившимся из-за притока крови. Белки его глаз налились алым. Острые зубы торчали из-за растянутых в оскале губ. Он был чудовищем в броне Империума. Уже мертвым. Его разбитый нагрудник обнажил превратившиеся в месиво внутренние органы.

   Артемос начал сканирование второго тела.

   — Вы не собрали его геносемя. Почему?

   — Я не был уверен, что это безопасно, — ответил Ламорак. — Красные Крылья были почти уничтожены при Баале. Сейчас мы большей частью состоим из примарисов. Мы, принадлежащие к Дару Коула, не получали никаких наставлений от тех, кто владеет сокровенным знанием о Ярости. Даже мне, невзирая на должность, известно очень мало. Как понять, не передастся ли безумие новым кандидатам, благословленным геносеменем брата Гэвина?

   Сержант Доломен отрывисто рассмеялся:

   — О, через геносемя оно отлично передается, брат!

   — Помолчи, Доломен! — холодно одернул его Асторат. — Это первый раз, когда вы наблюдали действие проклятия?

   — Да. Я не знаю, как относиться к этому.

   — Я видел его у примарисов раньше, — сказал вдруг сержант, сопровождавший Ламорака. Он шагнул вперед, обходя сангвинарного жреца.

   — Кто говорит с владыкой Искупителем? — спросил Доломен.

   — Сержант Бедевор, Третье отделение, Девятая рота, — ответил сержант.

   — Поясни владыке Асторату, что ты имел в виду! — велел Доломен.

   Взвыли силовые инструменты. Артемос отвинтил болты на нагруднике Гэвина. Часть брони отсоединилась с неприятным чавкнувшим звуком, потянув за собой кровавые нити.

   — Я видел это однажды. В крестовом походе, еще до Баала, — сказал Бедевор. — Мы не знали, что это такое. Сочли какой-то вражеской уловкой. Трое братьев из нашей генетической линии обезумели и рвались убить Архипредателя.

   — Трое от Крови, — поправил Доломен.

   — Почему вы не доложили об этом? — спросил Артемос.

   — Я доложил. Но никто не знал, что с этим делать. — Бедевор углубился в комнату. — Мы сражались с демонами, колдунами, с врагами, чьей природы я не мог понять. То, что случилось с теми тремя братьями, меркнет в сравнении с некоторыми другими вещами, которые я видел, с существами, которых я убивал. Они... — Сержант мучительно пытался подобрать слова. — Это знание об изъяне, которое вы дали нам, прежде было тайной, скрытой от нас, разделяющих ваше наследие.

   Услышав обвинение, Асторат окинул Бедевора беспощадным взглядом.

   — Но почему было не доложить об этом сейчас? — настаивал Артемос. — Теперь, когда вы знаете о нашем проклятии? — Он снял пластины брони с левой руки воина, открывая кожу, увитую темными венами.

   — Потому что я не знал признаков. В то время я не счел это чем-то примечательным. Только теперь, увидев Ярость собственными глазами, я сложил одно с другим.

   — Прискорбный недостаток бдительности, — сказал Асторат. — Вам следовало бы знать.

   — По столь несовершенным описаниям? Даже после того, как мы прибыли на Баал, нам рассказали сущую малость — пара быстрых совещаний, никаких подробностей. Арес был лишь капитаном. Мы — воины, не медике. — Бедевор повернулся к Доломену. — Брат, от прежних Красных Крыльев осталась лишь горстка, и они рассеяны по космосу. Мы продолжаем их традиции по мере своих способностей, мы взяли имена сообразно их обычаю, но мы — не они. Пока еще нет. Вы видели Ареса. Вы видели его волосы, белые волосы его ордена. У нас нет ничего подобного. Мы — примарисы. Мы не похожи на них. Мы не несем их уникальные генетические маркеры.

   — Радуйтесь этому, — произнес в ответ Артемос. Он светил фонариком, установленным на ранце, в грудную полость Гэвина. — Различия в каждой ветви Крови часто связаны с усилением изъяна. Чем больше расхождения, тем яростней проклятие.

   — Возможно, это так, — согласился Бедевор. — Впрочем, что мы знаем об изъяне? Мы мало знаем о Жажде: как она проявляется, как одолеть ее, как направлять. О Ярости мы не знаем вовсе ничего. Арес был единственным из прежних космодесантников, что служили здесь. Семеро воинов из его роты выжили после боев с тиранидами. Всего семеро. Их разделили и назначили в другие группы примарисов, отправленных к Красным Крыльям, — чтобы помогать нам стать таким же орденом, каким были они.

   — Вы потерпели неудачу. Вы сдали планету врагу, — проговорил Асторат.

   — Нас здесь меньше полуроты, — вмешался Ламорак: его возмущение наконец одолело почтительную робость. — Мы — разведывательный отряд, не более того. Мы не ожидали ничего подобного. У нас недостаточно сил, чтобы справиться с Яростью или ксеносами, и нам нужно еще думать о местном населении.

   — Столица в безопасности, — сказал Бедевор. — Большинство населения находится там. Мы контролируем ее.

   — Но вы потеряли планету, — возразил Доломен.

   — Мы ее отвоюем.

   — Прислушайся к своему сержанту, брат Ламорак. Он показывает истинную доблесть. Сохраняй спокойствие, — посоветовал Асторат. — Тебе приходится нелегко, но помни, кто ты такой. Не бесчести себя, говоря, что не можешь справиться с задачами, возложенными на тебя.

   — Мы не привыкли к такой войне, — ответил Ламорак. Стыд наполнял его слова свинцовой тяжестью.

   — Так научитесь ее вести!

   — Нам не нужна ваша помощь! — заявил Бедевор.

   Асторат наклонил голову и смотрел на Бедевора, пока тот не отвел взгляд.

   — Об этом, — сказал верховный капеллан, — судить буду я.

   Что-то лязгнуло — Артемос сложил хирургические инструменты в серебряную чашу. Его броня была забрыгана кровью.

   — Соберите его геносемя! — велел Артемос. — Почтите его память. — Он повернулся к Асторату. — Опасности быть не должно. Обычный случай проявления Ярости. Ничего нового.

   — Ничего, кроме природы пострадавшего, и это достаточный повод для осторожности, — возразил Асторат. — Проверьте геносемя как можно тщательнее, прежде чем используете его для имплантации. Мы возьмем с собой образец для Корбуло.

   Последнее замечание он адресовал Ламораку. Жрец Красных Крыльев не сразу понял, что верховный капеллан спрашивает разрешения.

   — Да, разумеется. Если вы прикажете так, Искупитель.

   — Хорошо, что ты согласен. Я не хотел бы принуждать тебя. — Асторат отеческим жестом опустил ладонь на руку мертвого воина. — Гэвин — первый из космодесантников-примарис, кто достоверно пал от Черной Ярости, брат Ламорак. Мы, собравшиеся в этой комнате, стоим на пороге новой эры. Надежды всей нашей кровной линии оказались лживы, и нам следует выяснить почему. Ты расскажешь мне все: о вспышках, о ксеносах, о псайкерах и о пришествии Ярости. Начинай сначала. Начинай сейчас.


   ГЛАВА ПЕРВАЯ
ВДАЛИ ОТ ВЫСОКИХ БАШЕН

    

   Варп, три недели назад [теоретически]

    

   Они принадлежали варпу в той же мере, в какой мирам пыли. В этом они были, возможно, уникальны. Возможно, и нет. Вероятно, в прежние времена существовали иные формы жизни, тоже пересекавшие этот барьер. Они выжили там, где прочие исчезли, и лишь это имело значение. Они жили. Они существовали. Они пережили великие шторма прошлого и намеревались пережить шторма настоящего, ибо бури имматериума терзали их и уменьшали их число, но в то же время даровали возможности. Подобно тому, как шторм очищает океанское дно от мусора, как пожар очищает лес от мертвых деревьев, Разлом давал сильным новый шанс добиться процветания.

   Они дрейфовали в бушующих течениях имматериума. Невзирая на все опасности, они оставались целыми в водоворотах разрушения; их раздутые воздушные мешки покрывались защитной коркой, а щупальца плотно оборачивались вокруг тел в раковинах биополей. В варпе они были падальщиками, вытягивавшими обрывки энергии душ из недавно пожранных и поспешно убегавшими, едва почуяв угрозу от демонических сущностей, с которыми им довелось делить охотничьи угодья.

   В царстве материи их добычей была плоть.

   Одинокий и замкнутый, несущийся по течениям из одной части ничто в другую, Третий жил жизнью, недоступной человеческому пониманию. Он мыслил, но его идеи были чужды любому разумному существу. Он чувствовал, но его эмоции не имели никаких аналогов. У него не было ни имени, ни возраста, ни личности, которые могли бы распознать существа материального мира. «Третий» не было его именем. Пока еще он даже не стал Третьим, но непостижимым образом знал, что вскоре это случится.

   Наступало время размножения.

   Инстинкты влекли Третьего к чудовищному реву схождения варпа и материи. Великий Разлом изнутри напоминал огромную волну, бесконечно падающую в самое себя. Души, половинчатые существа, сущности, что не существовали никогда, кружили и перекатывались в изгибе этой волны. Вспыхивал свет, звуки превращались в вой. Притяжение Разлома было неодолимо. Миры материи падали в водоворот и рассыпались на части. Корабли, путешествующие через варп, притягивались навстречу неотвратимому року. Но Третий знал, где следует остановиться. Он знал, где следует ждать. Он замедлился у края схождения, где противоборствующие течения реальности и нереальности были слабее всего и где создание, подобное ему, могло извлечь наибольшую пользу.

   Он ждал вечность. Не прошло ни мгновения. Секунды и столетия ничего не значили здесь, поэтому не значили ничего и для Третьего.

   Второй уже был здесь. Второй прибыл после Третьего. Он был один, и их было двое. Они приблизились друг к другу, и их студенистые тела замерцали переливчатыми оттенками. Щупальца поднялись в сложных жестах угрозы. Воздушные мешки гневно пульсировали красным и синим. Они замерли на грани боя, у водопада душ на краю мира, в свечении своих биополей.

   Третий вытянул вперед ложноножку. Второй отшатнулся, затем протянул свою собственную. Цвета агрессии сменились на приятные розовые и желтые тона. Гроздья глаз встретились взглядами и блеснули согласием. Щупальца переплелись, сцепились крючками с нижней стороны, притягивая друг друга ближе. Меньшие щупальца устремились вперед. Их биополя слились, становясь сильнее, отсекая демоническое влияние, превращая существ в островок реальности.

   Все больше их сородичей собирались вокруг, формируя собственные пары Вторых и Третьих.

   Последними явились Первые, самые крупные из всех, и набросились на растущий рой. Вспыхнули сражения — Первые боролись между собой за самые многообещающие пары, а пары отражали атаки тех Первых, которых отвергли.

   Третий-Второй отбили первые две попытки Первых присоединиться к ним. Одного убили и съели его останки, демонстрируя свои песни цвета более подходящим кандидатам, пока, наконец, не приблизился тот, кого не стали отвергать, и они сошлись с изощренными узорами приветствий.

   Они быстро достигли согласия. Третий-Второй сильнее слились друг с другом и с Первым, пока не превратились в неразделимую триаду.

   Рядом сливались другие, становясь парами и тройками. Неудачливые оказывались выброшены на отмели варпа. Последние из Первых присоединились, бежали или умерли, и наконец все стали триадами.

   Множеством глаз, направляемым слившимися душами, Первый-Второй-Третий смотрели через Разлом и видели берега реальности.

   Огоньки светили на далеком берегу. Огоньки добычи. Еда. Поработители двинулись в путь.

    

   Вдали от высоких башен Эсмера чуяла, что назревает драка.

   — Дай сюда!

   Эсмера проследила за пальцем юнца, тычущего в ее кусок хлеба. Она ответила кротким взглядом:

   — С чего бы?

   Их окружала толпа. К этому времени новости уже разошлись широко, и все на главной площади с нетерпением смотрели в небо. Жизнь на Дульцисе была тяжела. Никто не обращал на уличных бродяжек никакого внимания. Эти парни могли зарезать ее прямо здесь, и никто бы даже не дернулся.

   — С того, что иначе я тебя швырну в грязь, а потом мои приятели с тобой позабавятся.

   Он ничем не отличался от большинства таких же мелких бандитов; рядом с ним стояли двое ухмыляющихся сообщников. Слишком слабы и трусливы, чтобы выжить самостоятельно, но опасны под руководством своего вожака. Один был толстым и сильным, второй — низкорослым и жилистым, со злобным лицом. От него плохо пахло, а глаза казались мертвыми. Эсмера уже видела такое сочетание прежде.

   — Из деревень пришли, да, болотники?

   — Ты как догадалась? — спросил толстяк.

   — Потому что я прожила здесь всю жизнь и до сих пор не видела тебя. А тебя сложно не заметить, очень уж ты жирный.

   — Я буду кромсать тебя медленно, — пообещал толстяк.

   Он шагнул вперед. Вожак остановил его резким ударом в живот:

   — Ты тут не командуешь! Я главный!

   — Точно. Извини, Сен... — пробормотал толстяк. Похоже, этот парень, помладше остальных, был не таким уж плохим. Его лицо покраснело, и казалось, что он готов заплакать.

   Тощий нахмурился:

   — Мы всяко сильнее тебя.

   — Ага, вот теперь ты начинаешь что-то понимать. — Эсмера улыбнулась. — Но ты ведь меня не знаешь. А вдруг я самая опасная девчонка в этом городе?

   Она нарочно сказала «девчонка», а не «женщина»: это звучало менее угрожающе. Но она была женщиной, старше них и во многом лучше.

   Толстяк и Сен засмеялись. Тощий облизал губы. У него пробивались пушистые усики. Такой молодой, но уже убийца. Двое его приятелей развлекались обычной для обитателей улиц жестокой игрой, которая не обязательно должна была окончиться насилием. Но этот просто хотел причинить боль. У него был нож. Эсмера чувствовала его желание использовать оружие, чувствовала столь же явно, как вонючее дыхание на своем лице.

   — И сколько ж тебе лет? - спросил Сен.

   — Постарше тебя.

   — Тогда у тебя должно хватать ума, чтобы понять, что, если отдашь мне этот хлеб, сможешь уйти отсюда своими ногами.

   — Нет! — сказала Эсмера.

   Без всякого предупреждения она развернулась на пятках и бросилась бежать, протиснув свое худощавое тело между двумя горожанами, глазеющими на небо. Оттуда доносился нарастающий рев. Атмосферные двигатели. Из космоса опускался корабль. Это заинтересовало Эсмеру, но рассматривать диковину времени не было.

   Юнцы рванулись за ней секунду спустя. Эсмера обманула их, как и собиралась. Она знала город; они — нет.

   Она промчалась через забитую людьми центральную площадь верхнего форта, виляя между рыночными лотками и грудами плетеных клеток, где держали привезенную с болот птицу. Толстяк врезался прямо в клетки, переломав прутья и получив в отместку дубинкой. Эсмера оглянулась через плечо и увидела, как он отмахивается от побоев, пока птицы разлетались в стороны, а его приятели яростно проталкиваются мимо. Сен выглядел злым. Тощий явно был готов убивать.

   Она бросилась по главному спуску, мимо ржавых зубов верхней будки привратника и мрачных металлических черепов, в которых обитали духи, повелевающие воротами. Бежать по дороге, покрытой слоем навоза и тростника, было легко. Спуск изгибался, поворачивая в обратном направлении, но Эсмера знала, где срезать путь. Она прыгнула, приземлившись на крышу хижины местного механика. Тот лишь прикрикнул на нее. Он ее знал. Зато не знал юнцов, которые поспешили следом. Эсмере достались крики; им — выстрелы.

   Она вела их в Муравейник, часть города, где сотни крохотных мастерских и лавчонок теснились вдоль старых дорог и загромождали переулки. Там воняло пивоварнями, химикалиями, красильнями, а хуже всего были смрад кожевенного района, от которого слезились глаза, и поднимавшаяся от бойни вонь вспоротых кишок. Все умещалось здесь. Для жизни это место подходило плохо, но здесь была ее территория. Эсмера усмехнулась на бегу, тяжело дыша. В Муравейнике она оторвется от преследователей без всякого труда.

   Она резко свернула за угол, снова сбив юнцов с толку, бросилась в переулок не шире ее распростертых рук и нырнула под полог, отделявший улицу от прилавка на другой стороне.

   — Эсмера! Смотри, куда идешь! — крикнул ей хозяин прилавка.

   Здесь, в Муравейнике, все знали ее. Здесь ее терпели: она хорошенько поработала над этим. Порой она даже бывала им полезна.

   Она сбросила скорость, перейдя на бег трусцой. Погони не было видно. Эсмеру окружали низкие дома из затвердевшей грязи, приземистые, не больше трех этажей. Она направлялась к окраине Муравейника, в сторону реки Клара Флумине и высоких башен квартала Администратума на другом берегу.

   Эсмера даже не вспотела. Она привыкла убегать.

   В переулке уже чувствовался запах реки. Все более-менее сухие места здесь заняли жители города, чтобы построить свои дома, а дорога представляла собой попросту грязь и мусор, слежавшиеся поверх каменного основания города. Переулок влился в улицу пошире. Посреди нее тянулась открытая канализационная канава, по которой сливали в реку химические отходы и помои. Отсюда было видно и саму реку. Мутные воды проглатывали излияния канализации, растворяя их в ничто, но в городе Эсмера задыхалась от тяжелого запаха отходов. Хижины, сколоченные из промокших досок и металлолома, тонули в грязи. Далеко, на другом берегу широкой реки, виднелись высокие каменные стены, увенчанные зубцами укреплений, а за ними — величественные здания Имперского правительства. Этот район был лишь малой частью раскинувшегося города, но его офисы и собор властвовали над всем Тайвеллом, за исключением самой цитадели.

   Эсмера шла, уже не слишком торопясь. Она запихивала хлеб в рот, спеша проглотить мякиш, пока его не попытался отобрать кто-нибудь еще.

   Из доков ниже по течению доносились гудки мясной баржи. По ветру потянуло густым запахом болотных угрей. В лачуге неподалеку плакал ребенок. Бродячий пес рылся в куче мусора, выкапывая чешуйчатый труп болотной ящерицы. Рядом никого не было.

   Шум толпы доносился до прибрежного квартала над Муравейником. В воздухе раздался грохот, и Эсмера повернулась, глядя в ту сторону — на цитадель, стоящую на своем сухом холме. Там приземлялся маленький красно-белый корабль. Цитадель напоминала пирог из укреплений, нагроможденных друг на друга, и корабль опустился на самую высокую посадочную площадку. Возбужденные крики толпы стали громче, и лишь последний залп рева тормозящих реактивных двигателей заглушил их. Струйка дыма устремилась вверх, сливаясь с серыми облаками Дульциса.

   Эсмера была зла на юнцов, загнавших ее сюда. Она хотела увидеть, как приземляются иномирцы. Какой-то дурак говорил, будто они люди Императора, Ангелы Смерти, но Эсмера не верила в это. Однако теперь, глядя, как опускается аппарель впереди корабля, она испытывала сомнения. Корабль выглядел очень компактным и был весь покрыт пушками. Она никогда не видела такого прежде.

   Крошечные фигурки вышли из цитадели и замерли в ожидании. Из корабля показались фигуры побольше. Эсмера раскрыла рот, позабыв о недоеденном хлебе. Ангелы Смерти пришли! Они были огромны и возвышались над всей приветственной делегацией, облаченные в броню, блестевшую под бледным солнцем. Эсмера невольно сделала пару шагов вперед — так они притягивали к себе.

   Она услышала шорох позади и обернулась как раз вовремя, чтобы успеть увидеть, как Тощий прыгает на нее с крыши хижины. Ему настолько хотелось причинить ей боль, что он даже не задумался о собственной безопасности. Его подбородок врезался ей в голову, локоть вышиб воздух у нее из легких, и вдвоем они повалились в вонючую грязь. Остатки хлеба вылетели из руки Эсмеры и покатились по земле, остановившись на краю канавы.

   — Ага, догнал... — выдохнул он ей в ухо. От его гнилого дыхания Эсмеру едва не стошнило. Она попыталась убежать, но юнец удержал ее, больно вцепившись тощими пальцами в запястья.

   Из бокового переулка показались Сен и Толстяк.

   — Я ее догнал! — торжествующе заявил им Тощий.

   Жидкая грязь просачивалась через ткань на спине Эсмеры. Она дернулась, пытаясь сбросить с себя обидчика, но тот не поддавался.

   — Отпусти меня! — потребовала она.

   — Тсссс... — прошипел Тощий. Он свел ее запястья вместе, чтобы удерживать их одной рукой, и прижал грязный палец к губам добычи.

   Сен подошел к ним. Позади него держался Толстяк, явственно прихрамывая. Под глазом у него виднелся синяк, а правую руку он придерживал левой.

   — Подними ее! — приказал Сен.

   — Заставим ее заплатить, — произнес Тощий. — Сделаем ей больно. Заставим ее пожалеть.

   — Стоило просто отдать нам хлеб. Нечего было бежать! — выкрикнул Толстяк. — Теперь мы тебя выпотрошим и сбросим в реку.

   — Но не сразу! — ухмыльнулся Тощий. — Сперва мы пустим тебе кровь.

   — Отпустите меня, — сказала Эсмера. — Я не хочу навредить вам.

   Троица только рассмеялась.

   — Подними ее! — рявкнул Сен.

   Тощий вздернул Эсмеру на ноги.

   — Давайте ее сюда, к реке, — сказал Сен. — Чтобы никто не видел.

   Эсмера взглянула туда, куда он указывал: переулок, ведущий к глинистому берегу. Если она войдет туда, то уже никогда не выйдет обратно.

   — Чур, я первый, — сказал Толстяк. — Расквитаюсь с ней за вот это! — Он со злостью ткнул пальцем в свое лицо.

   Эсмера закрыла глаза. Все, что требовалось, — только немного подтолкнуть. Тощий хотел крови. Толстяк был просто зол.

   От прикосновения к разуму Тощего ей стало нехорошо. Это было отвратительное место, полная боли трясина, изломанный пейзаж из обид и страданий, которые парень мечтал выместить на окружающем мире.

   — Это кто сказал, что ты будешь первым?! — оскалился Тощий.

   — Чего?! — переспросил Сен. — Я тут решаю. Давайте в переулок, пока нас не засекли!

   — Нет, — сказал Тощий. — Я хочу поболтать с этим жирдяем о его манерах.

   Он толкнул Эсмеру к Сену. Она даже не пыталась сопротивляться, играя роль послушной жертвы. Она часто видела, как люди замирают и не шевелятся в таких ситуациях. Каждый думал, что уж он-то смог бы драться. Очень мало кому это удавалось на самом деле.

   Сен схватил ее за горло.

   Она подтолкнула Тощего чуть сильнее, разжигая его злость и жажду убийства.

   — Меня уже тошнит от твоего нытья, ты, свиномордый мешок дерьма... — процедил Тощий, подходя вплотную к Толстяку. — Пожалуй, я выпотрошу тебя вместо нее.

   Толстяк в недоумении раскрыл рот:

   — Я ничего такого не имел в виду. Можешь и ты ее порезать. Я не против.

   — А что, если я порежу тебя? — спросил Тощий. Он полоснул Толстяка поперек живота ножом, который Эсмера вытащила за него.

   В горле Толстяка что-то коротко заклокотало. Оба, он и Тощий, опустили взгляды туда, где по одежде расплывалось пятно крови.

   — Ты ж меня убил, Грис... — выговорил Толстяк. — Ты меня убил.

   Значит, у Тощего есть имя. Так будет еще легче.

   Эсмера толкнула Гриса сильнее. Он подсознательно сопротивлялся, но она уже зацепила его, поймала его отчаяние и ярость, и не требовалось много усилий, чтобы стереть с его лица удивление и заставить решить, что это отличная идея — воткнуть свой нож прямо в шею Толстяка.

   — Грис! — крикнул Сен. Жители болот навидались ужасов, но он выглядел искренне потрясенным. — Что ты делаешь?!

   Эсмера толкнула снова.

   — Ты мне тоже надоел! — огрызнулся Грис.

   — Стой!

   Сен толкнул Эсмеру на Гриса, но тот отпихнул ее, заставив упасть. Она ударилась головой о землю, да так, что в черепе зазвенело. Грис был кожа да кости, но его переполняла ненависть к самой жизни, и это придавало ему сил. Сен ударил его пару раз, однако не успел даже вытащить свой нож. Мысленное влияние Эсмеры разрушило те немногие запреты, что еще оставались у Гриса. По большей части они состояли из окаменевших страхов, и преодолеть их было нетрудно.

   Грис наносил удар за ударом, пока вся грудь Сена не превратилась в месиво из порезов и крови. Он упал прямо в грязь, а Грис продолжал тыкать в него ножом. Сен перестал сопротивляться вовсе; он уже не дышал, струйка крови сочилась из его рта, а глаза были широко раскрыты.

   Эсмера приподнялась и встала на колени. Она выбивалась из сил, а значит, нужно было заканчивать побыстрее. Ее пальцы сомкнулись вокруг обломка камня. Она никогда не забывала бросить камень, когда толкала кого-нибудь достаточно сильно, чтобы убить на месте. Следовало оставить материальную отметину, что-то такое, что сойдет за причину смерти. Если жертва просто рухнет замертво без всяких внешних признаков, кто-нибудь может это заметить, а ей ничуть не хотелось, чтобы ее сожгли как ведьму.

   Грис замедлился, измотанный собственным безумием, и его нож больше скользил по израненной груди Сена, чем вонзался в нее. Острие втыкалось с хрустом, похожим на звук лопаты, входящей во влажную землю.

   — Эй! — окликнула его Эсмера.

   Грис поднял на нее взгляд. Его глаза были затуманены, но это должно было скоро пройти — еще одна причина действовать быстро. Она с силой швырнула камень. Он ударился о его лоб с глухим стуком; этого было недостаточно для того, чтобы он потерял сознание, но достаточно, чтобы помочь ей замести следы. Из раны потекла кровь. Грис пошатнулся от удара, затем обескураженно моргнул — взгляд очнувшегося лунатика, который она так хорошо знала. Его глаза прояснились, и он уставился на собственные руки и нож. Столько крови покрывало их, что они стали одного цвета, неразделимые, словно клинок был частью его тела. Он посмотрел на тела своих друзей, потом на Эсмеру. Теперь он понял, что она сделала.

   Оставался один последний толчок. Ничего чрезмерного. Чтобы выглядело так, будто парня прикончили камнем. Из раны на голове Гриса все еще текла кровь.

   — Ты заплатишь за это, ведьма! — прорычал он.

   — Вот и нет, — ответила Эсмера.

   Она толкнула сильнее. Управляться с мыслями было легко, тела поддавались сложнее, но она могла это сделать — и сделала, вообразив, как пульсирующий кусочек его мозга пульсирует слишком сильно и взрывается.

   Грис поднялся на ноги. Кровь его друзей капала с ножа.

   — Это... — Он не договорил. Его глаза закатились, и он упал в грязь, обмякнув, точно мокрая тряпка.

   Эсмера встала. Она и сама готова была потерять сознание. Из носа сочилась кровь. Слишком много толчков за один день. Слишком. Ей нужно было отступить и восстановить силы.

   Сперва она обшарила тела, затем достала из грязи свой хлеб.

   С кружащейся головой, крепко прижимая еду к груди, спотыкаясь, она направилась ооратно в свое логово.


   ГЛАВА ВТОРАЯ
АНГЕЛЫ СМЕРТИ

    

   Сержант Бедевор смотрел с балкона на раскинувшийся внизу город Тайвелл, где вокруг стен цитадели теснились трущобы, застроенные так плотно, что планировка старого, более упорядоченного поселения полностью скрывалась под ними. Широкая медленная река разрезала город надвое, струясь между осыпающихся глинистых берегов; только стены дамб в квартале Администратума и скалобетоиные причалы в доках укрепляли ее края. Дальний берег реки выглядел чуть приличней, хотя и ненамного. От города поднималась мощная волна запахов. На каждой из покосившихся башен звонили колокола. Толпа глазела на цитадель с переполненных улиц, размахивая красными лентами и флажками с неряшливо нарисованным символом ордена. Снаружи за стенами, на полузатопленном посадочном поле единственного космопорта планеты, играли военные оркестры, а солдаты маршировали в парадном строю, нужном разве что им самим, да и то навряд ли.

   Бедевор окинул взглядом встречающий их народ и сморщил нос:

   — Ну и дыра же эта планета!

   На каменном лице лейтенанта Джадриэля мелькнула хмурая гримаса:

   — Постарайся, чтобы капитан Арес этого не услышал. Мы здесь, чтобы защищать этих людей.

   — От них самих, — уточнил Бедевор.

   — Первый долг ангела, брат, и есть защищать людей от них самих! — Джадриэль положил руку на плечо сержанту.

   — Я бы предпочел подобающего врага... — проворчал тот. — А еще предпочел бы снова надеть шлем. Это место смердит отбросами и отчаянием.

   Джадриэль повернулся и направился в цитадель. Бедевор задержался, оглядывая городские стены и бесконечные болотистые пустоши за ними. На его лице явственно читалось презрение.

   — Брат... — негромко напомнил Джадриэль.

   — Да, да, иду! — отозвался Бедевор. — Я уже насмотрелся. ,

   Он последовал за Джадриэлем в зал, где собралась для тихого совета их группа. Капитан Арес, сангвинарный жрец Ламорак, лейтенант Джадриэль и сержант Бедевор были старшими по званию офицерами в крохотном подразделении, от правленном на Дульцис. От Красных Крыльев осталось так мало, что в пустотном замке они казались самим себе крысами, прячущимися в стенах.

   Арес вопросительно взглянул на Джадриэля. Бедевор ответил за лейтенанта:

   — Все плохо именно настолько, насколько выглядело с орбиты. Защитные сооружения стары, и их не поддерживали в должном виде уже несколько поколений. В стене как минимум три серьезных пролома. Их заделали бревнами. Сети поперек реки работают, так что местная фауна не будет создавать нам проблем. Что до положительных сторон — цитадель достаточно сильна, но это не то место, которое мне хотелось бы защищать от настоящего врага. Лучше уж нам отступить в болота и вести партизанскую войну.

   — Мы здесь не для того, чтобы защищаться от нападения, — напомнил Ламорак. — В наши задачи входит только разведать, выяснить и доложить.

   — Возможно, нам придется сражаться, — проговорил Арес. — Дульцис находится так близко к Разлому, что рано или поздно его атакуют, это только вопрос времени.

   — Это обнадеживает, — ответил Бедевор. — Потому что, если бы мы собирались драться, я бы сказал — оставляем Тайвелл. Я даже скажу, что его стоило бы покинуть прямо сейчас.

   — Здесь некуда больше идти, брат, — возразил Арес. — Эта планета почти сплошь покрыта заболоченными лугами и трясинами. Твердая земля, такая, как здесь, — большая редкость.

   — Не такая уж она и твердая, — не сдавался Бедевор. — Я бывал в подобных местах прежде. И я бы сказал, что люди здесь не надежнее, чем земля. Где хозяева этого места?

   — Они следили за нами, — сказал Джадриэль, — чтобы увидеть, как мы поведем себя в их отсутствие. Они слышали каждое твое слово, сержант.

   — Отлично. Терпеть не могу прятаться за улыбками.

   — О, тебя никто и не подозревает в том, что ты можешь хоть что-то скрывать за улыбкой! — заметил Ламорак.

   Бедевор скривил губы:

   — Вся эта миссия — пустая трата времени. Эта планета — не больше чем комок грязи. Сорок миллионов населения? Или сколько? О чем думает Данте? Почему мы его слушаемся? В радиусе действия двигателей «Стражи» найдется тысяча систем поважнее этой.

   — Хватит, Бедевор... — уронил Арес. — Данте — регент Империума-Нигилус, повелитель Кровавых Ангелов и наш владыка.

   — Как интересно! А мне казалось, что ордены должны быть независимыми. Что-то такое мне рассказывали, пока я был в Неисчислимых Сынах. Или это неправда?

   — Тише, брат! — вновь урезонил его Арес. — Наш новый магистр ордена — примарис, как и ты. Он согласился с планом Данте.

   — Что ж, хорошо. Я и не знал, что владыка Гиллиман отправил нас к вам именно для того, чтобы мы растрачивали силы в бесполезных упражнениях наподобие этого. Я рад, что внесена ясность.

   Недовольство Бедевора было почти физически ощутимо. Джадриэль предупреждающе покачал головой.

   — Связь была практически невозможна с тех пор, как открылся Разлом, — сказал Арес. — Мы должны изучить каждый мир на картах Адептус Астра и любой другой, где может обнаружиться человеское присутствие, и доложить об этом на Баал. Как мы защитим Империум-Нигилус, если не знаем, что именно защищаем?

   — Лорд Тиндалл вернется со своими министрами и представителями местных Адептус. Мы сможем разобраться с ними и покинуть это место, — заметил Джадриэль.

   — Терпеть не могу льстецов-аристократов, особенно на комках грязи, подобных этому. — Бедевор поднял кубок с вином, отпил и скорчил гримасу. — Даже вино у них на вкус как моча.

   — Ты — Ангел Смерти. Ты — воин Красных Крыльев. Веди себя подобающе, — произнес Джадриэль. Его терпение было на исходе.

   — Серьезно? Несколько месяцев назад мы освобождали Галактику, Джадриэль, вели прославленный крестовый поход. А теперь — только посмотри на нас! Пересчитываем крыс в грязи.

   — Довольно, Бедевор! Помни, кто ты такой! — Арес резко шагнул к ним, впечатывая сабатоны в мокрые плиты пола. — Тиндалл — имперский командующий. Мы будем относиться к нему с уважением. У нас есть задание, и мы исполним его. Или примарх не научил тебя повиноваться приказам?

   Арес и Джадриэль пристально смотрели на сержанта. Бедевор перевел взгляд с одного брата на другого и пожал плечами. Сервомоторы брони отозвались легким гулом, сдвигая наплечники соответственно жесту.

   — Прощу прощения, брат-капитан и брат-лейтенант. В этом нашем новом Империуме не видно конца проблемам. Я никогда не думал, что придется присматривать за детьми вместо того, чтобы идти на войну, вот и все.

   — Да, дети — это люди, которых ты клялся защищать. И здесь есть не только дети, — сказал Арес, — но также мужчины и женщины. Они — верные подданные Императора, пусть даже и живут в грязи. Они не выбирали себе судьбу. И наш долг — присматривать за ними. Это серьезное задание, брат Бедевор, пусть и не столь блестящее. Порой приходится ждать, пока нас не отыщет битва. Я понимаю, что после всей славы, которую ты заслужил в крестовом походе Индомитус, с этим нелегко смириться, но поверь мне. воина вскоре найдет нас сама. А сейчас я не желаю больше слышать ничего подобного, это ясно.

   Бедевор снова пожал плечами и допил остатки вина.

   — Да, брат-капитан.

   Хотя день отличался неприятной влажной жарой, ночь на Дульцисе была холодна. Туман накатывался с болот, будто тяжелое одеяло, принося с собой холодную сырость. Совсем скоро свинцово-серое небо обернулось низкой черной крышкой, опущенной над миром, и по стенам цитадели потекли ручейки конденсата. Туману предшествовали яростные грозы, которые гремели громче артиллерийского огня, разрывая темноту краткими, но яростными вспышками, прежде чем отползти за горизонт, избавляя планету от жары и позволяя холоду просочиться с болот.

   Пока космодесантники ожидали приема, в каждой комнате разожгли огромные очаги, хотя они не слишком-то справлялись с обогревом крепости. Мокрое дерево шипело в огне, испуская облака черного дыма, которые с трудом находили трубы. То и дело обрушивались порывы ливня столь чудовищной силы, что вода отлетала от камней балкона и врывалась в зал. А затем дождь прекращался так же внезапно, словно где-то закрыли невидимый кран, подчиняясь непонятному расписанию. Несмотря на дождь и холод, люди оставались на улицах и продолжали праздновать всю ночь.

   Тайвелл находился в тропических широтах. Сумерки здесь длились недолго. Спустилась ночь, и из тумана за стенами доносились раскатистые крики огромных зверей, слышные даже через шум города. Отраженный свет Тайвелла окутывал все снаружи размытым оранжевым ореолом.

   Через час после наступления ночи явился лорд Тиндалл. Его гвардейцы с грохотом распахнули двери, и он величественно шагнул в зал. Для человека столь маленького роста — что лишь подчеркивала груда заплесневевших мехов, в которые он кутался от холода, — он держался на удивление надменно. Он подошел к капитану Аресу, всю дорогу глядя космодесантнику в глаза, а его свита текла за ним следом, подобно маслянистой болотной воде Дульциса, и не слишком-то отличаясь ароматом от этой воды. Зал наполнился запахом теплых, влажных тел людей, которые редко мылись, хотя и часто бывали мокрыми.

   Джадриэль бросил взгляд на Бедевора, напоминая о необходимости соблюдать приличия, но сержант проигнорировал его. Арес наклонил голову.

   Тиндалл важно уперся тростью в пол и протянул руку, демонстрируя печать Империума. Арес посмотрел на нее и приподнял брови.

   Бедевор презрительно усмехнулся и сделал шаг вперед. Джадриэль остановил его, выставив руку поперек груди. Тиндалл не отреагировал, но его стражи шагнули ближе, неуверенно теребя свои лазерные винтовки.

   Джадриэль покачал головой, глядя на стражей, и они отступили. Придворные зашептались, нарочито прикрывая рты ладонями. Среди массы аристократов явственно выделялись около дюжины представителей имперского правительства. Они не перешептывались и не улыбались.

   — Вы не кланяетесь! — возмущенно прошипел мажордом.

   — Мне ни к чему кланяться, — ответил Арес. — Я — Адептус Астартес. Я готов предоставить вам свое уважение и помощь, но не подчинение.

   Тиндалл нахмурился, но заставил себя улыбнуться.

   — Не стоит, не стоит! — проговорил он. — Капитан Арес из Красных Крыльев! — Лорд издал короткий отрывистый смешок — торжествующий, полный самодовольства звук, который начинался с причмокивания губами, похожего на поцелуй. Красным Крыльям предстояло узнать, что такой смех входит в число его привычек. — Господа мои! Добро пожаловать на Дульцис. Давно уже на нас не снисходило благословение столь прославленных гостей. Герои Баала! — Он снова хохотнул. — Мой народ празднует ваше прибытие. С тех пор как Великий Разлом расколол небо, они живут в страхе. Теперь же они смогут взглянуть вверх и, если ночь будет ясной, увидеть огни вашей крепости, надзирающей за ними с небес. 

   — Мы не намерены задерживаться, лорд Тиндалл, — пояснил Арес. — Владыка Данте поручил нам исследовать миры этого субсектора. Он прилагает великие усилия, чтобы защитить этот регион от всех угроз.

   — Прекрасно! Прекрасно! — воскликнул Тиндалл. Он повернулся к своей свите. — Может быть, они даже защитят наш город от грязевых угрей и ракообразных!

   Придворные подобострастно засмеялись.

   — Они опасны, эти местные виды? — спросил Бедевор.

   — Опасны, сир ангел? Опасны?! — Еще один взгляд в толпу, вызвавший новый приступ льстивого смеха. — Со всей ответственностью могу заявить, что, будь они чуть более опасны или найдись на этой планете еще одна, пусть самая крошечная, угроза, Дульцис претендовал бы на переклассификацию и статус мира смерти. Разве не так, адепт Ковас?

   Ковас, глава имперской делегации, одетый в серую мантию Адептус Администратум, наклонил голову:

   — Да, лорд-командующий.

   — Впрочем, пусть они и опасны, но отменно вкусны! — заявил Тиндалл под вымученный смех придворных. Он хлопнул в ладоши. — До вольно шуток! Прошу, господа, занимайте свои места. Настало время для небольшого празднества, думается мне.

   — Мой господин, я благодарю вас за гостеприимство, — сказал Арес, — но мы должны приступить к выполнению своей задачи. Нам следует сперва поговорить с вашими чиновниками и чиновниками Империума, чтобы выяснить, какие опасности угрожают планете. Вы должны понимать, что сейчас — время невиданного смятения, и мы...

   — Да, да, всему своя пора. Мой народ празднует, и то же намерен делать я, а вы присоединитесь ко мне, капитан. Вместе с вашими офицерами. Завтра мы будем вести беседы о делах управления. Сегодня, — он ударил тростью об пол, — мы пируем!

   Придворные отозвались радостными восклицаниями. По сигналу в зал поспешили слуги, несущие столы и кресла, а за ними вприпляску последовали музыканты, играющие на пронзительно воющих инструментах.

   — Это будет долгая ночь... — вздохнул Бедевор.

   Красным Крыльям предоставили почетные сиденья за главным столом. Лорд Тиндалл щедро угощал своих гостей кислым вином Дульциса и мясом, которое подавали на огромных блюдах. Оно оказалось на удивление вкусным — настолько, что даже Бедевор не жаловался, пока Тиндалл многословно повествовал о своих достижениях, на деле весьма скромных.

   В ответ на разглагольствования хозяина космодесантники только сильнее налегали на еду — Арес поощрял их. Рацион долгие месяцы состоял в основном из пустотных пайков, и мясо весьма радовало воинов. Красные Крылья потрясали местных жителей количеством поглощаемого. Придворные осыпали гостей любезностями и пытались завязать разговор, но Арес коротко дал им понять, что оборона мясоперерабатывающих заводов от местной фауны не входит в задачи Космодесанта. Только позже, когда музыка стала более буйной, а толпа развеселилась, приблизились адепты Терры. Лишь тогда Арес отставил в сторону тарелку, встал и отсалютовал им, а затем дружелюбно протянул Ковасу руку.

   Делегация состояла из полудюжины адептов в различных официальных облачениях. Ковас был худощавым ухоженным человеком с продолговатым черепом и глазами, которые казались слишком маленькими для глазниц. Эти глаза смотрели спокойно, и хотя окружавшая их кожа покраснела и покрылась пурпурными прожилками, во взгляде адепта сквозила сталь. Космодесантники увидели сразу.

   — Господа, — приветствовал их Арес.

   — Я — администратор Ковас, полномочный представитель Адептус Администратум. Он пожал латную перчатку Ареса. Его ладонь едва смогла обхватить два пальца космодесантника. — Вы облачены в доспехи даже на пиру,— заметил Ковас, протягивая руку одному из слуг.

   Перчатку Ареса покрывала смазка. Полномочному представителю немедля поднесли платок, чтобы он мог вытереть пальцы.

   — Мы на войне, господин. Вероятно, со стороны это похоже на дипломатические переговоры, но мы постоянно находимся в боевой готовности. Великий Разлом близко. Нас могут позвать на битву в любой момент.

   — Да. Разлом. — Полномочный представитель с отвращением взглянул на кривляющихся перед Тиндаллом шутов. — Мы должны поговорить. Наедине.

   Тиндалл обсуждал какие-то местные вопросы с одним из своих лордов, но явно одним ухом прислушивался к каждому слову гостей, поскольку немедленно повернулся к ним. Имперский командующий привычно хохотнул, собираясь заговорить.

   — Это дела Империума, господин. — Ковас перебил Тиндалла прежде, чем он успел завершить смешок. — С вашего позволения, я хотел бы побеседовать с капитаном.

   — Я должен присутствовать! — заявил Тиндалл. — Я настаиваю.

   Ковас поклонился.

   — Как пожелаете, господин, — с неохотой согласился он.

   — Подготовьте уединенную комнату! — выкрикнул Тиндалл. — Если дела Императора не могут ждать, да будет так.

   — Благодарю, господин, но сперва я должен отвести капитана на крышу.

   Арес приподнял снежно-белую бровь.

   — Вы сами все увидите, — пообещал Ковас.

   Космодесантники поднялись из-за стола, а имперские чиновники направились к дверям. Пирующие вдруг смолкли. Музыка сбилась с ритма. На весь зал опустилась тишина.

   — Да, да, пейте, ешьте, веселитесь! — воскликнул Тиндалл. — Слуги Императора с нами!

   Придворные молча уставились на него.

   — Пейте! — повторил Тиндалл настойчивее. — Музыка! Играйте! — Он снова хохотнул, но в его смехе звучало раздражение.

   Празднество возобновилось, пусть и неуверенно.

   Ковас вывел Красных Крыльев из зала. Бедевор остановился около имперского командующего и смотрел на него, пока улыбка на лице Тиндалла не застыла.

   — Хорошее мясо, мой господин, — наконец сказал Бедевор и последовал за своим капитаном.

   Ковас вздрагивал от холода, пока они поднимались по лестнице на крышу. Истертые влажные каменные ступени вились длинной спиралью. Космодесантники видели подобные винтовые лестницы в сотнях миров и тысячах крепостей. Но эта, на Дульцисе, казалась какой-то особенно архаичной. Огромные сабатоны шуршали о края ступеней. Здесь было тесно, и воины были вынуждены сгибаться и опираться о стены, чтобы не упасть.

   Дверь из промокшего насквозь дерева открылась на железобетонную крышу, изъязвленную выбоинами ржавчины, в которых собирались лужи. Один из слуг Коваса накинул на плечи своего господина тяжелую меховую мантию. Полномочный представитель, похоже, изрядно замерз, и его губы побелели.

   — Что мы должны увидеть? — спросил Арес.

   — Да, зачем мы сюда поднялись, Ковас? — не преминул спросить и Тиндалл.

   Несколько избранных придворных из свиты имперского командующего тоже просочились на крышу. Они пьяно хихикали и ежились от холода.

   — Небо, — лаконично ответил Ковас. — Я хотел бы показать вам нечто, что, по моему мнению, местные власти не воспринимают достаточно серьезно. — Он говорил так, словно Тиндалла вовсе не было здесь. — Взгляните в направлении Великого Разлома, если изволите, капитан.

   Арес прошел к парапету и встал рядом с полномочным представителем. Туман окутывал землю так плотно, что лишь шпили офисов Администратума и собора поднимались над ним, будто каменные острова в море мглы. На улицах, где народ продолжал праздновать, еще двигались огни, но шум толпы к позднему часу несколько стих, а туман заглушал его еще больше. Небо тоже было скрыто, затянуто от края до края густыми облаками.

   — Часто ли бывает виден Разлом? — спросил Арес.

   — К счастью, нет. Здесь нечасто случается ясное небо, — сказал Ковас.

   Тиндалл снова издал свой характерный смешок:

   — Я бы просил не обобщать! Наш мир славится...

   Арес одним взглядом заставил его замолчать.

   — Вам повезло, — произнес капитан. — На некоторых планетах, что оказались так близко к Разлому, одно его присутствие сводит людей с ума или награждает еще худшей участью. Лучше, когда он остается скрыт.

   — Мы опасаемся аналогичных инцидентов здесь, — заметил Ковас. Он следовал старому протоколу, отмененному во многих местах: не называть ничего прямо, когда дело касается варпа.

   — Чего мы ждем? — спросил Арес.

   — Вы увидите, — ответил Ковас. — Смотрите.

   Легкий ветер гнал туман прочь, но тот не отступал, и хотя дымка клубилась и волновалась, как медленные морские волны, она и не думала подниматься. Облака тянулись ровным слоем во все стороны. Если они двигались вместе с туманом, это невозможно было определить.

   Придворные Тиндалла заскучали и постепенно, по одному, удалились обратно вовнутрь, пока лишь горстка их не остались на крыше с космодесантниками и чиновниками.

   — Ничего не происходит, — проговорил Тиндалл. — Нам следует спуститься обратно.

   — Мы вскоре присоединимся к вам, если вы желаете вернуться, мой господин, — отозвался Арес. Он не сводил взгляда с облаков.

   Тиндалл недовольно хмыкнул, но все-таки не ушел.

   — Я ничего не вижу, — заметил Бедевор.

   — Что на ауспике? — осведомился Арес.

   Джадриэль и Ламорак проверили свои приборы.

   — Ничего, — ответил Джадриэль.

   — Ждите, капитан, — сказал Ковас. — Это случается каждую ночь, но нельзя предугадать точное время.

   — Вот оно! — воскликнул один из спутников Коваса.

   Яркий свет замигал в небе одинокой точкой, и каждая вспышка сопровождалась низким пульсирующим звуком, похожим на гул мотора или заряжающегося механизма, едва различимый на самом пределе слуха. Вскоре к первому огоньку присоединились другие. Разгораясь все ярче, они моргнули еще дюжину раз, прежде чем заполнили все небо и озарили землю.

   Арес почувствовал, как в его разуме нарастает давление. Он ощутил вкус металла. Проклятие Крови Баала реагировало на психическое воздействие. За гипнотически внушенными замками и мысленными решетками зашевелилась Красная Жажда. Он представил, как пирует, наслаждаясь мясом Дульциса — иным мясом. Рот наполнился слюной.

   Пульсирующий гул становился все громче, а частота вспышек нарастала. Последний всплеск залил все болота ослепительным светом, и финальный звук оборвался с громким хлопком. Странные звуки разлетелись эхом. Невидимые животные в трясинах ревели и кричали, но наконец затихли и они.

   — Я чувствовал это, — сказал Арес. Он вздрогнул, отслеживая, как проходят чуждые ощущения. Жажда крови задержалась дольше. — Что это было?

   — Ничего, вовсе ничего. Огоньки в небе, — откликнулся Тиндалл. — Прелестное зрелище! Совершенно безвредное!

   — Далеко не безвредное, — возразил Ковас. Его губы посинели. — Это был варп. Давайте обсудим это под крышей. Лорд Тиндалл, если вы намерены присоединиться к нам, могу ли я попросить ваших слуг подогреть для меня вино?

   Тиндалл заранее приказал подготовить второй зал, где космодесантники могли поговорить с адептами. Судя по тому, как тщательно всяком случае, по стандартам Дульциса, было продумано, он планировал беседу наедине с самого начала. Арес решил, что Тиндалл и его планы подождут. Проблема Коваса тревожила капитана куда больше.

   Расель, глава местного отделения Адептус Астра Телепатика, пояснила космодесантникам, что именно беспокоит Коваса. В отличие от некоторых чиновников этого Адептус, она сама была астропатом, и ее слепые глаза скрывал стальной аутентический визор, подключенный проводами прямо к вискам. «Она еще очень молода», — подумал Арес.

   — Мы наблюдаем эти явления уже пять месяцев, — сказала Расель. — Если смотреть из-за пределов атмосферы планеты, это выглядит как массивная вспышка, исходящая из Разлома, — нечто аналогичное корональному выбросу звезды, но в большем масштабе. Это смесь энергии варпа и излучений реального пространства.

   — Когда открылся Разлом по локальному счету времени? — уточнил Арес.

   — Шесть месяцев назад, — отозвался Тиндалл, стремясь хоть как-то поучаствовать в обсуждении.

   — Местных или стандартных?

   — Стандартных, — ответил Ковас

   — Но вспышки начались только через месяц?

   — Мои подчиненные ощущали колебания в варпе раньше, но были они связаны с великой бурей, поднятой Разломом, или же с этим конкретным феноменом, я не знаю, — произнесла Расель. — Наши чувства притуплены. Одна из моих астропатов, адепт Мина, умерла, когда мы пытались отправить телепатическую молитву в первый раз после открытия Разлома. Она хорошо умела передавать, и ее разум был силен. Поэтому я приказала прекратить попытки связи, будь то отправка или принятие сообщений. С тех пор мы ограничиваемся короткими сеансами ясновидения. Адепт Селвин одарен не только в астротелепатии, но и в астромантии. Его предсказания помогают нам выбирать наилучшие моменты.

   — Вы поступаете правильно, — одобрил Арес. — Разлом собирает тяжкую дань с психически одаренных на каждом мире из тех, что мы посетили.

   — Мы чувствуем огромное давление, — сказала женщина, — но не должны поддаваться искушению.

   — Сколько вас здесь? — спросил Ламорак.

   — Было пятеро. Стандартная разнарядка для миров этого класса, — ответила Расель. — После смерти Мины нас осталось четверо.

   — Но я хотел поговорить с вами, господа мои, вовсе не о сложностях со связью, — взял слово Ковас. — Я уверен, что вы сталкивались с тем же всюду, где побывали.

   — Верно, — кивнул Бедевор. — Это затрудняет и наши действия.

   — Здесь есть кое-что еще, — сказал Ковас. — Кое-что, о чем лорд-командующий Дульциса вряд ли станет говорить.

   — Это не стоит упоминания! — возразил Тиндалл.

   — Поясните... — обронил Арес.

   — Начнем с того, что вспышки влияют на местное население. Процент душевных болезней значительно возрос, — сказал Ковас.

   — Что абсолютно нормально при подобных обстоятельствах, — вставил Тиндалл.

   Ковас бросил на него раздраженный взгляд:

   — Намного серьезней проблема увеличения численности психически одаренных. На этой планете не так уж много людей, господа мои. Сорок миллионов.

   — Основываясь на данные прошлых сборов дани с этого мира, мы ожидали появления не более десяти псайкеров в год, — сказала Расель. — Учитывая, что некоторые избегают обнаружения по нескольку лет, ежегодная естественная вероятность рождения псайкеров на Дульцисе составляет примерно единицу на восемь миллионов.

   — Это не так уж много.

   — Средний показатель для этой планеты, — уточнила женщина. — Вернее, был таковым. За последние пять месяцев это число увеличилось в пятьдесять раз. Только за этот срок охотники на ведьм на службе Адептус Астра Телепатика заключили под стражу пятьсот психически одаренных. И их число продолжает расти. После каждой варп-вспышки случаи обнаружения резко умножаются.

   — Вторая стоящая перед нами проблема — по сути, осложнение первой, — продолжил Ковас. — Нас давно уже не посещали Черные корабли. Последний сбор ведьмовской дани должен был состояться три года назад. Но корабли не прибыли. Мы предполагаем, что их не стоит ждать.

   — Ничего такого, с чем мы не смогли бы справиться! — запротестовал Тиндалл. — В прошлом, когда у нас случался переизбыток псайкеров, мы попросту ликвидировали их. Промежутки между посещениями Черного флота бывают долгими. Они не могут забрать всех.

   — Мы не дикари. Это граждане Империума, пусть они и прокляты, — сказал Ковас. — И они — ценный ресурс.

   — Если мы проведем ликвидацию сейчас, нам может не хватить псайкеров для дани, когда прибудет Черный флот, — заметила Расель.

   Ковас вздохнул:

   — Прибудет он или нет, станем ли мы проводить ликвидацию или нет, перед нами всё равно остается проблема появления новых. Если это продолжится в том же темпе, вскоре возникнет псайкер со слишком опасным талантом.

   Арес оглядел собравшихся:

   — Какой помощи вы ожидаете от нас? У нас нет библиариев. Наши астропаты столь же малочисленны, как и ваши. Мы можем отправить весть на Баал и уведомить регента о проблеме. Возможно, владыка Данте пришлет психически одаренных из другого ордена, чтобы помочь вам отделить действительно опасных личностей от просто пребывающих в неведении. Вряд ли я могу сделать что-то сверх этого. Я рекомендовал бы вам ликвидировать их. Я могу оставить рекомендательное письмо касательно этого вопроса, которое вы сможете предъявить капитанам Черных кораблей, если они все-таки явятся.

   — Это было бы весьма полезно. Но у нас есть и конкретная просьба, — заявил Ковас и взял свиток, поднесенный одним из слуг.

   Пергамент был перевязан зеленой лентой и запечатан символом Адептус Астра Телепатика. Арес сломал восковую печать и развернул пергамент. Он пробежал глазами прошение. Несмотря на официальный высокий готик, смысл был достаточно ясен. Капитан поднял взгляд:

   — Вы знаете, что происходит, когда Адептус Астартес получают свободу действий? Мы более тонкий инструмент, чем некоторые военные организации, но нас создавали не для такой работы.

   — Разве у нас есть выбор? — спросил Ковас. Арес перечитал свиток и свернул его.

   — Хорошо же. Мы исполним ваши просьбы. Вы правы, у нас есть средства, чтобы помочь вам. Я отправлю моих людей провести детальное сканирование, и, если вы настаиваете, мы выполним ликвидацию.

   Тиндалл резко выпрямился. Это заявление, похоже, немного сбило с него хмель.

   — Это мой народ! — воскликнул он.

   Впрочем, чиновник не столько возмущался, сколько боялся лишиться должности, если он не сумеет собрать нужное количество дани. Ведь он сам выступал за ликвидацию всего несколько минут назад.

   — Они — ведьмы и колдуны, — сказал Ковас. Он склонил голову. — С точки зрения политики лучше, если именно вы уничтожите нынешнюю чрезмерную популяцию психически одаренных. Ее численность недопустимо велика. В дальнейшем мы оставим небольшую группу. Если Черные корабли прибудут, мы сможет предоставить достаточно дани, а также детальные записи, которые покажут, что мы исполняем свои долг и удерживаем популяцию псаикеров в рамках.

   — Мы исполняем ваш долг! — с нажимом сказал Бедевор.

   — Ваша помощь крайне необходима нам. Иномирские силы — гораздо более удобный проводник для ненависти. Некоторые из заключенных принадлежат к аристократии. Вы улетите, но нам придется править здесь дальше.

   Лицо Ареса стало жестче. Как бесцеремонно эти чиновники обрекают на смерть людей, будь те ведьмами или нет!

   — Где они? — спросил Джадриэль.

   — Камеры Телепатикума переполнены. Мы организовали тюрьму для ведьм в паре сотен километров к северу отсюда, — ответила Расель.

   — Это не близко, — заметил Ламорак.

   — Твердая земля здесь в дефиците, — произнес Бедевор, повторяя недавние слова Джадриэля.

   — Есть ли на планете служители Механикус?

   — Несколько техножрецов, — отозвался Тиндалл, пытаясь вернуть себе хоть какой-то контроль над ситуацией. — Вы можете распоряжаться ими, как вам будет угодно.

   — Они нам понадобятся. Завтра я лично осмотрю тюрьму. Джадриэль, ты просканируешь город на предмет псайкеров и ликвидируешь всех, кто попытается бежать.

   — Грязная работа... — посетовал Бедевор.

   — И все же нам досталась именно такая задача. — Арес перевел взгляд на Коваса. — Мы выполним вашу просьбу, но, как только закончим, покинем вас.


   ГЛАВА ТРЕТЬЯ
НЕМНОГО ПОДТОЛКНУТЬ

    

   «Стража радости» потрясала своими размерами. Шаги Ламорака и Ареса громко звенели по мраморным полам опустевших залов. Это был один из пяти пустотных замков Красных Крыльев, способных к варп-перемещеииям, часть Пентагарда — общности, которая составляла их крепость-монастырь. Каждый замок мог поддерживать не менее трех рот Космодесанта. В лучшие времена их экипажи состояли из бесчисленных смертных, но, хотя крепости были намеренно оставлены вне боя и не принимали участия в битве за спасение Баала, слуг ордена стало гораздо меньше, как и их хозяев. Слишком многие пали от зубов и когтей тиранидов на кораблях Красных Крыльев. Теперь на «Страже радости» трудились сотни людей, а не тысячи, как в прошлом.

   — Здесь так пусто, — заметил Ламорак.

   — Так было не всегда, — возразил Арес. — И так не останется надолго. Как только будут взращены новые космодесантники-примарис, мы услышим, как эти залы наполнятся песнями и шумом работы. Даже с подкреплениями, которые выделил нам Данте, наш орден пока что не достиг и половинной силы. Прежде эта крепость служила домом моей роте — Девятой, а также Третьей и Седьмой. Нас же всего пятьдесят. Сотни воинов обитали здесь вместе с тысячами слуг.

   — Бедевор жалуется, — сказал Ламорак. — Его огорчает, что другие ордены уже восстановлены, а мы должны ждать.

   — О каких орденах он говорит? — спросил Арес. — Я видел ордены, которые пострадали больше нашего, но у них меньше подкреплений и ресурсов. Или он имеет в виду Расчленителей? Я видел их магистра. Если кому и необходимо вливание новой крови, то это они. Политика — не последний аргумент в распределении ресурсов, брат Ламорак. Мы получим свое в должный срок.

   — Это не мое мнение.

   — Тогда зачем делиться им со мной? Я знаю Бедевора. Или наш брат имеет в виду кого-то вроде Золотых Сынов, один из орденов, почти полностью уничтоженных при обороне Баала и сохранивших от прежних порядков лишь имя? Мы же благословлены. Нас стало меньше, нашего флота больше нет, однако ни одного из наших пустотных фортов не было при Баале. Не отправив их в бой, магистр Пеллинагрор поступил жестоко, но верно.

   — И теперь мы расплачиваемся за недостаточный вклад в кампанию. — В голосе Ламорака сквозил легкий оттенок фальши. Он, как и Бедевор, все еще не воспринимал себя как одного из Красных Крыльев.

   — Мы истекали кровью не меньше, чем другие, защищая Кровавых Ангелов. Пеллинагрор предвидел, что за битва нам предстоит. Он отправился на смерть, зная о ее неотвратимости, но спас наш орден. Что сталось бы с нами без пустотных фортов? Остаться разбитыми и бездомными — вот какой была бы наша участь. Если Данте и вправду хочет наказать нас за то, что мы оставили Пентагард вне сферы битвы, пусть накажет. Но вспомни, что на борту этой крепости, как и прочих четырех, есть машины, позволяющие создавать наших собственных братьев-примарис. Данте постарался, чтобы мы получили эти технологии как можно быстрее. Он сделал так, потому что мы способны использовать их. Нашим братским орденам не так повезло. Поэтому я повторяю: мы в лучшем положении, чем многие другие.

   — Я согласен, брат-капитан, — неохотно признал Ламорак, — но таких, как Бедевор, не так-то легко убедить. Он не одинок, и волнения не ограничиваются нашим орденом. Значительная фракция среди примарисов Крови считает, что Данте слишком стар, чтобы эффективно править. Они изнывают, желая снова отправиться в крестовый поход. Я знаю их, они мои братья. Подобная служба непривычна им.

   — Пусть жалуются. Они научатся подбирать слова, стоит им увидеть, каков Данте на самом деле. Я тоже считал, что его репутация преувеличена, пока мне не довелось сражаться рядом с ним при Аркус Элим. Я был там, когда он вел нас в последнюю атаку на верную смерть. Я видел, как он пал и восстал снова. Если он решит пожаловать нам полный набор подкреплений, я поблагодарю его. Если нет — я пойму, что у него есть на то причины. Я не сомневаюсь в нем. Я не стану противоречить ему. Я буду выполнять его приказы. Сам вернувшийся примарх даровал ему право командовать. Пойдите против Данте, и вы пойдете против последнего живого сына Императора. Ты служил ему. Ты понимаешь, что это значит.

   Ламорак молчал, потрясенный решительной отповедью Ареса, затем попытался сменить тему:

   — Завтра я начну проверку лучших из местных жителей на возможность принятия в орден.

   — Хорошо. Продолжай свои исследования в каждом мире, который мы посетим. Я хочу, чтобы саркофаги были полны к тому времени, как мы закончим эту часть маршрута. Красные Крылья восстанут вновь, и мы сыграем в этом свою роль.

   Тем временем они достигли своей цели — Авгурии Псайканум, помещения между пустым Либрариумом и астропатическим Храмом.

   Внутри псайканума собралось больше живых душ, чем оба космодесантника увидели за всю дорогу через крепость: свыше дюжины смертных слуг кузни, столько же людей-скрипторов из Либрариума и трое техножрецов, позаимствованных на Дульцисе. Руководил всеми технодесантник Дельгор. Машины пока не работали, но были включены и готовы к использованию. Они излучали сверхъестественные энергии, от которых у Ареса болели глаза.

   — Наши досточтимые слуги Либрариума помогут нам управиться с этой машиной, — сказал Дельгор, завидев прибывших. — Все работает настолько хорошо, насколько можно ожидать. Скриптор! — позвал технодесантник. — Капитан здесь.

   Один из смертных выступил вперед и поклонился Аресу. Как и у всех слуг Красных Крыльев, его голова была выбрита и украшена татуировкой — символом ордена.

   — Ты — скриптор Эвериан, — сказал Арес.

   — Да, господин мой, и я польщен, что вы помните меня.

   — Ты можешь оперировать этим устройством без помощи библиария?

   — Было бы легче, будь с нами один из боевых владык, но мы справимся, господин мой, заверил Эвериан. — В безопасности ли астропаты за своими щитами, господин мой жрец? спросил он у Ламорака.

   — Да.

   — Тогда мы можем приступать. — Эвериан направился к пульту управления. Его подчиненные принялись за работу. — Разряд этой машины иногда причиняет боль психически одаренным, если они находятся близко. Приготовиться к запуску! — скомандовал он.

   Прибор загудел, и температура в комнате резко поднялась. Арес ощутил, как кожу головы покалывает статическое электричество. Эвериан взглянул на него, и капитан кивнул, разрешая продолжить. Стоило ему шевельнуться, как между его броней и палубой проскочила мощная искра.

   — Запустить ясновидческий импульс!

   Четырнадцать рабов одновременно опустили массивные рубильники. Комната вздрогнула. Ощущение пойманной и запертой энергии исчезло, оставив Аресу странное впечатление опустошенности.

   — Начать накопление мощности для второго импульса! — распорядился Эвериан. — Результаты будут доступны совсем скоро.

   Задребезжал механический когитатор. Этот прибор занимал несколько кубических метров пространства, и его обслуживали трое рабов кузни. Ряды медных поршней яростно заходили взад-вперед. Тонкая лента пергамента с пробитыми отверстиями, дергаясь, поползла из прорези в боку когитатора.

   Рабы терпеливо собирали пергамент. Небольшое лезвие со скрежетом упало на ленту, аккуратно обрезав ее. Со всем возможным почтением пергамент поднесли к другой машине, куда изящнее видом, и загрузили внутрь. Машина медленно сжевала первый дюйм ленты, а затем втянула ее всю разом.

   Включился экран, отображающий вид на Тайвелл с орбиты столь реалистично, что казалось, будто город неким образом помещен в машину. Поверх изображения загорелись неяркие огоньки.

   — Подсчитайте сигналы! — произнес Эвериан.

   Раб кузни подошел к прибору и некоторое время крутил рукоятки, пока на экране не появилось число:

   — По планете — сто восемьдесят семь. В городе Тайвелл — тринадцать.

   — Сто восемьдесят семь?! — недоверчиво переспросил Ламорак. — Исключите тех, кто заточен в тюрьме для ведьм.

   — Господин мой, — ответил раб, — это данные, из которых уже исключена тюрьма.

   — Насколько точны показатели? спросил Арес.

   — Погрешность составляет сорок процентов плюс-минус несколько десятых, — ответил Эвериан. — Скорее всего, прибор показывает меньшее число, чем на самом деле. Общее количество сигналов в Тайвелле высоко. Они расположены близко. Велика вероятность, что некоторые из положительных результатов обозначают больше одной персоны. Будь с нами член Либрариума, он мог бы определить это. В текущей ситуации... — Технодесантник пожал плечами, словно оправдываясь.

   — Значит, мы должны зачистить их. Наши наземные силы уже на позициях. Начинайте определять для них цели. Приоритет у тех, что в богатых кварталах.

   — Следует ли нам сообщить лорду Тиндаллу, господин мой? — уточнил Эвериан.

   — Только после того, как зачистим богатые кварталы. Богачи всегда бегут, и лишь у них есть для этого возможности. Не нужно давать им повода для подозрений. Подготовьтесь к новому сканированию в полдень по местному времени Тайвелла.

   — Мы будем готовы, — пообещал Эвериан.

   — Тогда действуйте по своему усмотрению! — велел Арес. — Я нужен на планете.

    

   — Ночью в небе опять были огоньки, — сказала Чалайас. — Такие красивые, так мигали! Они плясали и сияли, и было так хорошо.

   — Угу, — кивнула Эсмера.

   У нее не было настроения выслушивать чушь, которую несла Чалайас. После вчерашних манипуляций болела голова, и она нервничала, ожидая, что охотники на ведьм с минуты на минуту вырвутся из вонючих переулков. Не то чтобы этого следовало ждать — ничего такого до сих пор не случалось, Эсмера была достаточно осторожна. Но это не успокаивало ее. Вокруг рыночной площади стояли клетки, полные обгоревших костей, — для девушек вроде нее. Или это, или тюрьма для ведьм.

   — Такие большие, и они так чпок-чпок! По всему небу! — Чалайас взмахнула рукой, указав на облака. Линии на ладони были полны забившейся в них грязью. — Я их чуяла в голове и в животе. И голова так забавно кружилась. Мне понравилось!

   Они шли вдоль осыпающегося берега Клара Флумине, высматривая, не вынесло ли волнами за ночь чего-нибудь съедобного. Мягкая грязь скользила под ногами, то и дело угрожая сбросить девушек в бурый поток. Следуя вверх по течению, они подошли к западнои стене, приближаясь к цитадели и отдаляясь от квартала Администратума. Здесь даже не слишком плохо пахло: город не успевал еще достаточно загрязнить реку, хотя из каждого переулка и каждой лачуги все равно смердело отбросами.

   Не то чтобы Чалайас это замечала. Она просто продолжала болтать, как обычно.

   — Я бы не отказалась от рыбки на завтрак. Или, может, полакомилась бы мясом угря. Вкусно! Люблю угрей. Ужасно давно их не ела.

   — Замолкни, Чалайас... — процедила Эсмера сквозь зубы.

   Чалайас была младше Эсмеры. Ненамного, ей исполнилось около семнадцати или восемнадцати стандартных лет, но она вела себя, как ребенок. Все дело в болотных поганках. От некоторых из разнообразных грибов, растущих в трясинах, можно было получить удовольствие, если правильно их обработать. Но к приятным эффектам прилагались и крайне неприятные, а болотная поганка даровала в изобилии и те и другие. Сознание Чалайас походило на радужное месиво бессвязных мыслей. Девушке не удавалось удержать в голове какую-либо идею дольше секунды. И никогда бы уже не удалось, даже перестань она принимать вещества. Без поганок ей остался бы лишь разрушенный ум, полный страхов, и она не собиралась останавливаться. Пожалуй, это даже к лучшему, учитывая все, через что Чалайас пришлось пройти. Людям вроде нее город предоставлял не так уж много способов заработать, и большинство из этих способов было опасно.

   Голова у Эсмеры просто раскалывалась. Ей не досталось дара видеть мысли, но сегодня она будто каким-то непостижимым образом заглянула прямо в искалеченный разум Чалайас. От этого голова болела еще сильнее.

   — А потом я спала, и видела такие чудесные сны, и я...

   — Заткнись, Чалайас!

   В тут же секунду Чалайас послушно замолчала.

   Эсмера ощутила знакомое покалывание в мозгу — так бывало, когда она подталкивала кого-нибудь. Но она же не толкала. Во всяком случае, не собиралась.

   — Чалайас?..

   Девушка непонимающе взглянула на нее. Озадаченная Эсмера нахмурилась:

   — Говори.

   И снова, сама не желая, она толкнула спутницу. Это получилось почти незаметно. Прежде Эсмере нужно было сосредоточиться. Еще вчера это требовало осознанного усилия.

   Слова полились из Чалайас, точно вода через прорванную плотинку:

   — Ух ты, мне не хотелось говорить целую минуту! Это так на меня не похоже. Или похоже? Не знаю. Но...

   У Эсмеры появилась идея:

   — Сядь!

   Чалайас уселась прямо на землю.

   — Ой! — удивленно вскрикнула она.

   Эсмера протянула ей руку:

   — Вставай.

   Чалайас, чьи руки были покрыты царапинами, оставленными ею самой, — неряшливыми татуировками и следами от инъекций болотной поганки, — поднялась.

   — Почему я села? Я не хотела садиться, но все-таки села.

   Эсмера очень тщательно обдумала следующие слова. Теперь ей приходилось сосредотачиваться, чтобы не толкать девушку.

   — Ты не могла бы помолчать? Всего на минутку.

   Она быстро оценила ситуацию. Обычно после толчков Эсмера чувствовала себя усталой, выжатой, словно использовала частичку себя самой, чтобы заставить людей делать то, что она хотела. Словно она была пистолетом, а ее душа поставляла пули, растрачивая себя кусочек за кусочком. Но не сейчас. Эсмера была в полном порядке.

   Она с облегчением рассмеялась.

   — Эй, эй, в чем дело?! Что случилось? — заволновалась Чалайас. — Почему ты смеешься? Можно мне тоже смеяться? Под чем ты? Можно и мне немножко? Пожалуйста, пожалуйста!

   — Ты хотела рыбы на завтрак, да?

   Чалайас энергично закивала. Грязные волосы, свалявшиеся в плотные пряди, заколыхались.

   — Да! Рыбку. Или мясо угря.

   Эсмера ухватила ее за запястье:

   — Ну так пойдем, раздобудем мяса угря!

    

   Бедевор и двое воинов его отделения шагали по улицам неподалеку от цитадели. Люди останавливались и глазели на них, потрясенные присутствием ангелов. Самые смелые пытались приблизиться, но достаточно было одного шага, чтобы заставить их отступить. Бедевора радовала их робость. Авточувства его брони то и дело норовили переключиться на тепловое зрение, показывая горячее мерцание крови под человеческой кожей. Мысль испить этой крови искушала его. Не слишком сильно, но настойчиво, как привязчивая идея, которая никак не желала исчезать. В такие моменты он радовался тому, что он примарис. Космодесантникам старшего поколения приходилось намного тяжелее. Во всяком случае, так ему говорили.

   И все же Бедевор не мог избавиться от тревожных мыслей — Жажда, казалось, постоянно росла.

   Он переключил авточувства на расширенный визуальный спектр уже в третий раз за этот день. Быстрая проверка показала, что с приборами все в порядке. В наушнике вокса звякнул сигнал оповещения, и одновременно на внутреннем дисплее высветилась строчка символов: пришло сообщение от Эвериана. Бедевору было не до того — он перенастраивал чувствительность своих нейроподключений. Приказ переключиться на тепловое зрение исходил от него самого, но он не отдавал его сознательно. Это ему совсем не нравилось.

   Он отключил внешний вокс и канал связи с отделением.

   — Когитатор, принять новые настройки сенсориума! — сказал он машинному духу брони.

   Строчка текста пробежала под сигналом о сообщении:

   <Принято. Ожидаю.>

   — Перейти на исключительно голосовые команды! Игнорировать нейросигналы без дальнейших приказов!

   <Принято. Настройки изменены.>

   Бедевор снова включил вокс, затем прочитал послание.

   — Отделение, ко мне поступило сообщение со «Стражи радости». Задание активно. Приступаем к действиям. Наша первая цель движется наверх из нижнего города к координатам четырнадцать-девять-три, по направлению к нижним воротам цитадели.

   Он передал инфоимпульс с обновленной картой на шлемы своих соратников.

   — Это самый богатый квартал, — заметил брат Борс.

   — Значит, лорд Тиндалл обрадуется, когда о том, что мы делаем, заговорит вся планета. — Бедевор уже рассылал дальнейшие указания другим членам своего отряда, рассредоточенным по городу. Три группы по трое. Каждой он назначил свою цель. — С Княжьей улицы всего несколько путей отступления, — сообщил он своим воинам. — Мы можем перехватить цель там.

    

   Они добыли и мясо угря, и много всего другого. Эсмера не забывала об осторожности: вместо того чтобы заставлять людей отдавать им продукты, она внушала им желание помочь тем, кому меньше повезло в жизни. Порывы к благотворительности было довольно легко объяснить самим себе, и никто даже не подумал бы вызывать охотников на ведьм. От нее и Чалайас требовалось только подойти в нужный момент, улыбнуться и получить еду. Все оставались в выигрыше. Сперва они не высовывались из Муравейника, но вскоре осмелели и решились выйти на верхние улицы, поближе к основанию цитадели, а затем и вовсе на Княжью. Здесь улицы были не только вымощены камнем, но и регулярно чистились. На них почти не было грязи. Лучшие торговые дома Тайвелла выстроились по одной стороне дороги, развернувшись витринами к каменистому склону скалы, служившей фундаментом цидатели. Близость к резиденции лорда Тиндалла служила несомненным знаком высшего одобрения.

   Эсмера и Чалайас неторопливо шли по улице, хихикая и запихивая в рот свежую выпечку.

   Люди в верхнем городе не слишком походили на тех, к которым они привыкли. Они выглядели более здоровыми, одевались в тонкие ткани и использовали больше техники, а еще носили обувь на высокой платформе, чтобы уберечь ноги от грязи. Но женщины вроде Эсмеры и Чалайас были обычным зрелищем даже здесь, и они шагали по дороге рука об руку, лишь изредка привлекая неодобрительные взгляды охранников и продавцов.

   Они остановились у витрины, где в ярком свете люменов красовались роскошные одежды. Чалайс завороженно смотрела на олеск металлических нитей. Женщина в магазине переставляла туфли на нижней полке витрины. Она презрительно скривилась, заметив девушек за стеклом. Чалайас хихикнула и показала ей язык. Эсмера поймала себя на том, что хочет заставить эту женщину выйти наружу, броситься в грязь у их ног и вылизать их грязные ботинки. Она остановила себя прежде, чем импульс успел сформироваться.

   Следовало соблюдать осторожность.

   Раздался кошмарный грохот, и она подпрыгнула на месте. Чалайас завизжала. Они повернулись на звук и обнаружили толпу, бегущую по улице, спасаясь от источника взрывов.

   — Горожане, прекратите бегство. Остановитесь! — приказал громкий механический голос. Снова грохот. Эсмера поняла, что это выстрелы. — Мы выполняем перехват опасных личностей согласно приказу вашего правителя, лорда Тиндалла. Прекратите бегство!

   Толпа расступилась. Богатые и бедные вместе прижались к стенам. Лишь один человек не остановился, а с искаженным от ужаса лицом помчался дальше, к ним. К удивлению Эсмеры, он был из богатых, не из бедноты. Богачи никогда не выглядели настолько напуганными. Их взгляды встретились. Его ожидала близкая смерть, Эсмера чувствовала это. Они были сродни друг другу. За краткий миг контакта она поняла, в чем заключается сходство.

   Он был псайкером.

   Следом донеслись тяжелые шаги, и ей стало ясно, чего он боится.

   Ангелы Смерти пришли за ним.

   — Стоять! Стоять, или мы стреляем!

   Их было трое. Огромные, ростом до карнизов самых низких домов. Псайкер несся прочь, а сограждане расступались перед ним, оставляя его в одиночестве.

   — Стой!

   Голос звучал из пугающего клюва, закрывающего рот космодесантника. Его поступь сотрясала землю, и каждый шаг тяжело впечатывался в брусчатку. Броня жужжала и гудела. Он больше походил на машину, чем на человека.

   Чалайас расплакалась.

   — Во имя любви Императора! Стоять! — крикнул воин.

   Эсмера не могла шевельнуться. Его присутствие заполняло ее ужасом столь всеобъемлющим, что все прочее скрывалось за этой чернотой. Воин пронесся мимо нее. Изнутри к витрине прижимались лица. Толпа позади космодесантников следовала за ними на безопасном расстоянии. Вдоль улицы начали приоткрываться окна и двери, и любопытные выглядывали наружу.

   Воин остановился. Он поднял свой невероятный пистолет. Оружие было огромным, размером с колыбель. Ему никак не удавалось поймать цель, поэтому он выстрелил поверх голов в стену цитадели. Пистолет рявкнул. В толпе закричали, пытаясь пригнуться. Снаряд ударил в стену и взорвался, выбив фонтан каменных осколков. Это сработало: все на улице бросились на землю, кроме беглеца-псайкера.

   Затем воин навел свой пистолет на цель. Линза наверху оружия блеснула зеленым. Он проследил за целью долю секунды, прежде чем выстрелить, хотя Эсмере это мгновение показалось вечностью.

   Дуло плюнуло огнем. Болтерный снаряд понесся вдоль улицы, оставляя белый след во влажном воздухе. Перед взрывом, уничтожившим бегущего человека, Эсмеру охватил ужас.

   Космодесантник был очень близко. Она чувствовала жар от реактора на его спине, и земля вокруг него исходила паром. Откуда-то из других кварталов Тайвелла донеслись новые выстрелы.

   Они охотились на псайкеров. Внезапно Эсмера безошибочно, с холодной уверенностью осознала это. Она чуяла мысли космодесантника. Холодные, отстраненные. Казалось, им не хватает чего-то, что обычно присуще человеку.

   Пора было убираться отсюда. Эсмера ухватила Чалайас за руку и тихо потянула ее за собой, направляясь к узким ступеням, ведущим обратно в нижний город.

    

   — Проверь тело! — скомандовал Бедевор брату Перкалю.

   Его авточувства обозначили тело беглеца-псайкера — остывающее размытое пятно поперек дороги. Люди кричали, но не проявляли никакой агрессии против воинов. Лишь беспомощно и испуганно смотрели на них.

   — Да, брат-сержант, — отозвался Перкаль и трусцой направился к дороге, вновь заставив людей рассыпаться.

   Брат Борс последовал за ним, но Бедевор сказал:

   — Стой!

   Сержант просканировал толпу; зеленые линзы шлема взблескивали, пока системы брони оценивали степень угрозы. Всякий раз индикаторы выдавали негативные показатели. Он не видел ничего, кроме слабости.

   — В чем дело? — спросил Борс.

   Бедевор взглянул туда, где раньше заметил двух юных людей.

   — Ничего, — сказал он. В шлеме прозвенел сигнал. На карте появилась точка, обозначая еще одного псайкера в нескольких улицах отсюда. — Оповещение о новой цели. Выдвигаемся.

    

   По другую сторону завесы триады наблюдали. Переход между материей и имматериумом вспыхивал миллиардами точек света. Каждая могла открыть проход, но триады были опытными охотниками. Они не бросались за каждым бликом души, а выжидали в засаде, пока не представлялась идеальная возможность.

   На берегах реальности, в одном конкретном месте, начала проявляться последовательность. В царстве безвременья промежутки времени не значили ничего, и все же последовательность была очевидна. Вокруг выпуклости в реальном пространстве образовался вихрь, кружась и угрожая рухнуть, но так и не падая, а когда он достиг определенного размера, блеснула вспышка света; когда же она померкла, новые крохотные огоньки зажгли свои тусклые свечи.

   Триады чувствовали разумных существ. Умы, которые они могли использовать. Которыми могли овладеть.

   Они подплыли ближе.

   Некоторые из огоньков погасли, и души, которые они отмечали, устремились к ревущему Разлому, где стаи варп-хищников, плавающих в течениях, разрывали их на части. Триады держались поодаль от этих демонических зверей. Они были иной природы.

   Среди нарождающихся огней и их внезапного угасания был один, что светил ярче и ровнее, чем прочие.

   Именно к этому спокойному свету и устремилась триада Первого-Второго-Третьего.


   ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ
ЗАЧИСТКА

    

   Плоскодонка, несущая Эсмеру и Чалайас, неспешно плыла мимо остова грязевой баржи, проржавевшего сверху донизу. От баржи остался только металл. Каждая крупица пластека, дерева или любых других, более мягких материалов давно была съедена болотом.

   Накренившись вперед и вправо, баржа смотрела пустыми глазницами окон, что тянулись вдоль разделочной палубы. Бурый металл отражался от маслянистой воды, поглотившей двойной нос судна. Левая половина корпуса задралась к небу, ее гусеницы для передвижения по дну болота исчезли, ведущие колеса обнажились и приржавели намертво. Над искореженными колесами торчал гребной винт, указывая в облака. Его тройной медный пропеллер был ярко-зеленым от патины, но остался целым, странно контрастируя с разрушающимся кораблем. Лодочник поскреб подбородок и кивнул.

   — Вы точно уверены, что вам надо туда, на платформы? Глядите, что бывает, когда баржа цепляет здоровенного угря. Бьюсь об заклад: если заглянуть под днище, там найдутся следы зубов побольше, чем вся эта лодка. Самые здоровые угри прогрызают даже пласталь, что уж им это старое железо! И не то чтобы баржи обычно строили из пластали, вы уж мне поверьте, мамзель.

   Лодочник снова почесал лицо и сплюнул за борт. Он с силой нажал на шест, направляя плоскодонку. Мотор был на другом конце шеста, и вся эта конструкция крепилась к лодке просто куском веревки. Плоскодонка закачалась, по черной воде побежали волны; тростники зашелестели в ответ.

   — Хотя вы-то не похожи на ловцов угрей, уж конечно. На платформе полным-полно безопасной работы, подальше от глубоких болот и тамошних тварей.

   Он подмигнул Эсмере. Она знала, какую работу он имеет в виду.

   — Нет. Я буду охотиться.

   — А что насчет твоей подружки? В самый раз для нее дело, по-моему. Там же болотные поганки вместо мозгов.

   Чалайас хихикнула и кокетливо помахала лодочнику рукой.

   — Тоже нет. Я о ней позабочусь.

   — Сдается мне, я ее видел раньше, в красном квартале около доков. Такую прическу не вдруг забудешь.

   — Заткнись! — сказала Эсмера.

   Она могла бы подтолкнуть его, чтобы заставить слушаться, но не стала. Вместо этого девушка с подозрением уставилась на воду. Она понятия не имела, насколько здесь глубоко. Зато неплохо представляла, что может обнаружиться там, внизу, и это пугало ее.

   Лодочник заметил ее хмурую гримасу:

   — Вы не бойтесь, мамзель, здесь-то места безопасные. Это я шучу. Не стал бы я на этом старом корыте плавать, будь здесь и впрямь опасно. Я ж не дурак, иначе бы до своих лет не дожил. Эта баржа налетела на мель лет двадцать назад. Моторы забарахлили. Гусеницы наткнулись на газовый карман, пока они пытались выгрести, потом кто-то зажег дымовую палочку — бум, и все. Конец. Нет никаких болотных угрей так близко к Тайвеллу. Никогда ни единого не видал. Просто подшучиваю, ничего страшного.

   Лодка медленно плыла мимо баржи. Пространство между двумя корпусами поплавков образовывало искусственную пещеру. Завеса мертвецкого мха до самой воды свисала с поломанных перил над ее устьем. Изнутри доносился пронзительный взбудораженный щебет дневных летучих мышей.

   Из крон шипастых мангровых деревьев завыла водяная кошка. Птицы вспорхнули с черных ветвей.

   Лодочник дернул за ручку, и мотор взревел. Лодка рванулась вперед, да так, что Чалайас упала со скамьи в лужу грязной воды на дне; она не спешила подниматься, только хихикала.

   — Все с нами будет в порядке, — сказал лодочник скорее самому себе, чем своим пассажирам. — Надо только не высовываться ни в трясины, ни в море, оставаться тут, на побережье.

   Эсмера провожала баржу взглядом, пока та не скрылась из виду.

    

   Десантный катер летел низко над водой, поднимая за собой волны мутной пены от выхлопа двигателей. Дельгор нарочно держался как можно ниже, чтобы избежать обнаружения на авгурах. В ведьмовской тюрьме содержалось немало членов семей высшей аристократии Дульциса. Будет лучше, если родственники узнают об их смерти уже после того, как это произойдет.

   Арес смотрел на тусклые металлические пластины обшивки пассажирского трюма. Ему совсем не нравился возложенный на космодесантников долг. Пусть те, кого собрали для дани, — ведьмы и колдуны, пусть они опасны для Империума, но все же это люди. Не виновные ни в каком преступлении, кроме рождения. Имперские гимны ненависти ставили ведьм и мутантов на один уровень с ксеносами в иерархии недолжного, но Арес был рассудительным человеком; он смотрел шире, чем предписывалось общепринятыми доктринами. В этом Красные Крылья походили на многих других сынов Сангвиния. Они вели себя относительно мягко, когда дело касалось обычных людей.

   — Пять минут до ведьмовской тюрьмы, брат-капитан, — сообщил Дельгор.

   Арес поднял взгляд, отгоняя мрачные мысли:

   — Заходи на посадку, но осторожно. Не хотелось бы, чтобы псайкеры начали паниковать.

   — Как прикажешь, — отозвался Дельгор.

   — Лучше нам провести все это как можно спокойнее. Они поймут, зачем мы пришли, — добавил Ламорак.

   — Ты бы в их положении понял, конечно, — возразил Бедевор. — Но это гражданские, да еще и смертные. Некоторые из них догадаются, некоторые почуют, но многие убедят себя, что мы явились спасти их.

   — Мне не по себе от того, что придется разрушить их надежды, — признался сангвинарный жрец.

   — Надежды делают людей глупцами, брат, — сказал сержант. — И это нам на пользу, некоторые из этих ведьм и колдунов одарены достаточно щедро.

   Про себя Арес угрюмо согласился с ним. Он оглядел своих людей. Целых двадцать из 

   пятидесяти воинов под его командой собрались для этого задания.

   Корабль накренился, набирая высоту. Капитан встал и скомандовал:

   — Приготовиться!

   Воины щелкнули кнопками, отстегивая крепления. Взяли болтеры с оружейных стоек. Проверили броню друг друга. Корабль заложил вираж, и космодесантники покачнулись в такт движению, но продолжили свои занятия, не отвлекаясь.

   Заработали маневровые двигатели. Корабль приподнял нос, развернулся на месте и снизился. Когти-шасси коснулись земли, и корабль опустился на гидравлических опорах.

   Арес прошел к люку выхода.

   — Мы развернуты прочь от ведьмовской тюрьмы? — уточнил он у Дельгора.

   — Да, капитан.

   — Открой только переднюю аппарель, только мотором — это не боевая высадка. Сохраняйте спокойствие. Я поговорю с командованием лагеря. Дельгор, приготовься выходить. Остальные — оставайтесь здесь.

   Взвыли моторы, медленно опуская аппарель. Внутрь подул тяжелый влажный воздух.

   Арес ступил на стандартную посадочную площадку, привинченную к краю обрыва. Открывшийся вид захватил его, и он остановился снова, пройдя к борту корабля. Болота тянулись повсюду, насколько видел глаз. Просторы бурой, точно рекаф, воды рассекали ряды серых тростников. Вдалеке виднелись участки потемнее, где росли высокие деревья. Растительность добавляла лишь немного серовато-зеленого в коричневые и черные воды под низким нависшим небом, и все же в этом пейзаже была своя мрачная прелесть. Порывы ветра колебали тростники, заставляя их блестеть серебром, и поднимали крохотные волны, увенчанные белыми шапками. В воздухе почти не чувствовалось промышленного загрязнения. Несмотря на всю влажность и гниль, Дульцис был сбалансированным миром, чистым и полным потенциала для дальнейшего развития человечества.

   — Капитан.

   Арес отвернулся от созерцания пейзажа. Чиновник из Адептус Астра Телепатика спустился к посадочной площадке по лестнице, высеченной в грязно-коричневой скале. Остров, на котором располагалась ведьмовская тюрьма, возвышался над водой всего на пару сотен метров, но был каменистым, словно горные склоны. Чиновника сопровождали двое солдат в такой же зеленой форме Адептус.

   Представитель Астра Телепатика коротко поклонился. Подол его мантии был покрыт коркой грязи, и сам чиновник имел такой же бледный, усталый вид, свойственный, по видимости, всем жителям Дульциса, однако держался спокойно и с достоинством. Он исполнял священный долг, где бы ни приходилось это делать.

   — Адепт Раме...

   — Я приветствую вас и сожалею, что вам выпала сегодня столь тяжелая миссия, — сказал чиновник.

   — Другого выхода нет, — отозвался Арес. — Численность псайкеров на этой планете увеличивается с каждой вспышкой из Разлома.

   — Черные корабли не улетят от нас пустыми. Но во всех прочих аспектах это чрезвычайно тревожно. Скорость проявления псайкеров здесь в сотни раз превышает галактическую норму. От этих мыслей я не мог уснуть всю ночь, но должен признать, что у нас нет выбора. Очень жаль — это был удачный сбор, здесь немало хороших образцов.

   — Будут новые... — обронил капитан.

   — Благослови Император, — кивнул Раме.

   — Что вы им сказали?

   — Что им предстоит проверка от Адептус Астартес, орден Красных Крыльев. Они не представляют, как пройдет процесс, но я должен напомнить об осторожности. Они напуганы.

   — Мы и есть страх. Чем меньше они знают, тем лучше. Страх смерти — хуже, чем сама смерть. Но мы не лишены милосердия. Мы сделаем все быстро. — Арес поднял взгляд на лестницу, идущую от посадочной площадки. — Это единственный путь на вершину?

   — Да, — подтвердил Раме. — Место специально выбрано так, чтобы было сложно сбежать.

   — Жаль. Они увидят, как мы поднимаемся по ступеням. Ваши люди готовы?

   — Их всего двадцать, но они готовы.

   — Тогда начнем. Меня ничуть не вдохновляет эта бойня, и я хотел бы закончить побыстрее.

   Прежде чем подняться с площадки, Арес подозвал Дельгора и Ламорака. Лестница выходила на вершину между парой бункеров, тяжелое вооружение в которых было развернуто внутрь. Остров был плоским и каменистым, с неровными скальными выступами в некоторых местах.

   Сотни людей ждали их. Сама тюрьма была построена до смешного примитивно: земляные валы, увенчанные стеной из плетеных заграждений. Лишь кое-где этот забор покрывала колючая проволока. Заключенных почти ничто не удерживало от побега, кроме отвесных склонов острова.

   — Отсюда может вырваться даже ребенок, — заметил Бедевор.

   Но псайкеры не пытались сбежать. Вокруг лагеря были развешены клетки, в каждой из которых разлагалось по трупу. В одном конце теснились молитвенный пункт и столбы для флагелляции, дабы заключенные могли использовать их в поисках искупления. Почерневший шест в кругу выжженной земли предупреждал об участи, которая ждала не желающих сотрудничать. Арес подумал, что Раме вряд ли приходится часто использовать это последнее средство. Лица многих из его подопечных выдавали отвращение к самим себе, и они смирно стояли неровными рядами — признак военной дисциплины, торопливо перенятой гражданскими. Пятеро солдат с лазерными винтовками следили за ними. Пара кое-как возведенных скалобетонных строений служила жилищами заключенным. Еще одно, снаружи за оградой, укрывало администрацию лагеря. Запах большого количества людей, живущих в тесных условиях, был бы невыносим, но ветер развеивал его.

   Дельгор открыл панель на предплечье своей брони. Прибор внутри издал негромкие повторяющиеся сигналы.

   — Это место не оборудовано для ваших целей, — сказал Дельгор, медленно обводя рукой продуваемый ветром остров. — Здесь нет никаких психических барьеров. Вы попросту держите их за этими насыпями?

   — У нас нет выбора. Это лучшее, что мы можем сделать при отсутствии ресурсов, — сказал Раме. — Для наших целей этого достаточно. Единственный путь вниз — эта лестница. Любая попытка побега неизменно карается смертью. Да, кое-кто здесь при должном обучении мог бы развить талант к мгновенному перемещению, но стоит ли говорить, что никакого обучения они не получают? Это дикие ведьмы и колдуны, господа мои, и они напуганы. Те же, кто слишком силен, чтобы их содержать, уже послужили примером. — Он указал на клетки, поскрипывающие на ветру. — Наши здания ограждены от психического влияния, мы все носим гексаграмматические амулеты и обучены противостоять ментальному подчинению. Среди них нет особенно одаренных. Карточные фокусы, выведывание мелких секретов, ограниченная телепатия, слабый пирокинез — вот все, на что они способны, и это скорее неприятности, чем опасность. Даже с увеличением количества псайкеров, появление псайкера примарис-уровня остается крайне маловероятным.

   — Это риск, — заметил Дельгор.

   — Тем не менее это необходимо, — твердо сказал Раме. — Закон Телепатики не допускает толкований. Все личности, замеченные в проявлении психических способностей, должны удерживаться под стражей до появления Черного флота, даже если он не прибудет за всю жизнь объекта. Наш Адептус связан этим долгом.

   — Такая негибкость приведет к катастрофе, — произнес Арес. — Вы должны были уже уничтожить их. Это заключение жестоко. Что, если бы мы не явились?

   — Гибкость также часто ведет к катастрофе для тех, кто принимает ее, — парировал чиновник. — Я согласен с вами, но ничуть не желаю быть приговоренным к казни за свои великолепные решения. Равно как и не испытываю желания оказаться в эпицентре психического прорыва. Обычно камер в Храме Телепатика хватает, чтобы содержать тех нескольких узников, которых мы обнаруживаем ежегодно. Самые сильные сейчас содержатся там. Такого количества мелких талантов никогда не бывало прежде, и, уверяю вас, господа мои, я знаю, о чем говорю. На протяжении всей своей службы я занимался поиском ведьм ради дела Императора. Но у нас есть решение.

   — Решение, выполнение которого вы хотите переложить на нас, — уточнил Ламорак.

   — Я не хочу умирать, — ответил Раме. — Вы можете убить их с легкостью. Для нас риск куда больше.

   — Забота о собственных интересах станет рано или поздно приговором, — сказал Ламорак.

   — Награда за исполнение долга холодна. Я делаю то, что должен, чтобы выжить.

   — Происходит ли подобное и на других мирах в окрестностях? — спросил Арес. — Что говорит вам командование сектора вашего Адептус?

   — Ничего. У нас почти нет связи. Исходя из того, что вы рассказали госпоже адепту Расель, мы не одиноки, хотя я молюсь Богу-Императору на Терре, чтобы мы оказались единичным случаем. Если псайкеры начнут появляться в таких количествах и на других планетах, боюсь и подумать, что тогда произойдет.

   — И что же произойдет? — спросил Ламорак.

   — То, что наш Адептус и другие подобные пытались предотвратить тысячи лет, — серьезно сказал адепт. — Уничтожение человечества.

   Арес оглядел толпу. Системы его шлема насчитали четыреста восемьдесят три человека. Некоторые смотрели на него. Они знали, что их ждет.

   — Бедевор, Джадриэль, приведите остальных. Быстро! Нужно действовать немедленно. Раме, уберите своих людей!

   Чиновник подал сигнал. Его солдаты отступили назад, направив оружие на толпу псайкеров.

   Грохот сабатонов заглушил стоны ветра. Джадриэль вывел отделения на вершину острова. Он свернул направо, Бедевор — налево. Воины разделились вслед за ними.

   По лицам псайкеров в толпе пробежал страх. Их ряды заколебались. Космодесантники поднялись на вал и быстро разошлись по его периметру.

   — Приготовить оружие! — приказал Apec по воксу. — Автоматический огонь! Не оставляйте никого в живых!

   Два десятка болт-винтовок нацелились на толпу. Этого было достаточно. Пленники начали кричать.

   — Огонь! — скомандовал капитан.

   И заставил себя наблюдать за бойней.

   Болтерные снаряды мало что оставляли от человеческих целей без брони. Живые люди взрывались красной дымкой. Воины Ареса целились в центр корпуса. Головы и ноги глухо падали на глинистую землю.

   Псайкеры пытались применить свои скудные силы. Один из примарисов-заступников Ареса загорелся, но проигнорировал пламя и продолжал стрелять в тех, кто, по его мнению, был за это в ответе. Другой воин Красных Крыльев принялся стрелять в воздух, ненадолго дезориентированный телепатом. Третий пошатнулся и отступил на шаг под слабым телекинетическим ударом.

   Десять секунд над островом гремели выстрелы болтеров. Шум стоял невероятный — а затем он резко оборвался. Вдоль периметра сухо щелкнули болт-винтовки. Космодесантники перезарядили их, но не открывали огонь снова. Не было нужды. Наступила тишина.

   В ведьмовском загоне не осталось никого живого. Там, где только что стояли почти пять сотен людей, теперь была только красная масса растерзанной плоти. Горячий запах крови и вскрытых внутренностей донесся до капитана. Его зубы заныли в деснах, а рот наполнился слюной. Столько крови, и все это пропадало напрасно, впитываясь в скудную землю острова... Раме тоже смотрел на бойню. Его лицо оставалось жестким, но дергающийся нерв около глаза выдавал его. Арес был рад, что кровопролитие не оставило адепта равнодушным.

   — Благодарю за службу, господа мои, — напряженно проговорил Раме.

   Он развернулся и, старательно обходя периметр, направился к своему штабу.

   Арес едва заметил, как чиновник ушел. Пульс яростно стучал в ушах. Он чувствовал лишь аромат крови. Стервятники уже собирались в небе, привлеченные запахом. Часть его стремилась присоединиться к ним, но капитан не позволил бы себе опуститься до животного уровня.

   — Возвращаемся на корабль! — велел он. — Пусть убирают здесь сами.


   ГЛАВА ПЯТАЯ
ГЛАВНАЯ ПЛАТФОРМА

    

   Эсмера проснулась, дернувшись так сильно, что лодка закачалась. Лодочник угрюмо взглянул на нее.

   — Осторожнее, мамзель. Не хватало еще туда свалиться, — указал он на воду.

   — Они все мертвы...

   Лодочник кивнул:

   — Дурной сон, да?

   Эсмера покачала головой. Она не могла ничего объяснить. Он убил бы ее, если бы знал, кто она такая. Ей и так уже приходилось то и дело подталкивать его, чтобы не задавал столько вопросов.

   — Просто осторожнее там, — сказал он. — Не суйте руки в воду. Подружке вашей я это говорил уже раз пять или шесть.

   Чалайас улыбнулась и подняла руки. Ее запястья были связаны, а веревка пропущена через уключину.

   — Ага, он много всякого мне говорил.

   Эсмера сморщила нос:

   — Что это за запах?

   — Мы почти на месте. Видите? — Лодочник снова указал на воду.

   На сей раз Эсмера посмотрела туда, и ее чуть не стошнило.

   Болото было полно крови. Мимо проплывали, покачиваясь, куски мяса.

   Вода кипела от множества мелких плавающих тварей, пожирающих гниющую плоть, пока мотор лодки взбивал все это в отвратительный суп.

   — Уж извините, мамзель, но нам приходится плыть по течениям, потому как заходить с севера очень уж опасно. Мы пока оставили сушу позади. Здесь вода глубже, а значит, могут попасться и большие угри. Они там на станции не зря ждут приливного течения, чтобы выплеснуть отходы от мяса.

   Рев корабельного гудка окончательно разбудил Эсмеру. Она стряхнула с себя одурь и посмотрела на горизонт.

   — Главплатформа, ваш путь к новой жизни! — ухмыльнулся лодочник. — Могу отвезти вас обратно, если захотите.

   День клонился к вечеру. Осталась еще пара часов до того, как свет, сочащийся сквозь низкие облака, начнет гаснуть. Солнце виднелось на западе размазанным пятном.

   Высокая многоногая платформа раскорячилась на границе болота и моря, изрыгая нечистоты. Островки тростника и грязевые отмели, мимо которых проплывала лодка, почти исчезли. За платформой раскинулась открытая вода.

   Трубы перерабатывающих заводов исходили черным дымом. Кошмарный запах плавящегося жира ударил Эсмере в нос, окутывая ноздри и горло маслянистой пленкой. Корабли и баржи толпились вокруг опор города-платформы, добавляя к вони выхлопы барахлящих прометиевых двигателей. Из ржавых труб капали смрадные стоки десяти тысяч отхожих мест. Но главным ингредиентом миазмов были побочные продукты промысла Главплатформы — внутренности и кровь болотных угрей, которые бездумно сбрасывали за борт.

   — Я-то думала, в Тайвелле плохо пахнет, — жизнерадостно сказала Чалайас, — но тут вообще адски смердит!

   Они проследовали по дорожке грязной воды, расчищенной проходом небольших кораблей. Здесь, вокруг платформы, сновали дюжины таких же лодок, как их плоскодонка, неся самых разных пассажиров, проскальзывая среди крупных кораблей, чтобы попасть под днище города. Лодка Эсмеры присоединилась к ним, и в толкающейся колонне они проплыли друг за другом мимо одной из опор, держащих платформу над границей болота и моря. Опора была шириной в несколько метров, желтая краска хлопьями отслаивалась с древнего металла. Коррозия отмечала четкую линию в полутора метрах над их лодкой. Ниже этой линии на опоре росли странные плоды: гроздья ракушек и бугристых кораллов, которые ухитрялись как-то выживать среди отходов. Внизу опора заканчивалась широким скалобетонным основанием.

   — Дело в приливах, — сказал лодочник, заметил озадаченное лицо Эсмеры. — Они оставляют след на металле. Вода в море поднимается и опускается, не как в болотах. Сейчас тут не так и глубоко. Метра три, может. Но я бы не стал купаться.

   Эсмера перевела взгляд на колышущийся ковер из отбросов и пластека. Она предпочла бы сгореть, чем прыгнуть туда.

   Опора была лишь первой из сотен, поддерживающих платформу. Под дном города было темно, и пространство с множеством колонн напоминало собор в Тайвелле, только куда грязнее. Странные звуки отдавались эхом от металлических сводов: звон цепей, лязг металла, крики, голоса, плеск воды и бульканье плавучего мусора. Моторы заполняли нижние регистры, размывая звуки. Писк дневных летучих мы шей, что гнездились у людей под ногами, был настолько пронзительным, что разносился над всем. Лодочник направился к одному из дюжин плавучих причалов, собранных из пластековых контейнеров и сетки, которые покачивались на грязных волнах. Под городом запах усилился вдвое. Эсмере пришлось дышать ртом, но даже так от едких испарений постоянно хотелось чихнуть. Она сдерживалась, опасаясь, что, если случайно сделает вдох носом, ее все-таки вырвет.

   Взревел еще один гудок. Металлический грохот привлек внимание Эсмеры к внешнему краю платформы. Баржа охотников на угрей высоко сидела в воде на своих двойных поплавках; она была огромной, но все же и наполовину не достигала до палубы платформы. Невидимый отсюда кран спустил ржавую цепь с острым крюком. Люди подбежали закрепить ее конец. Еще один гудок. Люди замахали руками. «Вверх, вверх!» — показывали они. Цепь натянулась, таща за собой хвост болотного угря. Она поднималась все выше и выше. Тело угря разворачивалось за ней, черное на фоне резкого света облачного неба. Оно словно тянулось бесконечно — десять метров, двадцать, пятьдесят; его змеиные кольца не уступали толщиной опорам платформы.

   — Ого, здоровый попался! — заметил лодочник. Он смачно сплюнул в грязную воду. — Но это еще не самый большой.

   Лодка ткнулась в причал. К девушкам потянулись руки, мельтешащие, точно листья на ветру, а их владельцы перекрикивали друг друга, пытаясь привлечь внимание. Эсмера протолкнулась мимо рук, старательно не касаясь ни одной, даже чтобы удержать равновесие. Здесь за малейшую помощь пришлось бы платить. Она крепко сжимала свою единственную сумку.

   Лодочник поднял Чалайас и высадил на причал. Она извивалась в его хватке, напуганная кричащей толпой.

   — Тихо! — шикнул он. — Все будет в порядке.

   Эсмера взяла спутницу за руку и притянула к себе, прикрывая спиной от толпы.

   — Спасибо, — сказала она лодочнику.

   Еще одна плоскодонка ткнулась в причал, заставив его закачаться. Поняв, что с двух девиц взять нечего, толпа поспешила предложить свои услуги другим новоприбывшим.

   — Вы были добры к нам. Мне жаль, но я должна это сделать, — продолжила Эсмера.

   Лодочник начал было что-то говорить. Эсмера очень, очень осторожно подтолкнула его разум. Единственное слово так и осталось непроизнесенным. Он захлопнул рот, щелкнув зубами. Нахмурившись, лодочник уставился на девушек, а затем с совершенно пустым взглядом завел мотор и поплыл прочь от платформы.

   — Идем! — велела Эсмера.

   Чалайас испуганно жалась к ней. На причале толпилось слишком много людей, и он раскачивался под их весом, да так, что вода плескала через край. Ноги мгновенно промокли. В середине причала была одна-единственная лестница, ведущая к опоре платформы. Люди спускались по одной стороне и поднимались по другой, неся тяжелые грузы в сетках, закрепленных на голове. То и дело они останавливались и принимались ругаться, когда случайно наступали друг другу на пальцы или толкали груз. Подъем был высоким, а лестница выглядела довольно ненадежной. Эсмера в отчаянии огляделась, ища другой путь наверх, но поблизости ничего больше не было, а прочие лестницы были слишком далеко и по ним взбиралось едва не больше людей, чем здесь.

   — Идем! — повторила она.

   Чалайас боялась так сильно, что Эсмере пришлось подтолкнуть ее поломанный разум, чтобы заставить двигаться. Между тем ее собственная голова звенела от мыслей сотен людей вокруг. Чужие желания стучали по ее душе, точно дождь, падающий на железную крышу. Только внизу, под вонючей водой, еще сохранялся покой в медленных холодных рыбьих мозгах. Эсмера неверяще оглянулась на новоприбывших, понимая, что многие из них такие же, как она: ведьмы и колдуны. Она узнала их по запуганным взглядам. Почему они все явились сюда?

   У нее кружилась голова, и к тому времени, как они добрались до начала лестницы, Эсмера едва не падала в обморок от вони и психического шума. Перед ступеньками стоял плотный лысый мужчина с шершавой, точно наждак, кожей, ведерком у пояса и плетью в руке. Он подталкивал тех, кто поднимался, и кричал на тех, кто спускался. Все, что он делал, было наполнено ужасным напряжением, словно он только и ждал сигнала, чтобы сорваться в убийственную ярость.

   — По орлу с каждой, — сказал он Эсмере.

   Она не решалась подтолкнуть его. Она слишком устала, а он был слишком взвинчен.

   — У нас нет денег, — призналась Чалайас.

   — Ну так оставайтесь тут, в грязи!

   Мужчина схватил Эсмеру, намереваясь отодвинуть ее с дороги.

   — Постойте! — Она не могла сосредоточиться, однако подталкивать его точно было нельзя. Эсмера вытащила из сумки маленький кошелек. — Вот.

   — За вранье — с доплатой. Три орла!

   Она послушно протянула деньги.

   — Где ты это взяла? — спросила Чалайас.

   — Неважно! — отмахнулась Эсмера.

   — Быстрее наверх! — прикрикнул мужчина. — Поднимайтесь, а не то потеряете место в очереди.

   Эсмера придвинула Чалайас к лестнице, заставив ее поднять руки и сжав ее пальцы металле.

   — Вверх! Вверх! — крикнул мужчина. Он стегнул плетыо по ногам Эсмеры.

   — Поднимайся, Чалайас!

   — Я боюсь... — только и смогла ответить та.

   — Поднимайся!

   Тогда Эсмера подтолкнула ее разум, хотя от усилия чуть не потеряла сознание, и они принялись карабкаться наверх. Лестница раскачивалась от движения людей. Эсмера пыталась не думать, что случится, если металл где-нибудь не выдержит. Она не могла смотреть вниз.

   Лица проплывали совсем рядом с ее собственным. Вонючие тела касались ее. Здесь, где море и болота встречались, было холоднее, но люди все равно потели от усилий и от веса грузов, которые несли на спине. Зубы у них сгнили, а глаза были в кровяных прожилках от употребления болотной поганки.

   Эсмера могла только переставлять руки одну за другой, медленно продвигаясь наверх, хотя ладони дрожали, а голова кружилась все сильнее. И вдруг подъем закончился. Другой мужчина, достаточно уродливый, чтобы быть близнецом того, кто стоял внизу, вытащил Чалайас, а за ней Эсмеру через люк на потрепанную палубу. Эсмера ослепла от неожиданного света. Она не сумела сдвинуться с места, и кто-то грубо отпихнул ее в сторону.

   Чалайас крепко сжимала ее руку. Наверху кричали местные птицы и дневные летучие мыши. Люди тоже кричали. Запах крови и ила вящегося жира здесь был еще отчетливее, чем под платформой. Толпа толкала и пихала их, пока они по случайности не оказались в спокойном месте.

   Чалайас испуганно пискнула. Эсмера подняла взгляд.

   Над площадью, подвешенная на одном из кранов, раскачивалась клетка. В ней виднелось обгоревшее тело. Почерневшая кожа отслаивалась струпьями, обнажая красные мышцы. Глаза, запекшиеся в глазницах, смотрели вниз, прямо на Эсмеру. Зубы за сгоревшими губами чудовищно белели на обожженном месиве лица. Дневная летучая мышь цеплялась за клетку когтями на крыльях, дотягиваясь длинным языком до обгоревшего мяса.

   Под клеткой на цепях висела табличка. Она ловила ветер, будто парус, раскачивая всю клетку.

   На табличке было написано красным единственное слово. «Ведьма».

   В клетке был кто-то сродни ей самой — кто-то, кто умер в огненных муках.

   Эсмера схватила Чалайас за запястье и потащила прочь, отыскивая хоть какое-нибудь место, где они могли бы спрятаться.


   ГЛАВА ШЕСТАЯ
ВСПЫШКА

    

   — Приближается новая вспышка, — сказал Эвериан. — Перейти в режим ожидания для сбора данных!

   — Выведите данные на гололит! — велел Арес. — Я хочу посмотреть.

   Он вернулся на «Стражу» специально ради вспышки и намеревался изучить ее на максимально близком расстоянии.

   Рабы поспешили исполнить его просьбу. На гололите появилось изображение Дульциса в крупном масштабе, с маленькой луной, выглядывающей из-за линии раздела дня и ночи. Разлом стоял за планетой стеной отвращающего света.

   Эвериан сверился с рядом подергивающихся стрелок на шкалах:

   — Психический резонанс нарастает. Событие произойдет через шесть секунд... пять, четыре, три, два, один.

   Отсчет был точен вплоть до микросекунды. Разлом полыхнул. Узоры в нем сблизились, образуя мерцание, частота которого все нарастала, а затем они взорвались, выбросив клубящийся протуберанец белого пламени, устремившийся к планете. Завыли сирены, предупреждая о его приближении.

   — Столкновение через десять секунд, — сообщил Эвериан.

   — Он еще далеко, — заметил Бедевор.

   — Скорость взрыва превышает скорость света. Неудивительно, учитывая, что мы имеем дело с явлениями варпа. Законы природы здесь действуют слабо. Приготовиться... Три, два, один.

   Вспышка, казалось, была в миллионах километров отсюда, но станция получила ощутимый удар. Он не потревожил ни сталь, ни плоть, однако души всех живых испытали тяжелое потрясение. Люди закричали: внезапные страхи наполнили их разум. Тени обрели зловещие формы и заскользили по палубе. Большинство рабов сумели сохранить здравый рассудок и отчаянно трудились на своих постах, чтобы избежать повреждений машин и приборов.

   Хуже всего пришлось космодесантникам.

   Аресу показалось, будто меч вонзился ему в сердце. Мгновение он не мог даже вздохнуть. Он обнаружил, что видит совсем другое место: космический корабль, отравленный варпом, сотрясающийся от огня вражеских орудий и своих ответных залпов. Пушки эхом отзывались на зов Ярости в голове капитана. Боевые барабаны стучали в его уме, побуждая броситься в битву.

   Он опустил взгляд на свои руки. Они были огромны, сильны и облачены в золото.

   Видение угасло. Он с трудом вдохнул, хватая ртом воздух. Сирены выли из каждого уголка псайканума. Казалось, варп-вспышка теперь ударила в планету, но на самом деле она уже прошла много дальше, устремляясь в космос и распадаясь на невозможно яркие цвета по мере того, как ее неестественная энергия сдавалась под законами физики. Позади Дульциса космос бурлил пурпурным и голубым, и планета словно зависла между призраком миновавшей варп-вспышки и моментом ее распада.

   Пульсировало небо, и в такт ему дрожала душа космодесантника.

   Арес выпрямился. Он дышал, словно утопающий, вынырнувший на поверхность, напуганный, что вот-вот снова уйдет под воду.

   Джадриэль тяжело опирался на ограждение, качая головой, будто не верил своим глазам.

   — Брат, — окликнул его Арес, — как ты?

   Рабы продолжали работу, повинуясь указаниям Эвериана.

   — Брат? — переспросил капитан.

   Он протянул руку. Джадриэль не мог вздохнуть и содрогался всем телом. Арес с изумлением понял, что он плачет.

   — Брат!

   — Я видел его... видел Сангвиния... — выдохнул лейтенант. — Я видел, как он умирает. Что происходит?

   — Это видения, что терзают наш род, — ответил Арес.

   — Видения, что предшествуют Черной Ярости? — Джадриэль постепенно приходил в себя. Секунду спустя он уже выглядел как обычно. — Значит, она возьмет и нас?

   Капитан молча смотрел на него. Эти видения не должны были явиться кому-либо из примарисов, считавшихся неподвластными Ярости. Но они посетили Джадриэля, который теперь стоял перед Аресом, словно ничего не случилось.

   — Возможно. Но она не возьмет вас всех.

   — Вероятно, это результат психической волны, — предположил лейтенант.

   — Вероятно, — согласился капитан, не слишком-то убежденный.

   Псайканум испустил сканирующий импульс. Станция содронулась от отголоска разряда.

   — Все системы пока что в рабочем состоянии, — доложил Эвериан. — Это был мощный импульс. Не думаю, что наши приборы выдержат еще один той же силы. — Он снова сверился с дисплеями. — Эти выбросы становятся сильнее.

   — Господин, у нас есть показания. — Один из рабов протянул Эвериану пергамент с новыми данными.

   — Очень высокие значения на одной из точек. Ведьмовской знак третьего уровня, возможно, четвертого.

   — В городе? — уточнил Арес.

   — Дальше, на болотах. Одна из перерабатывающих платформ на краю моря.

   — У вас есть более точные координаты?

   — Я не могу найти их. Это очень капризные приборы. Но, судя по высоте значений, там множество психически одаренных личностей.

   — Сколько именно? Почему они собираются там?

   — Я не знаю, господин мой, — сказал Эвериан. — Но, если позволите мне выдвинуть гипотезу... — Он нахмурился, глядя на пергамент. — Что-то зовет их. В остальных регионах Дульциса количество ведьмовских знаков снизилось. Но в этом месте наблюдается явная их концентрация.

   Гололит приблизил одну из секций планеты. Эвериан указал на промышленные постройки на границе между морем и болотами:

   — Вот здесь.

   Арес подошел к изображению, разглядывая его под разными углами.

   — Это не к добру, — произнес он. — Подобное явление нельзя списать на простое совпадение.

   — Прорыв варпа, — предположил Джадриэль. — Демоны. Это самый простой вывод.

   — Возможно, — сказал Эвериан. — Допустим, что численность псаикеров здесь растет из-за близости Дульциса к Великому Разлому. Мы достаточно далеко, чтобы избежать непосредственной опасности, но достаточно близко, чтобы остерегаться более неявных угроз. Если эти волны психической силы неким образом влияют на население планеты, вызывая появление псайкеров, мы можем ожидать увидеть все большее их количество, а это предоставит возможность сущностям варпа получить доступ в царство материи. Даже если это не так, шансы появления мощного неконтролируемого псайкера растут с каждым импульсом. Нам следует подумать об Экстерминатусе. Этот мир не должен превратиться в очередной форпост демонических сил.

   — Нет, — возразил Арес. — Не сейчас. Мы пока не знаем, продолжатся ли импульсы.

   — Не знаем, — согласился Эвериан. — Ваш аргумент логичен: вполне возможно, что они прекратятся. Проявления варпа всегда непредсказуемы.

   — Мы должны уведомить владыку Данте. Могут ли наши астропаты отправить сообщение?

   — Мы попытаемся, но риск для них очень высок. Вот и еще одна ситуация, где боевой брат Либрариума был бы нам очень полезен.

   — Да, — сказал Арес. — Я не стал бы просить, но Баал необходимо известить об этом. Пока что зарядите циклонные торпеды и рассчитайте цели — слабые места в планетарной коре.

   — Как прикажете, — отозвался Эвериан с поклоном.

   Эвериан и его слуги вернулись к работе.

   — Ты уже пришел в себя, брат? — повернулся Арес к Джадриэлю.

   Тот кивнул:

   — Да. Все в полном порядке.

   — Сходи к Ламораку. Пусть он тебя проверит. Выясни, повлияло ли это на кого-то, кроме нас.

   — Да, брат-капитан.

   — И еще, Джадриэль...

   — Да? — обернулся лейтенант.

   — Держи это в тайне.

    

   Люди тянулись наружу, чтобы посмотреть на вспышку. Эсмера не знала, почему это происходит, она просто чувствовала, как ее саму подмывает выбраться из переделанных топливных цистерн, где они нашли приют, и подняться на плоскую крышу. Она едва осознавала, что делает. Вокруг уже собрались другие зрители, как и на крышах прочих строений. Неровный ландшафт Главплатформы ступенями уходил вниз. Все здесь было переделано из чего-то. Дома строили из грузовых контейнеров и старых цистерн, или попросту сколачивали накрытые брезентом лачуги. Краны, которые поднимали болотных угрей на мясницкие площади, ремонтировались с применением самых невероятных запчастей. Часть платформы на морской стороне была подперта брошенной баржей, наполовину погрузившейся в волны. Все было старым и износившимся, сломанным и использованным снова столько раз, что изначальные функции большинства вещей уже позабылись. На этом зыбком фундаменте основывалась промышленность целой планеты. Но Эсмера не видела ничего из этого. Она смотрела в космос и видела там иной, прекрасный мир.

   Небо было на удивление чистым, и только клочки облаков кое-где разрывали звездный простор. Великий Разлом походил на реку света — огромный, в полнеба, полный кружащихся водоворотов и извилистых, будто ленты, течений. Священники в Тайвелле предупреждали народ, призывая не смотреть наверх ночами и запугивая вечным проклятием, но, если на Главплатформе и были священники, они молчали. Эсмера понятия не имела, сколько людей здесь живет, но, похоже, немалая их часть вышли на крыши, созерцая небо.

   Она задумалась: не снится ли этим людям то же, что и ей? Уже несколько ночей, с тех самых пор как они с Чалайас прибыли сюда, Эсмера видела во сне сияющий мир, полный любящих существ. Они тянулись к ней нежными конечностями, и, хотя эти создания были ксеносами, а ее с рождения учили ненавидеть всех, кто не имеет человеческого облика, она не боялась их и не желала уничтожить, а радовалась их присутствию.

   Они казались невероятно далекими — и все же ближе, чем биение ее собственного сердца. Они парили в светящемся океане, таком чистом, совсем не похожем на загаженное море, омывающее платформу. Эсмера мечтала оказаться там, с ними. Скоро, словно говорили они, совсем скоро эта мечта сбудется.

   Все больше псайкеров собиралось на Главплатформе. Смешно было и подумать, что кому-то из них грозит разделить участь несчастного, подвешенного над площадью, которого Эсмера видела в день прибытия. Численность — сама по себе сила, а людей сюда явилось действительно много. Она чувствовала всех их вокруг себя. Началась пульсация, волна силы в небе, омывающая энергией ее разум. Другие тоже испытывали это. Она ощущала их реакцию, смесь радости и страха, но радости было куда больше.

   Небо засияло бесчисленными оттенками. Эсмера черпала силы из них, чувствуя, как словно раздувается изнутри, как растет ее дар. Она казалась себе непобедимой, способной изменить сознание каждого человека на планете легчайшим усилием. Всю свою жизнь она провела в страхе и одиночестве, но в этот миг была могуча, куда выше жалких существ, составляющих ее расу.

   Она вознеслась над ними — на один уровень с чем-то неизмеримо великим.

   Ее словно манили обещанием огромной силы и знаний обо всем сущем. Обещанное было очень близко, но дразняще недосягаемо, и Эсмера потянулась к нему. Ее восторг рос. Девушку окружали облака искрящегося света. Она была на крыше, но одновременно и где-то еще. Она видела Разлом с другой стороны, видела место, где вздымающаяся волна энергии высотой во всю Галактику бесконечно падала сама в себя, наполняя космос смертоносной красотой. Эта энергия преобразовывала и уничтожала вещи, недоступные пониманию Эсмеры, и все же сквозь нее проносилась целая вселенная эмоций.

   Девушка радостно засмеялась.

   На краю этого невообразимого круговорота ждали те, кто был добр к ней. Огромные безмятежные существа, множество глаз, мерцающих тихим разумом. Они подняли свои щупальца в приветствии, и она поплыла к ним. Там были и другие — люди с крыш, одаренные, как и она, преследуемые всю жизнь, но теперь получившие свободу, оказавшиеся дома.

   Добро пожаловать, говорили светящиеся существа, не говоря ни слова. Добро пожаловать. Одно из самых больших потянулось к ней. Его щупальце оканчивалось плоской присоской, оно легло ей на грудь, и Эсмера затрепетала от его прикосновения.

   Наша, словно говорило оно.

   Она ахнула от резкой боли. Щупальце отодвинулось. Мерцающий шип застрял в ее... теле, в ее призраке? Она не знала, чем стала здесь. Нить света тянулась от шипа к щупальцу.

   Наша. Крохотные жвала шевелились под гроздьями глаз. Наша. Существо исчезло, растворившись в пустоте.

   — Эсси! Эсси!

   Чалайас держала ее за плечи и трясла, пытаясь разбудить. Эсмера дернулась и закричала, хватаясь за грудь.

   — Эсси! Эсси! Что с тобой?

   Эсмера медленно приходила в себя. Она была на своей койке, в общежитии, где они с Чалайас выбили себе место просьбами, подкупом и манипуляциями с чужим разумом.

   — Спите там! Во имя любви Императора! — прикрикнул кто-то.

   Горели лампы, заправленные жиром угрей. В темных затхлых комнатах слышалось бормотание. Люди, разбуженные Эсмерой, ругались. Матери пытались снова уложить своих детей.

   Она слышала крики из других комнат, других строений, тревожащие покой ночи.

   — Что случилось? — спросила Чалайас. В ней словно всплыла из-под наркотического тумана та девушка, которой она была когда то. — Ты вся вспотела. И такая горячая! Ты заболела?

   Эсмера ощупала грудь. Что-то, казалось, застряло глубоко в ее разуме — осколок некоего существа. Ее бросало в жар и холод одновременно. Глаза болели, а заодно с ними и голова — с такой силой, как никогда еще не бывало прежде.

   Она выглянула в окно. Как и во сне, небо было чистым, без облаков. Великий Разлом сиял в ночи. При взгляде на него Эсмере стало плохо — совсем не так, как было во сне. Она ощутила горечь во рту и с трудом сглотнула, удерживая рвущийся наружу ужин.

   — Ничего, — сказала Эсмера. — Со мной все нормально. Иди спать.

   — Честно? — переспросила Чалайас.

   — Честно. Завтра мы найдем какую-нибудь работу. Все будет в порядке.

   Она едва ли верила своим словам.


   ГЛАВА СЕДЬМАЯ
ВРАТА ВАРПА

    

   Арес вел группу лично. Бедевор со своим отделением, Джадриэль и Ламорак сопровождали его. Прибытие тринадцати воинов Адептус Астартес на Главплатформу заставило население бросить все дела.

   Капитан махнул рукой, приказав своим людям выходить из «Громового ястреба». Платформа давно нуждалась в ремонте, и вся посадочная башня дрожала от выхлопа атмосферных двигателей. Он посоветовал Дельгору не приземляться, поэтому технодесантник удерживал корабль в воздухе, пока не высадился весь отряд.

   С посадочной башни Арес видел всю Главплатформу до каждого ее неприглядного уголка, раскинувшуюся перед ним, точно гололитическая модель. Это был скорее город в море, чем промышленный завод. Трущобы, пропахшие мертвечиной, мясом и рыбьим жиром. Сотни грязных лиц потрясенно смотрели вверх, на посадочную башню. Арес поднял громкость своего вокс-динамика до максимума:

   — Именем Императора приказываю вам очистить территорию, иначе мы применим силу!

   — Они не послушают, — сказал Бедевор. — Посмотри на них, они слишком напуганы.

   — Я заставлю их шевелиться, — предложил Джадриэль.

   — Бери отделение и иди вниз! — велел Арес. — Ламорак, оставайся здесь, на наблюдательной позиции, и направляй нас. Это место — сущее крысиное гнездо.

   — Да, брат-капитан.

   — Джадриэль, Бедевор, за мной!

   Держа болт-пистолет на изготовку, Арес спустился па основную палубу. Столкнувшись с космодесантником в непосредственной близости, люди быстро избавлялись от желания поглазеть. Сбросив оцепенение, толпа поспешно убралась прочь.

   Арес на мгновение замер в нерешительности. Платформа представляла собой лабиринт проходов, тупиков и внезапных провалов.

   — Джадриэль, возьми половину отделения Бедевора и попробуй найти альтернативный маршрут. Главное — скорость. Бедевор, за мной. 

   К тому времени Эвериан сумел точнее навести приборы на цель, и указатель следа из псайканума сигналил в шлеме капитана. Арес бросил взгляд поверх покосившихся лачуг. — Метка в западной части платформы, в тех ржавых цистернах, переоборудованных в жилые помещения. Я не ожидаю особого сопротивления, но будьте начеку. Там показатели куда выше, чем все, с чем мы до сих пор сталкивались на Дульцисе.

   Множество сигналов поступало и из других мест, но первым делом следовало разобраться с самым значительным скоплением.

   — Да, капитан, — ответил Джадриэль. Лейтенант проложил собственный маршрут и отправил его на когитатор Ареса. — Мы попробуем пройти вот так, — пояснил он.

   — Ну и вонь же здесь! — сказал Бедевор. — Одно из самых отвратительных мест, где мне довелось бывать.

   — Это не их вина, Бедевор, — заметил Арес.

   — Это как раз их вина, — упрямо возразил сержант.

   Они бежали так быстро, как только могли. Но, хотя силовая броня придавала им скорости и позволяла перепрыгивать загроможденные участки, маршрут оставался извилистым, и часто приходилось едва ли не ползти. Единственный картолит, которым располагал Арес, базировался на чертежах СШК для этой модели платформы, но он устарел на тысячу лет, а Главплатформа претерпела слишком много нестандартных модификаций, чтобы соответствовать своему назначению. Авточувства брони Ареса пытались нащупать дорогу через лабиринт хижин и промышленных блоков, но раз за разом он упирался в тупик, перегороженный стеной пластали, или останавливался на краю провала, внезапно открывшегося у ног космодесантников.

   — Отходим назад! Попробуем этот путь, — сказал он, передавая своим людям обновленный маршрут.

   Метка Джадриэля на карте двигалась быстрее.

   — Вижу местонахождение цели, — передал по воксу лейтенант.

   — Мы заблудились, — констатировал Бедевор.

   — Выходите на позицию. Наблюдайте и избегайте взаимодействия, пока мы не присоединимся к вам.

   — Да, капитан.

   Джадриэль отключил связь.

   — Вперед, — сказал Арес, — давайте выбираться из этого лабиринта!

    

   Группа Джадриэля добралась до цистерн. Сканы ауспика давали точное отображение их устройства. Указатель псайканума мигал во втором цилиндре, на четвертом из пяти устроенных здесь этажей.

   Лейтенант поднял болт-винтовку и двинулся вперед, пригнувшись; гироскопические стабилизаторы не позволили бы ему сбить прицел. Протиснувшись через дверь, грубо вырезанную в боку цистерны, он вошел в первый цилиндр.

   Джадриэль едва мог поверить, что одна цистерна вмещает столько люден. Каждый этаж составлял примерно тридцать метров в поперечнике, и большая часть отведена была под открытые жилые комнаты, наполненные грязными койками и нехитрой бедняцкой утварью. Другие части были отгорожены подобранными где попало материалами: разрезанными пластековыми контейнерами, досками от разбитых деревянных ящиков, полотнищами ткани и листами металла. Запах жира угрей пропитывал все помещение.

   Приблизиться к цели бесшумно было невозможно. Космодесантники вызывали множество реакций, от удивления до ужаса. Некоторые люди замирали на месте, и их приходилось отодвигать в сторону; почти все они издавали звуки — кричали от страха или, наоборот, взбудораженно звали своих друзей поглядеть. Спустя несколько секунд после прибытия Красных Крыльев весь жилой блок охватила суматоха.

   — Брат Гэвин, очисти помещение! — скомандовал Джадриэль.

   Гэвин отделился от группы и принялся направлять людей наружу. Среди них нашлись несколько безумных или одурманенных какими-то веществами, кто счел происходящее смешным. Гэвину пришлось сломать пару костей, чтобы объяснить серьезность ситуации.

   Джадриэль двинулся дальше вместе с оставшимися четырьмя воинами полуотделения. Керамит гулко звенел по железным ступеням, и вся цистерна отзывалась эхом, точно колокол. Meталл поскрипывал под весом космодесантников. Когитатор брони подавал сигналы тревоги, предупреждая о нестабильности конструкции. В ответ Джадриэль ускорил шаг. Они миновали второй и третий этажи, направляясь прямо к цели.

   На нижнем этаже Гэвин дважды выстрелил. Последовали крики. Люди заспешили мимо космодесантников, стремясь наружу. Джадриэль поднимался дальше, игнорируя их бессвязные вопросы, как и вскрики боли, когда его бронированное тело задевало смертных. Точка лазерного целеуказателя его болт-винтовки плясала по обшарпанным стенам и древним ржавым заклепкам.

   — Здесь, наверху! — сказала какая-то женщина, указывая себе за спину. — Она больна! Что-то очень плохое!

   Она исчезла, прежде чем Джадриэль успел расспросить ее.

   Этаж опустел. Откуда-то тянуло сквозняком, занавески, отгораживающие импровизированные комнаты, выдувало в коридор. Ауспик показывал впереди большое пространство. Цель была в жилом блоке по другую сторону стены. Джадриэль вгляделся, но никого не увидел. Дверь, хотя и распахнутая настежь, была слишком узкой и низкой — космодесантники не смогли бы протиснуться в нее.

   Джадриэль просигналил брату Ульфиусу подождать. Тот опустился на колено и поднял болт-винтовку.

   — Мы пройдем через стены. Жди здесь, пока мы не войдем внутрь, затем прикрывай нас, — сказал лейтенант Ульфиусу.

   Он отправил братьев Сафира и Борса в другую комнату, в десяти метрах справа. Сам Джадриэль и брат Феодор двинулись в комнату слева.

   Мужчина, лежащий на койке в темном помещении, вскочил и бросился бежать, завидев гостей. Лейтенант не остановил его.

   — Крак-гранаты, — указал он на стену.

   Джадриэль и Феодор прилепили свои гранаты к стене на высоте головы и на уровне бедер. Затем отошли на несколько шагов.

   — Готово! — доложила по воксу вторая огневая команда.

   — Взрывайте! — приказал Джадриэль.

   Крак-гранаты детонировали, повинуясь дистанционному импульсу. Взрыв расколол стену. Парой точных ударов сапогом Джадриэль расширил проход достаточно, чтобы они могли пройти на другую сторону.

   Напротив Джадриэля вторая огневая команда продвинулась вперед, изучая комнату. Дым от взрыва развеивался на сквозняке. Дальняя стена цистерны смотрела наружу: неровно прорезанные в металле окна выходили на простор свинцово-серой воды, ограниченный с одной стороны изогнутой линией черных болот, а с другой — пустым белым горизонтом. Странный гул заполнил разум Джадриэля. Перед ним снова вспышкой мелькнули коридоры корабля и запах искаженной плоти. Он крепко зажмурился, ожидая, пока это пройдет.

   — Брат-лейтенант?.. — обеспокоенно спросил Феодор.

   — Ничего. Это псайкер. Мы нашли его. Будьте настороже — ведьма затуманивает наш разум.

   — Где они? — спросил по воксу брат Сафир.

   Джадриэль шагнул вперед. Обычный мусор нищей жизни хрустел под ногами. Здесь, должно быть, ютились дюжины людей. Жилой блок тянулся дальше, изгибаясь вокруг внутреннего скопления комнат поменьше, составлявших остальной этаж. Лейтенант свернул налево, обводя болтером разбросанные пожитки и кровати. Феодор перевернул несколько коек:

   — Ничего.

   — Здесь! — сказал Сафир и пошел в другую сторону.

   Эту часть комнаты отделяла занавеска, и Борс сорвал ее.

   В дальнем углу сидела молодая женщина, подтянув колени к подбородку. Она подняла взгляд, изумленная вторжением. Джадриэль решил, что она находится под воздействием каких- то веществ, иначе убежала бы вместе со всеми, прежде чем взорвались гранаты.

   Еще одна женщина лежала на низкой койке, повернувшись лицом к космодесантникам. Ее зрачки были расширены настолько, что виднелось лишь узкое кольцо радужки вокруг черных провалов.

   — Жизненные показатели минимальны, — сообщил Борс по воксу.

   — Это наша цель. Выведи отсюда вторую! — приказал Джадриэль. — Нам не нужны лишние смерти.

   Сафир вздернул вторую женщину на ноги так легко, словно она была соткана из паутины. Она не сопротивлялась, когда космодесантник вытолкнул ее из комнаты.

   Борс и Феодор взяли лежащую на прицел, пока Джадриэль подходил к ней.

   Ее грязные одеяла промокли от пота. По его оценке, ей было около двадцати, может, на несколько лет больше или меньше — после вознесения ему сложно было распознавать возраст обычных людей, к тому же ее истощенный вид усложнял задачу. Она была смертельно бледна, вены проступали на восковой коже. Пряди волос раскинулись вокруг головы.

   — С ней что-то не так, — заметил Борс.

   — Неважно. Какое бы колдовство ни творилось здесь, мы успели вовремя, — сказал Джадриэль. — Отойдите. Я исполню приговор.

   Женщина пошевелилась. Сквозь гигантов в красном и белом ее глаза смотрели куда-то, где она видела лишь чудеса.

   — Это так прекрасно... — прошептала она. — Так прекрасно...

   Джадриэль нажал на спуск болт-винтовки. Оружие трижды дернулось в его руках, когда снаряды выбросились в патронник и их запалы зажглись. Они устремились по стволу винтовки и в открытое пространство, где загорелись их ракетные двигатели, и ускорились еще сильнее, летя к женщине.

   Он ясно видел все. Время замедлилось, растягивая каждую секунду. Женщина взлетела над кроватью, свет засиял из ее рта и глаз. Руки неестественным движением поднялись, ладони висели, будто пустые перчатки. Выстрелы Джадриэля замедлились еще сильнее и остановились в воздухе. Ракетные двигатели горели еще несколько секунд, затем выдохлись, и снаряды безжизненно замерли, паря в психическом поле, которое не давало им достигнуть цели.

   — Слишком поздно! — воскликнул Борс.

   Космодесантники разом открыли огонь. Они опустошали обоймы, пока пространство между ними и женщиной не заполнилось пылающими снарядами, но те тоже зависли в воздухе, превратившись в стену свечей.

   Женщина задергалась. Ее лицо исказилось. Кости затрещали. Кровь потекла по ее ногам и изо рта. Грудь содрогнулась, прогибаясь внутрь, затем наружу, и наконец разорвалась, разбрызгивая ошметки легких по комнате.

   Она раскинула руки. Тело разделялось и растягивалось, плоть плавилась и текла, образуя арку. Под аркой образовалась пленка трепещущей варп-энергии. Голова женщины, каким то образом еще живой, болталась на сломанной шее.

   Что-то надавило изнутри на пленку энергии. Она натянулась, вздуваясь. Голова упала вперед.

   Из энергетического поля появилось щупальце, неуверенно пошарило по полу, затем обернулось вокруг кровати и дернуло.

   Волна силы ударила в космодесантников, переворачивая все вокруг них и впечатывая предметы в стены. Нечто огромное протискивалось через останки женщины в мир живых и мыслящих существ.

   Джадриэль ударился о стену, оставив вмятину. Он упал, круша все на своем пути, а затем проломил пол. Борс и Сафир снова принялись стрелять. Снаружи кричали люди.

   — Капитан Арес, лейтенант повержен. Враждебные варп-сущности прорываются в материю, — передал Борс по воксу.

   Но Джадриэль не слышал ничего, что творилось здесь и сейчас. Он падал вглубь во времени, поднимаясь в иные времена. Черные коридоры демонического корабля проносились мимо, пока он спешил навстречу своей судьбе. Выстрелы, которые он слышал, звучали из другого тысячелетия.

   Он не видел, как Борс и Сафир отчаянно палят в ксеноса, появляющегося из тела псайкера, и как их болты проходят сквозь существо, не причиняя ему вреда. Не видел, как послуживший своей цели труп женщины падает наземь изломанными останками.

   — Хорус! — кричал он. — Хорус!

   Борс обернулся на звук. Полупрозрачное щупальце немедля протянулось к нему, обхватывая шлем. Он тут же сменил цель, направив оружие на своего брата.

   — Что... — начал было Сафир.

   Борс выпустил всю обойму болт-винтовки в его грудь. Сафира отбросило выстрелами. Один из них разбил нагрудник, проник в тело и уничтожил внутренние органы.

   — Стой! — выкрикнул Феодор.

   Джадриэль видел это через туман безумия, тянущегося к нему из глубин прошлого.

   — Предатель! — воскликнул он и бросился на брата Феодора.

    

   — Сангвиний, храни нас!.. — выдохнул Арес.

   Они пробивались через толпу, текущую из переделанных цистерн, когда верхние этажи взорвались с громким металлическим звоном и стены лепестками выгнулись наружу.

   — Что это было? — спросил Бедевор.

   — Псайкер. И он силен. Куда сильнее, чем мы ожидали.

   Из разрушенного здания донесся болтерныи огонь. Загремели вторичные взрывы — это загорелись газовые баллоны.

   — Капитан Арес, лейтенант повержен, враждебные варп-сущности прорываются в материю, — прозвучал в воксе голос Борса.

   — Подтверди. Какой природы?

   — Трон Терры, это демоны! — сказал Бедевор.

   Борс не ответил. Жизненные показатели Сафира мигнули и сменились протяжным писком мортис-руны.

   — Джадриэль, Джадриэль, прием!

   — Предатель! Предатель!

   — Джадриэль! Отделение, рассеяться! — приказал Арес. — Взять вход на прицел! Мы не двинемся в это здание, пока не будем знать точно, с чем именно столкнулись.

   — Капитан, смотрите!

   Бедевор указывал наверх. Огромное полупрозрачное существо протискивалось наружу из дыры в стене цистерны. Его тело мерцало биолюминесценцией, которая продолжала светиться, хотя создание постепенно теряло прозрачность и обретало розовато-коричневый оттенок.

   — Это не демон. Что оно такое? — спросил Бедевор.

   — Ты не встречал их прежде? Это псирены, поработители, ксеносы, обитающие в варпе. Убейте его! Убейте немедленно, иначе они заразят всю планету!

   Космодесантники бросились к огневым позициям. Выстрелы устремились в небо. Многие попали во взлетающего ксеноса, пробив его воздушный мешок и оторвав щупальца, но большинство снарядов прошли насквозь, и тварь продолжила подниматься, раненая, но не понесшая особого ущерба.

   — Оно недостаточно плотное, чтобы детонаторы среагировали на массу! — выкрикнул брат Пейлин.

   — Если попасть в него достаточно раз, оно умрет, — сказал Бедевор. — Будем надеяться, что оно всего одно.

   Существо поднялось высоко в небо, переливаясь пульсирующими разноцветными пятнами. Затем оно сложным образом распласталось, разворачиваясь. Верхняя часть отделилась, образовав двух существ. Еще одна судорога, и их стало трое. Они отплыли друг от друга, сокращая воздушные мешки.

   — Оно размножается, — сказал брат Диндран.

   — Нет, разделяется, — поправил Арес.

   Подхваченные ветром, существа летели в сторону суши, быстро удаляясь из зоны поражения болт-винтовок. Вскоре они должны были исчезнуть в небе. Арес переключил несколько режимов визуального восприятия.

   — Я никак не могу отследить их. — Капитан обратился по воксу к технодесантнику. — Дельгор!

   — Я слежу за ситуацией. Преследую их, но не могу точно навести цели.

   — Это катастрофа! — прорычал Арес. — Джадриэль. Джадриэль, ответь!

   Скрежет рвущегося металла донесся с другого конца платформы.

   — Капитан, я вижу новых ксеносов, — сообщил по воксу Ламорак.

   Они обернулись, чтобы увидеть, как еще одна псирена поднимается над скоплением лачуг, одновременно разделяясь натрое в полете.

   — Сангвиниева кровь! Другие псайкеры. Сколько? — Арес переключил вокс. — Дельгор!

   — Эти за мной, — отозвался Дельгор.

   Воздух сотряс рев приближающегося «Громового ястреба». Яркие лазерные лучи рассекли небо, разрезая одну из поднимающихся псирен. Тварь опала на землю развевающимися лоскутами плоти. Но две оставшиеся словно истончились, пропадая из реальности, а ветер подхватил их, унося все дальше.

   Снова заскрежетал металл, и еще раз. Появились еще три кластера ксеносов. Именно тогда население обратилось против космодесантников.

   Люди бросились на Красных Крыльев беспорядочной волной, в ужасе от того, что творят, но не в силах остановиться.

   — Стойте! Именем Императора, стойте! — крикнул Пейлин.

   — Бессмысленно, — ответил Арес. — Ксеносы захватили их. Они — рабы. Откройте огонь, иначе они сомнут нас.

   Порабощенные слепо бежали на строй. Дюжины их скосило болтерным огнем, и кровь с бульканьем лилась в стоки на древней палубе, но убить всех было невозможно, а противостояла им лишь небольшая группа. Красные Крылья хватали людей, которые цеплялись обеими руками за их шеи, отрывали их от силовых ранцев и швыряли в обезумевшую толпу, точно живые гранаты. Град инструментов и личных вещей сыпался на космодесантников. В броне Красные Крылья были неуязвимы для столь примитивных снарядов, но эта атака сбивала им прицелы.

   — Дельгор, здесь уже некого спасать! — сказал капитан. — Забери Ламорака и эвакуируй нас. Разберемся с этим с орбиты.

   Он проверил командную сеть связи. Жизненные показатели Борса были крайне низки, а у Джадриэля, напротив, подскочили до предельных значений.

   Ареса посетило ужасное подозрение.

   — Джадриэль! — выкрикнул он поверх грохота болтера и бессмысленных приказов, которыми космодесантники отгоняли толпу. — Джадриэль, ответь!

   Рыболовное и промышленное оборудование со звоном отскакивало от брони.

   — Джадриэль!

   Капитан отступил на шаг под прикрытие здания. Он переключал все каналы информации, пока не нашел управление системами рони Джадриэля. Активировав удаленный доступ, он включил вокс лейтенанта.

   Кровь заледенела в жилах Ареса от того, что он услышал.

   — Почему? Почему? Почему, брат мой? Почему ты предал его?!

   Он вырубил вокс, отрезая канал от остальных и не позволяя им услышать ничего лишнего.

   Сафир и Феодор были мертвы. Сигнум-маяк Борса показывал, что он все еще в той комнате, откуда появилась первая псирена. Ульфиус был рядом. Местонахождение Гэвина оставалось неясным. Пейлин бежал через толпу. Диндран исчез. Джадриэль двигался прочь от переделанных цистерн, направляясь к краю платформы. Он потерял половину отделения за считаные секунды.

   — Поднимайтесь на крышу! — сказал Арес Бедевору. — Дельгор сейчас будет там. Борс и Ульфиус все еще живы, они в месте первого прорыва. Отправь кого-нибудь забрать их. Я найду Джадриэля. Отслеживайте мой сигнал и заберите нас отсюда.

   — Я должен пойти с... — начал было Бедевор.

   — Я иду один! — отрезал капитан. — Это не обсуждается.

    

   Арес бросился насквозь через строение. Его воины отступали от порабощенной толпы, стреляя на ходу. Боевой дух чужацких марионеток нельзя было сломить, и продвигались космодесантники с трудом. Отделение было раздроблено.

   — На крышу! — повторил он. — Бедевор, веди всех на крышу.

   Он направился глубже в здание, минуя обломки вещей, оставшиеся от сотен нищенских жизней. Дверь на дальней стороне вывела его на край платформы. Там некогда стояло ограждение, но многие опоры проржавели, а перила давно исчезли, оставив обрыв в полторы сотни метров без всякой защиты. Палубу тоже проела ржавчина, и Аресу пришлось вначале проверить, выдержит ли она его вес.

   За цистернами царило неожиданное спокойствие. Дельгор по-прежнему кружил, преследуя псирен лазерным огнем, но рев мотора звучал приглушенно. Крики порабощенных доносились тихим рокотом, едва ли громче плеска воды об опоры платформы. Выстрелы болтеров отдавались резкими щелчками.

   — Джадриэль, — заговорил Арес через внешний динамик, — послушай меня.

   Локационная метка Джадриэля мигала на плане платформы. Он уже не мчался вперед, а беспорядочно передвигался по ровному пространству, заставленному рядами передвижных водяных бочек, снятых с колес и оставленных здесь так давно, что они намертво приржавели к палубе. Капитан медленно зашагал по проходу между бочками.

   — Джадриэль, ты поддаешься Ярости. Ты должен послушать меня. Отвергни ее.

   Он остановился. Лейтенант находился впереди. Из-под его шлема доносились приглушенные звуки — внешний динамик был отключен.

   В центре, между рядами бочек, располагалась небольшая площадь. Ее накрывали четыре огромные квадратные водосточные трубы, заслоняя небо. Из-под стоков тянулись другие трубы, питающие цистерны. Джадриэль был там, споря сам с собой.

   — Джадриэль! — оклинул его Арес и шагнул под тень труб.

   Лейтенант замолчал и повернулся к своему капитану. Он потерял болт-винтовку, но сжимал силовой меч, вытащенный из ножен.

   Его вокс-динамик зашипел и затрещал, а затем громко раздался голос.

   — Предатель, — тяжело дыша, проговорил Джадриэль, — ты не удержишь меня от назначенной мне доли!

   — Послушай меня. Подумай. Подумай, кто ты такой.

   Арес положил болтер на землю, но его рука тянулась к клинку.

   — Вот и все, — сказал лейтенант. — Я покончу с твоим предательством. Я убью тебя.

   — Джадриэль, подожди! Пожалуйста! Ты не Сангвиний, и мы на Дульцисе.

   — Твои уста вновь изрыгают ложь, Хорус, но ты не остановишь меня!

   Лейтенант включил силовой меч и бросился в атаку. Арес успел вытащить свой клинок и активировать его как раз вовремя, чтобы отразить выпад. Силовые поля столкнулись с громовым ударом, раскатившимся над океаном. Мечи сцепились. Джадриэль надавил сильнее, его лицо оказалось прямо перед лицом Ареса. Капитан сопротивлялся всей своей мощью, но примарис Джадриэль был сильнее еще до того, как Черная Ярость даровала ему дополнительную мощь.

   — Предатель!.. — выдохнул лейтенант.

   Борс и Ульфиус открыли огонь по Бедевору и его отделению, когда те пришли забрать их.

   — Братья! Это безумие! Остановитесь! — выкрикнул сержант по воксу.

   Но они либо не слышали его, либо не понимали. С невнятным рычанием двое Астартес продолжали стрелять, поливая огнем собственных братьев и заставляя их отступать.

   — Нам придется оставить их, — сказал Бедевор своим людям. — Капитан Арес, мы отходим.

   Болтерная очередь пробила железную стену. Снаряды врезались в брата Мадора и взорвались, выбросив его на линию огня. Новые выстрелы ударили по всей его броне. Бедевор оттащил его назад.

   — Кровь Баала. Дельгор! Эвакуацию, быстро.

   — Десять секунд. Мне придется зависнуть — крыша не выдержит веса корабля.

   — Брат, — вмешался Ламорак, — местные жители собираются за дверью и намерены силой пробиться внутрь. Я вижу, что Гэвин приближается к вашей позиции. Он все еще жив, но ведет себя непредсказуемо. Рекомендую считать его враждебно настроенным.

   — Все наружу! Отделение, отходим! Двигайтесь! — крикнул Бедевор.

   Он попятился, стреляя в своих потерянных братьев с одной руки и поддерживая раненого Мадора другой. Борс и Ульфиус нырнули назад в укрытие, спасаясь от его болтов, и Бедевор воспользовался передышкой, чтобы швырнуть весь свой запас гранат, выбив пол коридора и заставив противников провалиться на нижние этажи. Вспышка и грохот перегрузили авточувства его брони, и мгновение он бежал вслепую, прежде чем системы подстроились снова.

   Десантный катер заходил на посадку. Внизу в запертую дверь колотили какими-то тяжелыми инструментами.

   Бедевор выскочил через последнюю дверь на крышу. Его встретил резкий дневной свет Дульциса. Дельгор заставил катер ровно повиснуть у края переделанных цистерн. Открылся передний трап, зацепившись за край крыши специальными выступами.

   Взмахом руки Бедевор отправил вперед двоих своих воинов. Тонкий металл крыши сотрясался под их шагами, когда они пробегали мимо. Сержант передал им Мадора и остался ждать прочих.

   Он следил за дверью на крышу, но никто больше не появился.

   — Пейлин, Диндран, ответьте! — потребовал он по воксу. Ответа не было.

   Ксеносы парили повсюду, куда ни глянь. Они все еще появлялись, протискиваясь через двери и окна, прежде чем раздуться до полного размера. Чужаки разделялись на части, и в каждом случае из одного большого организма получалось три. Люди метались по всей платформе, сражаясь друг с другом или пытаясь убежать, пока существа не подплывали к ним и не касались завесой щупалец. После этого смертные, неестественно двигаясь, присоединялись к толпам порабощенных.

   Возможно ли, что эти твари каким-то образом подчинили разум его братьев, или же он видел нечто иное? Предупреждения о Ярости и Жажде всплыли в его разуме.

   — Бедевор! — Ламорак стоял на краю трапа, махая рукой брату. — Забирайся внутрь, быстро!

   Сержант развернулся и нырнул в утрооу «Громового ястреба».

   — Где капитан?! — крикнул он.

   — Там, внизу, — ответил жрец. — Мы заберем его, а затем нам придется решать эту про лему с орбиты.

   — Джадриэль... Где Джадриэль?

   «Громовой ястреб» дернулся назад, трап начал подниматься. Взвыли моторы.

   Бедевор не слышал, как приблизился Гэвин. Только предупреждение Ламорака спасло его.

   Гэвин пробежал по крыше и прыгнул, перемахнув закрывающийся трап и рухнув вперед внутрь корабля. Он тут же бросился на Бедевора, и они упали на пол, сцепившись в драке. Десантный катер заложил вираж, швырнув их обоих к пассажирским скамьям. Гэвин ударил Бедевора ножом, но клинок соскользнул по броне.

   — Я не отпущу тебя! — прокричал Гэвин. — Я не позволю тебе уничтожить труды Отца!

   Он был неимоверно силен. Ухватив Бедевора за шлем, он раз за разом ударял ножом в лицевую пластину.

   Ламорак оттащил Гэвина прочь. Вдвоем с Бедевором им едва хватало сил, чтобы удержать обезумевшего воина.

   — Брат, брат! Успокойся! Это ксеносы! Они захватили твой разум. Успокойся! — крикнул сержант.

   Гэвин не реагировал, продолжая сопротивляться. Он отбросил Бедевора и потянулся к своему поясу.

   Сержант выдернул болт-пистолет и разрядил его в торс брата в упор.

   Снаряды взорвались яркими вспышками. Гэвин дернулся раз, другой, затем обмяк; дыра в его животе дымилась.

   — Что ты наделал! — воскликнул жрец.

   — Он был потерян. Поглощен Яростью, — не веря сам себе, произнес Бедевор. — Он собирался взорвать фраг-гранату, посмотри сам. — Сержант указал на руку Гэвина, сомкнувшуюся на гранате.

   — Бедевор, Ламорак, я вижу Ареса, — сообщил по воксу Дельгор.

   — К нему, немедленно! — скомандовал Бедевор.

   Десантный катер снизился.

   Отделение Бедевора разошлось по бывшей водосборной палубе. «Громовой ястреб» висел над их головами, установленные на его крыльях тяжелые болтеры рявкали, отгоняя порабощенное население.

   Арес лежал у стены. Его силовой меч был сломан и отброшен в сторону.

   — Он мертв, — произнес Ламорак, как только увидел капитана.

   — Где Джадриэль? — спросил Бедевор.

   Жрец взглянул на него:

   — Джадриэль сделал это, брат. Разве ты видишь? Это Ярость. Она пришла к нам, примарисам.

   — Боевое командование на мне, - отрешенно сказал Бедевор. Он посмотрел на небо, где плыли по ветру целые облака поработителей. — Заберите тело капитана на борт. Отправьте собщение с предупреждением об атаке. Если эти твари доберутся до городов, мы потеряем всю планету.


   ГЛАВА ВОСЬМАЯ
РЕШЕНИЕ ИСКУПИТЕЛЯ

    

   Сейчас

    

   Асторат и космодесантники перешли в один из просторных залов «Стражи радости», чтобы выслушать рассказ Ламорака. Они пили вино, крепленное кровью, пока длилась история; их было всего пятеро — одинокая группа в центре мраморного великолепия. Длинные пиршественные столы, вдоль которых тянулись скамьи, были накрыты для празднества, что вместило бы три сотни воинов. Каждая деталь столовых приборов была отполирована до совершенства: хрустальные кубки, оловянные вилки, ножи и тарелки. Посередине каждого стола высились великолепные статуи из серебра и золота, прославляющие достижения человечества. Рабы ордена и сервиторы поддерживали все это в безупречной чистоте, но над столами витал дух запустения. Статуи Сангвиния и прошлых магистров созерцали пустые места, которым еще не скоро суждено было заполниться.

   — Мы отступили и начали бомбардировку платформы, — продолжал повествование сангвинарный жрец. — К несчастью, псирены каким-то образом опередили нас. Они сумели закрыть поселение психическим щитом, прежде чем бомбардировка завершилась. Эвериан говорит, что они иногда используют псайкеров для этой цели. Раньше мы не сражались с ними, и я не знал этого. Платформа уничтожена лишь частично. Восемь квадратных километров остались неповрежденными, еще шесть почти затонуло. Псирены по-прежнему концентрируются там в большом количестве, если нашим биосканам можно доверять. Остальные рассеялись.

   — На платформе собралось много живых организмов? — спросил Асторат.

   — Да.

   — Я полагаю, вы сумели сдержать заражение после этого.

   — К сожалению, нет, — ответил Ламорак.

   — Мы лишь присутствовали при катастрофе, — прямо сказал Бедевор.

   — А что с вашими потерянными братьями? — поинтересовался Доломен.

   — Мы упустили их след. Их сигнум-локаторы неактивны или отключены. Мы не знаем точно.

   — Сам город, Тайвелл, пока в безопасности, — сказал жрец. — Мы вынуждены были собрать там гражданское население. Большинство сейчас перемещаются в похожие места, уходя из болот, и там мы сможем наблюдать за ними. Мы способны сканировать их для проверки на ксеносских паразитов, пусть и ограниченно. Насколько нам известно, пока что мы не допустили чужаков ни к одному из крупных поселений. Нам недостает воинов, но боезапасы «Стражи радости» велики. Мы оснастили стены Тайвелла автономными орудийными системами, что в некоторой степени компенсировало нехватку братьев и болтеров. Наши «Тарантулы» снаряжены лазерным и мелта-оружием. Похоже, против ксеносов оно эффективнее всего. Судя по моим наблюдениям и согласно записям ордена, тепловое поражение причиняет им катастрофический ущерб. Гораздо больше, чем твердые снаряды или взрывы. Помогла и перенастройка порога реакции на массу наших болтеров, но поработителей слишком много. И новые появляются с каждой вспышкой Разлома. Их практически невозможно обнаружить, а для эффективной атаки их следует заставать врасплох.

   — Он хочет сказать, что мы потерпели поражение, — подытожил Бедевор. — С учетом тех, кто пал в Черную Ярость, и тех, кого убили потерянные, нас осталось тридцать два человека, включая брата Ламорака и технодесантника Дельгора.

   — Мы выстоим и превозможем! — твердо заявил жрец.

   — Нам уже поздно пытаться. У нас был шанс, и мы его упустили, брат, — сказал сержант. — Пришествие Искупителя — знак судьбы. Мы не сумеем взять эту ситуацию под контроль своими силами.

   — Если все так безнадежно, — возразил Ламорак, — что смогут сделать всего трое?

   — Они справятся лучше, чем мы, — ответил Бедевор. Он повернулся к Асторату. — Господин мой, хотя теперь эта задача и должна перейти к тебе, я не стану сидеть без дела. Ты пользуешься столь же зловещей, сколь и славной репутацией. Для меня будет честью служить тебе так, как ты сочтешь необходимым. Предполагаю, ты отправишься на поиски лейтенанта Джадриэля, чтобы принести ему мир. Я пойду с тобой, если позволишь. Разреши мне восстановить честь моего ордена.

   — У Красных Крыльев есть и другие дела, - напомнил Доломен. — Судьба этого мира для начала.

   — Это не так важно, думаю я. Этому миру пришел конец. Не оставляйте меня нажимать кнопки за стенами нашего замка, но возьмите в гущу битвы. Джадриэль был хорошим человеком. Я хочу облегчить его боль, если смогу.

   Асторат посмотрел ему в глаза. Бедевор выдержал его взгляд куда дольше, чем удавалось большинству. И хотя в итоге он все же отвернулся, не в силах выносить больше пылающий взор верховного капеллана, тот явно был впечатлен, поскольку не отказал ему, а произнес:

   — Я должен поразмыслить над вашими рассказами. Отведите меня и моих спутников туда, где мы сможем поговорить наедине. Я вынесу вердикт через час.

    

   Ламорак провел их в небольшую восьмиугольную часовню сбоку от зала. Каждая стена была занята реликварием с позолоченными костями мертвых героев. Ребристые опоры поддерживали алтарный навес, наполовину скрывавший расписанный потолок с тонкой переплетенной резьбой на мраморном своде. В центре комнаты высилась гробница, увенчанная золотым изваянием.

   Сангвинарный жрец закрыл за собой дверь, оставив троих Кровавых Ангелов внутри.

   — Итак, — начал Доломен, удостоверившись, что Ламорак ушел, — что мы будем делать?

   — Мы должны выследить этого Джадриэля и его сотоварищей и принести им милосердие Ангела, — ответил Асторат. — Это наш долг, как и всегда в таких случаях. Нам придется нелегко. Психосфера Дульциса кипит энергиями варпа. Я не могу услышать песню боли Джадриэля и его братьев — шторм мешает отыскать их. Нужно применить более простые методы. Отправимся на поверхность.

   — Я имел в виду: что мы будем делать с планетой и ее населением, господин мой? — уточнил Доломен.

   — Это второй вопрос. И его также необходимо рассмотреть.

   — Бедевор прав. У Дульциса нет шансов, — сказал Артемос. — Очищать его от ксеносов — только зря тратить время. Вскоре здесь появится другая варп-угроза. Нам еще повезло, что это ксеносское нашествие, а не атака демонов.

   — Это всего лишь чужаки, — возразил Доломен. — Как те твари, с которыми мы столкнулись на Аскве. Они существуют в варпе, но не принадлежат ему. Мы сможем отвоевать планету.

   — Тем не менее они опасны! — настаивал Артемос. — И, вероятно, демоны еще явятся сюда. Если псирены сумели прорваться, то и демоны не заставят себя ждать. Часто первое предшествует второму. Мы должны действовать немедленно.

   — Экстерминатус — крайняя мера, — не сдавался Доломен. — Этот мир едва ли тронут скверной. Он не пал под полное влияние варпа. Мудро ли уничтожать его? Империум потерял так много планет после открытия Разлома. Нельзя использовать последнее средство для решения любой проблемы.

   — Мы должны предусматривать его, — сказал Асторат, — и не только как последнее средство. Если вспышки изменяют население, то при столь же стремительном росте численности псайкеров демоническое вторжение станет неизбежным.

   — Вопрос только в том, когда это произойдет, — добавил Артемос. — Ты думаешь, что эти вспышки могли вызвать проявления Ярости среди примарисов?

   — Нам следует обдумать то, что поведал Ламорак. Не исключено, что информация искажена его восприятием и убеждениями, как это случается у людей, — произнес верховный капеллан. — Он хочет верить, что это варп виновен в падении Джадриэля. Так же, как жрецы нашего ордена, Ламорак хочет верить, что космодесантники-примарис неподвластны Ярости. Он надеется, что это лишь единичный случай. Если причиной послужили внешние факторы, другим примарисам ничего не угрожает.

   — Но ты в это не веришь, — сказал Артемос.

   — Никогда не верил, — ответил Асторат. — Я чуял проклятие нашей крови в новых космодесантниках с первого мига, как только увидел их. Оно лежит глубже и не так легко пробуждается, но оно есть и всегда было там. Избавить нас от проклятия Коул мог с тем же успехом, что отрезать ногу хромому и сказать, будто излечил его от хромоты. Проклятие — это сама Кровь. Добродетели Сангвиния и его тьма переплетены в спирали нашего генетического кода. Они неразделимы. Корни Жажды и Ярости уходят глубоко в наши души. — Искупитель на миг замолчал. — Тем не менее, вынося решение о дальнейших действиях, я должен принять во внимание и собственные установки и предрассудки. Учитывая все это, я полагаю, что Ламорак отчасти прав. Эти два явления связаны. Я рассуждаю так: Ярость таится в примарисах, спящая, и волна эфирной энергии из Разлома пробудила ее. Но я скажу также, что Джадриэль и его братья не будут последними, и эта проблема распространится дальше. Скорее всего, Красные Крылья даже не первые, как и предполагает брат Бедевор. Что до Дульциса, этот мир, несомненно, опасно близок к Цикатрикс Маледиктум и поэтому должен быть оставлен. Одному лишь Сангвинию известно, почему Красные Крылья предпочли задержаться здесь, когда риск от вспышек увеличился. Я встречал Ареса прежде. Я удивлен его решением.

   — Я вижу определенную неуступчивость мышления и стремление исполнить приказы, — заметил Доломен. — Красные Крылья стараются показать себя перед владыкой Данте.

   — Не следует осуждать за приверженность к долгу, — произнес Артемос.

   — Поистине не следует, — согласился сержант-ветеран. — Я сочувствую им. Многие ордены пытаются оправдаться в потерях, которые понесли при обороне Баала, хотя им не нужно ничего доказывать. Но я тоже ожидал от капитана Адептус Астартес большей гибкости в ответ на изменение тактической ситуации. Аресу надлежало немедленно приступить к эвакуации населения.

   — Когда ты станешь капитаном, Доломен, тогда сможешь оценивать ошибки других капитанов, — осадил его Асторат. — Проблема по-прежнему перед нами: что делать с Дульцисом? Как повлияет потеря его на соседние системы?

   Артемос вызвал нужную информацию на дисплей, установленный на его запястье.

   — Основная направленность планеты — экспорт мяса от рыболовной промышленности, — сообщил он. — Эти болотные угри, которых упоминал Ламорак, составляют главную статью дохода. Но здесь явно есть еще потенциал. Будь Дульцис более развит, он мог бы служить центральным сельскохозяйственным миром сектора.

   — А разве сейчас он не таков? — удивился Доломен.

   — Весь его экспорт — роскошь для богачей, не более, — ответил Артемос. — Масла, получаемые из угрей, — полезный, но не необходимый компонент в производстве медикаментов в четырех соседних системах, если эти системы еще существуют, конечно.

   — Сейчас нам нужно беспокоиться о более серьезных вещах, чем заурядная межсистемная торговля, — сказал Асторат. — Следует принять во внимание, что другие миры тоже оказались близко к Разлому и, возможно, страдают от похожих проблем или уже пали. Более того, поработители могут распространиться отсюда по другим планетам. Стоит им проникнуть на материальный план, и они становятся истинной чумой для живых.

   — Это еще один пункт из того, с чем Красные Крылья не смогли справиться, — заметил Артемос.

   — Они справились, — возразил Искупитель. — Итак, с этим ясно. Удаление Дульциса из Империума окажет минимальное влияние на сектор.

   — Но должен ли умирать весь мир? — спросил Артемос. — Стоит подумать о депопуляции вместо полного уничтожения.

   — У нас нет ресурсов, чтобы эвакуировать население, — сказал Доломен. — Учитывая состояние коммуникаций, мы не найдем достаточно кораблей, чтобы вывезти его. На организацию убежища тоже уйдет время. Есть ли у нас все это, даже если владыка Данте своим указом поддержит наши требования?

   Асторат прикрыл глаза и негромко произнес.

   — Артемос не имел в виду эвакуацию.

   — Именно так, господин мой, — кивнул Артемос.

   — Значит, решено, — подытожил Доломен. — Депопуляция.

   — Я останусь здесь, на станции, и начну работу над решением, — пообещал Артемос.

   — Мне нужно обсудить эти вопросы с имперским губернатором, — сказал Асторат. — Также следует уведомить местных Адептус. Доломен и я нанесем визит этому Тиндаллу, прежде чем мы отправимся на поиски Джадриэля. Мы возьмем с собой Бедевора. Его характер немногим лучше твоего, Доломен, но я ценю его прямоту.

   — Мою ты ценишь нечасто, — отметил сержант-ветеран.

   — Прямота — сестра дерзости. Ее не следует поощрять. Но она может быть полезной, брат мой. Идемте, займемся подготовкой. Мы отправляемся немедленно.


   ЧАСТЬ ВТОРАЯ
БОЛОТА ДУЛЬЦИСА


   ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
СОШЕСТВИЕ АНГЕЛОВ

    

   Асторат, Доломен и Бедевор спускались из «Стражи радости» в десантном катере Красных Крыльев. Пока они летели, верховный капеллан приказал включить в транспортном отсеке гололитическую полноцветную проекцию планеты. В проходе между сиденьями возник круглый грязевой шар; этот мир был настолько мокрым, что, казалось, даже с его изображения капал дождь. Болота покрывали большую часть Дульциса — серые, поросшие травой просторы и мутные озерца между ними, что обретали красоту лишь на заре, сверкая серебром по вечерам и полыхая огненно-красным утром. В остальное время они оставались однообразно-коричневыми. Заросли тростника перемежались черной трясиной с островками, где стояли в основном большие деревья с шипастыми безлистыми ветвями, такие темные, что выглядели гниющими на корню. Мелкие моря отличались от серых вод суши глубокими зелеными и черными тонами, но и моря полны были ила и песка.

   Это был старый мир, плоский мир. Утомленный содроганиями земли, он давно оставил активность и лишь изредка сотрясался отголосками прежней силы. Его медлительная тектоника не воздвигала больше гор. Те хребты, что высились здесь прежде, давно стерлись в пыль, а пыль, намокнув, превратилась в грязь. Между морем и сушей установилось размокшее равновесие, ни одна часть не была намного выше других, и потому вода вторгалась повсюду, а океанское дно находилось недалеко от поверхности. Лишь в самом сердце главного континента сохранялись более сухие места, но и там царила вечная влажность. На полюсах лежали грязнобелые шапки, состоящие больше из снежной каши, чем изо льда.

   Дульцис кипел жизнью, ибо старые миры богаты эпохами разложения, и множество жизненных форм восстает из гниения. Но по мере того как пульс планеты замедлялся, остановилась и эволюция. Создания Дульциса существовали в своих теперешних формах миллионы лет. Любой компетентный биолог сказал бы, что они не намерены изменяться и дальше.

   Все это Асторат и его соратники поняли, глядя на полноцветное изображение. Не требовалось технологий сложнее трехмерного пикта, чтобы открыть природу Дульциса. Даже самые непроницательные человеческие глаза разглядели бы, что это мрачное, тоскливое место, где нет ничего, кроме трясины и грязной воды. Планета походила на усталого старика, угнездившегося в обломках и мусоре своей жизни, которого здравомыслящие существа предпочтут оставить наедине с его странными привычками.

   Человечество редко проявляло здравомыслие. Волей-неволей оно распространялось во всех направлениях. Были куда худшие места для жизни, чем Дульцис, но из иных рас ни одна здесь не задержалась.

   — Дульцис, — сказал Доломен. — Сладчайший, — перевел он название с высокого готика на обыденную речь. — Это что же, шутка?

   Бедевор хмыкнул.

   — Я тоже так подумал, — признался он. — Особенно смешно становится, когда добираешься до поверхности. Редко мне доводилось видеть такое разнообразие оттенков коричневого. Поистине Дульцис — жемчужина среди миров Императора.

   — Сарказм — наименее достойное оружие из всех, — проронил Асторат. Он не надел шлем, поскольку никогда не делал этого без крайней необходимости. Его черные глаза неотрывно смотрели на приближающийся мир. Неровные пятна на поверхности сливались в фракталы, о разуя один и тот же узор снова и снова. Озера, разделенные зарослями тростника. Острова, разделенные прудами. Рощи, разделенные протоками, которые разделяли отмели, разделенные лужами.

   — Мой господин в мрачном настроении, как и предполагает его имя, — сказал Доломен. — Я не стану проявлять неуважение и советовать тебе игнорировать его, но... — Он многозначительно не договорил.

   — Я понимаю, — кивнул Бедевор. — Не стоит злоупотреблять. — Он бросил косой взгляд на Искупителя.

   — Скорее всего, ты ему нравишься, — заметил сержант-ветеран. — Кажется, твой характер сходен с моим. Он делает вид, будто не выносит меня, но на самом деле я ему нравлюсь. Большинство людей либо пресмыкаются у его ног, либо ненавидят его, либо трепещут от страха своими бесстрашными сердцами Астартес. Частенько они совмещают все сразу. Я же ничего из этого не делаю. Так что я ему нравлюсь.

   — Ты — необходимое дополнение к моей должности, — сказал Искупитель и хищно усмехнулся. Через миг улыбка пропала, словно ее и не было, и это заставило космодесантника Красных Крыльев занервничать.

   — И на это тоже не обращай внимания, — посоветовал Доломен. — Он делает вид, что лишен чувства юмора, но на самом деле оно еще как есть.

   — Ты сержант-ветеран, — сказал Бедевор, — но у тебя нет отделения под командой.

   — И то и другое верно, — согласился Доломен, — но я нахожусь на постоянном назначении при реклюзиаме. У владыки Астората много титулов и обязанностей, и много прилагающихся к ним помощников. Артемос и я составляем его Чрезвычайный суд. Артемос отмечает всю медицинскую специфику потерянных, с которыми нам приходится столкнуться, и собирает их геносемя. Как правило, в наше число входит еще и библиарий, но эта должность пустует после битвы при Диаморе.

   — До сих пор не нашлось того, кто достоен был бы наследовать брату Азираэлю, — добавил верховный капеллан. — Он пал в бою с колдунами магистра войны.

   — Еще у Астората есть Эрелим, — продолжил Доломен, — которые охраняют его часовню на Баале. Они слишком уж серьезные ребята, так что лучше им там и оставаться. Помимо них и нас, есть еще разнообразные смертные, которыми мы обременяем себя, — предположитель но, дабы они помогали в наших делах, когда не путаются у нас под ногами.

   — Вас не сопровождают другие братья? — спросил Бедевор.

   Ему ответил Асторат:

   — Роль Кровавых Ангелов — защищать и расширять владения Императора Человечества, бесконечно разбираться с проблемами проклятия. Это моя доля. Без тех троих братьев, что обычно сопровождают меня, можно обойтись для исполнения нашей основной функции как ордена Адептус Астартес. Я полагаю, что и трое — слишком много, но обычай был заложен три тысячи лет назад, во время службы верховного капеллана Барахиэля, поэтому я должен следовать ему.

   Корабль вздрогнул, входя в атмосферу Дульциса. Космодесантники едва ощутили этот толчок. Атмосфера была столь же апатичной и вялой, как и сама планета.

   — Он умеет подбодрить, а? — хмыкнул сержант-ветеран.

   Бедевор взглянул на Искупителя.

   — Я удивлен, что столь прославленный герой, как владыка Асторат, терпит такую дерзость. В чем же твоя роль?

   — Видишь ли, это-то и есть моя роль. — Доломен назидательно помахал пальцем. — Я его критик, скажем так. Я здесь, чтобы шептать ему на ухо и напоминать, что он все же смертен и что миры, которые он посещает, — дома людей, а не препятствия на его пути. — Он выразительно взмахнул руками в воздухе. — Пронизывать тьму его роли шипами света. Уравновешивать его мрачность. Непостижимый дух надежды, противостоящий неизбежности проклятия. Ну и всякое такое.

   — Значит, ты... что-то вроде придворного шута? — спросил Бедевор.

   — Что?! Вот это было обидно. — Сержант-ветеран опустил руки. — Что за манеры в этих Гиллимановых псевдолегионах, чему там учат? Думается мне, у тебя пока не слишком много опыта в общении с настоящими орденами Крови, друг мой. Но ты прав, можно сказать и так, если угодно. Я создаю свет. А заодно предоставляю дополнительную силу, когда нужно.

   — И Артемос, и Доломен — хорошие воины и проницательные советчики, — с неожиданной теплотой сказал Асторат. — Поэтому я не принимаю во внимание раздражающие привычки Доломена.

   — Жаль, что владыка Данте слишком уж сильно принял их во внимание, иначе мне не досталась бы эта роль в нашем благословенном ордене, — вставил Доломен. Бедевор с недоумением уставился на него. — Что тебя удивляет? Наше кредо — стремиться к красоте во всех аспектах. У нас есть великолепные певцы и драматурги, писатели и художники, мастера всевозможных направлений. Неужели дерзкое остроумие — не такой же талант, который еле дует оттачивать? Насмешка — это торжество. Разве мы не герои человечества? Мы это надежда, и не может быть надежды без смеха.

   Бедевор покачал головой:

   — Я поражен. Ламорак часто говорит, что я отношусь к своему долгу несерьезно. Я подшучиваю над ним за это, но теперь вижу, что меня превзошли.

   — Ты недооцениваешь сержанта Доломена, — сказал Асторат. — Он неподобающе весел, но это ценное качество.

   — Да, — кивнул тот. — Потому что если я становлюсь серьезным, то сразу ясно, что ситуация и впрямь отчаянная.

    

   Лорд Тиндалл ожидал Астората и его спутников на той же посадочной площадке, которой воспользовался капитан Арес несколько недель назад. Оркестр заиграл было бравурный марш, приветствуя его, но сбился с такта, стоило Искупителю ступить на площадку, и музыка неловко оборвалась.

   Для глаз смертных верховный капеллан, облаченный в броню, имитирующую освежеванные мышцы, был огромен и ужасен. Над кровавым великолепием доспеха виднелось серо-голубое лицо — бледное, точно у мертвеца, обрамленное угольно-черными волосами. Его глаза, пусть и непроглядно черные, в остальном казались обычными, пока свет не отражался в них под особым углом. Тогда они вспыхивали красным отблеском, словно глаза хищника, отражающие яркий свет в ночи. Асторат казался слишком громадным, чтобы быть настоящим, слишком пугающим, чтобы принадлежать к столь возлюбленному всеми братству, как Кровавые Ангелы. Вокруг него витал запах крови. На его силовом ранце крепились крылья из черных металлических перьев, которые шелестели в выхлопах реактора, будто предсмертный шепот. Кованые черепа покрывали правый наплечник. Черепа из золота украшали сочленения брони. Кости, подвешенные на сплетенных из волос нитях, позвякивали о керамит. Ленты пергамента, провозглашающие мрачные обязанности Искупителя, шуршали на ветру.

   Но сильнее всего взгляды смертных приковывал его топор. Гигантское силовое лезвие венчало изогнутую рукоять высотой в рост обычного человека. Черный, пока неактивный клинок был заточен так остро, что блестел, подобно утреннему льду. Рукоять изображала колонну позвоночника. Возможно, это был настоящий позвоночник — смертные не могли определить. Казалось, он весит не меньше промышленного холодильника, но Асторат нес его одной рукой, держа рукоять на четверть длины от лезвия в точке балансировки, так легко, словно это был стебель болотного тростника.

   Заносчивое маленькое сердце Тиндалла сжалось в его груди. Хотя утро выдалось жарким, верховный капеллан распространял пронзительный холод, от которого покалывало кожу, губернатор побледнел.

   — Г-господин мой, — выдавил он. — Я приветствую вас на...

   Одним движением руки Искупитель отмел прочь все попытки соблюсти формальности. У Тиндалла засосало под ложечкой. Адепты Империума, выстроившиеся позади него, в страхе ожидали слов Астората.

   — Повелители Дульциса, — объявил верховный капеллан, — слушайте меня! Ваша планета заражена и должна быть оставлена. Я, Асторат Мрачный, вынес этот приговор.

   — Но, господин мой... — промямлил Тиндалл. Он не мог подобрать слов. Его мясистые губы влажно шлепали.

   — Я выношу это решение властью командора Данте, регента и Хранителя Империума-Нигилус. Вы, Тиндалл, правитель этого мира, соберете население в подвластных вам городах и будете ждать эвакуации в убежища, где и останетесь, пока вам не позволят вернуться.

   — Я должен возразить! — сумел наконец выговорить Тиндалл.

   Он оглянулся на своих советников. Те смотрели в пол посадочной площадки, дрожа под взглядом верховного капеллана. Не найдя поддержки среди земляков, Тиндалл вгляделся в лица адептов. Лорд Ковас поднял к груди увенчанный кристаллом жезл, символ его должности, и едва заметно покачал головой. Затем он обратился к Асторату:

   — Я подготовлю наших чиновников и наши архивы к отбытию. Адептус Терра в вашем распоряжении, дабы организовать эвакуацию согласно плану, господин мой.

   Искупитель смотрел в испуганное лицо Тиндалла.

   — У вас есть семь дней. Повинуйтесь, или же вас постигнет судьба всех, кто противится воле Императора.

   Асторат развернулся. Бедевор и Доломен расступились, позволяя ему пройти между ними.

   — Если у вас есть вопросы, их можно направить сангвинарному жрецу Артемосу на борту пустотного замка «Стража радости», — сообщил Доломен.

   — Но... но куда же вы? — беспомощно спросил Тиндалл. — Мы приготовили угощение, развлечения... Мы хотели бы приветствовать верховного капеллана.

   — Не нужно никаких приветствий, — сказал Доломен. — Благодарю. Просто слушайтесь его. И я бы на вашем месте убрался с платформы. Мы улетаем.

   Трое космодесантников последовали за Асторатом обратно в «Громовой ястреб». Завелись двигатели, взметнув потоком воздуха парадные плащи оркестра и сдув листки с нотами в пропасть, окружавшую посадочную площадку, а тем «Громовой ястреб» взлетел, обдав оркестр таким вихрем, что одного из музыкантов сбилос ног, а остальные остались в весьма растрепанном виде.

   На борту корабля Бедевор смотрел, как уменьшаются смертные, оставаясь позади.

   — Наш владыка умеет произвести эффект, - сказал Доломен. — Он полагает, что страх и благоговение — очень действенный рецепт. А теперь перейдем к настоящим делам. — Сержант-ветеран усмехнулся. — Мы направляемся в порт.

   — Тогда позвольте мне помочь, — сказал Бедевор.

    

   Доломен сморщил нос, учуяв запах, идущий от мясных барж.

   — А ты думаешь, почему я не стал снимать шлем? — спросил Бедевор.

   — Мог бы меня предупредить.

   — Я предупредил.

   Ржавый кран опустил прямоугольную клешню на контейнеры, которыми была нагружена баржа. Цепь размоталась слишком быстро, и приспособление неуклюже загремело о палубу. Механические пальцы вернули его в нужную позицию. Цепь натянулась, и кран поднял контейнер. Зловонная жидкость полилась через швы, разбрызгиваясь по палубе, а кран взмахнул контейнером и опустил его на платформу грузового вагона.

   — И люди это едят? — спросил Доломен.

   — Очевидно, да, — сказал Бедевор. — Если ты думаешь, что здесь плохо пахнет, советую держаться подальше от перерабатывающих заводов. Тем не менее, свежее мясо весьма недурно на вкус.

   В порту работали множество людей, за которыми следили местные Силы обороны. Большинство были в респираторах. Этот район находился под командованием Гахериса, одного из боевых братьев Бедевора, но, хотя население уже привыкло к виду Красных Крыльев, явление Искупителя потрясло всех, и люди, от начальника порта до последнего чернорабочего, в благоговейном страхе смотрели, как он шагает вдоль причалов.

   Доломен выбирал дорогу между кучами выброшенного мяса и мусора с явным отвращением. Асторат выглядел бесстрастным. Бедевор шел быстрее Кровавых Ангелов, отыскивая в толпе своего брата по ордену. Порт был забит машинами, бочками, развешенными сетями, всевозможным рыбацким и корабельным оборудованием, так что отыскать в этом беспорядке даже кого-то настолько выделяющегося из толпы, как космодесантник, было нелегко.

   Бедевору пришлось сначала отследить брата по воксу, и группа направилась к крану со сломанной стрелой. На половине его высоты уместилась сколоченная из листов стали каморка, служившая командным пунктом.

   Они поднялись по одному, чтобы не расшатывать проржавевшие металлические ступени. Это было мудрое решение — сооружение наверху скрипело и покачивалось под их весом.

   Гахерис ожидал у стола, судя по размерам, предназначенного для смертного. Он почтительно склонил голову, когда вошел Асторат, затем отсалютовал всем космодесантникам, прижав кулак к груди. За его спиной стояли двое. Первый — неряшливого вида мужчина в залатанной униформе; он держал в руках лазерную винтовку и лениво грыз стебель тростника. Вторая — женщина, невысокая и жилистая, по которой было видно, что всю жизнь она выполняла тяжелую физическую работу. Она выглядела испуганной, тогда как мужчина — совершенно беззаботным.

   — Я слышал, вы ищете проводников, — сказал Гахерис. — Рекомендую этих двоих.

   Мужчина выступил вперед, не дожидаясь приглашения. Асторат устремил на него хищный взгляд. Смертный смотрел ему в глаза, не дрогнув. Только пожал плечами, словно сожалел о несостоявшейся драке в баре.

   — Ого, а он смельчак! — заметил Доломен.

   — Меня звать Идрин. Я капитан патрульного катера, хотя, если уж углубляться в детали, у меня звание сержанта.

   — Да у нас тут целая стая сержантов! — хмыкнул Доломен. — Ты отважен, друг мой, раз так ведешь себя перед владыкой Асторатом.

   — Я-то?.. — Идрин перевел оценивающий взгляд на Доломена. Звание у меня чисто номинальное, на случай, если приходится кого-нибудь куда-нибудь послать. У меня нет под началом никакого отделения, ничего такого — я, знаете, не сильно хорошо схожусь с людьми. Ну да неважно. Важно то, что я знаю местность вокруг Главплатформы лучше всех на этом свете. Знаю здешние болота, трясины, острова и протоки. Да и моряк я неплохой. Короче, я — ровно тот, кто вам нужен. Считайте меня добровольцем.

   — Он не доброволец, — уточнил Гахерис. — Его выбрал я. В его психике есть некоторые... аномалии. Послужной список у него отвратительный — насилие, дерзость и мошенничество, — но он обладает огромным преимуществом перед остальными капитанами патрульного флота.

   — И что же это? - спросил Доломен.

   — Он лишен чувства страха.

   Идрин ухмыльнулся:

   — Что верно, то верно. Меня мало что пугает.

   — Я передал необходимые бумаги твоему командующему офицеру, — сказал Гахерис. — Теперь это официальное назначение.

   — Да без разницы, в общем-то. Что он мне сделает? Пристрелит? — поинтересовался Идрин. Он уселся прямо на пол. Скрипнул металл. Ничуть не смутившись, смертный скрестил ноги в грязных ботинках. — И кстати, работать на этого ублюдка Тиндалла я все равно больше не намерен.

   — Он твой законный правитель, — напомнил Доломен.

   — Говорят, вы эвакуируете планету. Так что недолго ему править. — Идрин пожевал стебель тростника, торчащий изо рта, и ухмыльнулся снова. — Слухи здесь разносятся быстро.

   — Хорошо, а эта, вторая, кто? — спросил Доломен.

   В противоположность Идрину, которому явно было плевать на все, женщину подавляло присутствие космодесантников. Она то и дело поглядывала на дверь, точно обдумывала, не броситься ли прочь.

   Идрин почесал шею и ответил:

   — Селлев. Она, конечно, ориентируется тут похуже меня, но все-таки лучше всех в этом порту ходит по мелководью. Думается мне, вам это и нужно. Она мой лоцман.

   — Ты долго служишь ему? — обратился к ней сержант-ветеран.

   Селлев безмолвно кивнула.

   — Говори! — велел Доломен.

   — Да... — едва слышно ответила она. — Три года. Он ничего, нормальный, — добавила она без всяких подсказок, из чего сержант-ветеран сделал вывод, что Идрин отнюдь не «ничего».

   Мужчина окинул космодесантников наглым взглядом:

   — Этот ваш запрос меня навел на кой-какие мысли. Зачем вдруг таким высоким господам, как вы, понадобилась моя маленькая лодчонка? Проницательный человек сказал бы, что вы что-то скрываете.

   — Рассудительный человек не стал бы делиться подобными мыслями, — сказал Доломен. — Наши дела — не для посторонних.

   — Мы ищем наших пропавших братьев, — произнес Асторат. — Мы должны убедиться, что ксеносы не взяли их под контроль. Чтобы найти их, мы должны вести поиск на поверхности. Десантный катер привлечет внимание ксеносов. Бури и остовы старых кораблей сбивают показания ауспиков. Мы будем искать тихо и сколь возможно тщательно. Глаза и уши — наши лучшие приборы обнаружения.

   — Пропавшие воины?

   — Да, — ответил Искупитель, вложив немалую долю угрозы в одно-единственное слово.

   Идрин сделал вид, что ничего не заметил.

   — Ну ладно, главное, что вы ничего не пытаетесь скрыть от лорда Тиндалла, — насмешливо сказал он. — Я с вами. Кстати, я и следопыт неплохой. Конечно, за это я рассчитываю на сверхурочные.

   — Гвардейцам не полагаются сверхурочные, — возразил Доломен.

   — Еще как полагаются, если расклад таков, что грех не попросить. И, думается, сейчас

   именно таков, раз уж тут замешаны ваши секреты. К тому же этому миру всяко конец. Другой возможности у меня не будет.

   — Ты получишь то, чего заслуживаешь, — посулил верховный капеллан. Он долго смотрел на Идрина со столь бесстрастным лицом, что сложно было прочесть его мысли. Но Доломен хорошо знал своего владыку: на самом деле тот заинтересовался.

   Идрин выдержал взгляд Искупителя, не моргая. «Какая-то мертвечина у этого парня в глазах», — подумал Доломен. Он уже встречался с подобным. Такие люди не знали страха, но не в том смысле, что подразумевали идеалы Космодесанта. Они лишены были и большинства других чувств — ни сострадания, ни доброты, один эгоизм.

   — Ну ладно... — сказал Идрин.

   — Не надо нам этого делать! — вдруг выпалила женщина. — Мы только вчера вернулись. Мы отбываем через день. Я не хочу выходить обратно прямо сейчас!

   — До чего же упрямых людей делают на этой планете! — заметил Доломен.

   — Такова воля Императора, — сказал Бедевор.

   — Они заплатят и тебе тоже, Селлев. Я как следует попрошу за тебя, честно, — пообещал Идрин.

   — Да меня не волнуют деньги! — воскли нула она. — Там, на болотах, и в нормальное-то время несладко, особенно сейчас, когда повсюду жуки-кровопийцы, а у угрей начинается сезон размножения, но теперь? Когда эти твари летают в воздухе и бросаются на тебя без всякого предупреждения. Обычно это случается ночью — они вылетают в сумерках, их не разглядеть, а потом уже поздно трепыхаться. Они везде, только в городе их нет. И они вас поймают. Они поймают всех нас.

   — А как же баржи? — спросил Доломен. — На болотах все еще продолжается промысел.

   Это следует остановить. Немедленно.

   — Лорд-командующий утверждает, что псирены по большей части держатся около Главплатформы, — пояснил Гахерис. — Когда они пытаются захватить одну из барж, то становятся легкими целями — медленные, уязвимые для лазерного огня и прометиевого пламени, если только успеть их вовремя заметить. Каждый корабль, покидающий этот порт, охраняется. Каждый корабль, приходящий назад, подвергается тщательной проверке. Мы не можем проводить психическое сканирование, но существуют другие способы. У нас есть пси-авгуры, и даже обычное биосканирование обнаружит их, если применять его с должным умением.

   — Это не твои слова, — догадался Доломен.

   — Не мои, — признал Гахерис. — Я бы закрыл все это сразу. Но, увы, Тиндалл любит деньги. И не хочет огорчать свой народ.

   — Прямо даже кажется, что он боится потерять народное доверие, — сказал Доломен.

   — Он здешний лорд-командующий, — отозвался Гахерис. — Пределы нашей власти ограничены.

   — Сколько кораблей уже потеряно? — спросил Доломен.

   — Пока что шесть процентов, — ответил Гахерис. — Еще мы потеряли три платформы. Не беспокойся, брат Кровавый Ангел, это будут последние баржи. Последний урожай уже собран. Приказ владыки Астората умерил жадность Тиндалла. В следующий раз эти корабли покинут порт только завтра утром, и они отправятся участвовать в эвакуации.

   — Хорошо, — кивнул Доломен.

   — Тиндалл прав в одном, — решился добавить Гахерис. — Я думаю, рано или поздно мы справимся с ними. Они потеряли элемент неожиданности, явившись в таких количествах. Как только мы замечаем скопление ксеносов, пушки «Стражи радости» говорят свое слово и уничтожают их.

   — Кроме Главплатформы.

   — Кроме Главплатформы, — нехотя согласился Гахерис. — Мы были бы признательны за помощь, если вы можете уделить этому время.

   — Наш долг лежит в иной плоскости, но будь осторожен, брат. Я встречался с псиренами прежде, — сказал Искупитель. — Обычно они ведут себя не так.

   — Я не биологис, господин мой, — виновато произнес Гахерис. — Но мы продолжим удерживать их на расстоянии от города, пока ваш труд не будет завершен, а население эвакуировано.

   — Хорошо, — одобрил Асторат. — Вскоре Тайвелл станет последним безопасным местом на этой планете.

   — Так всегда было, — заметил Идрин. — На Дульцисе безопасных мест нет.

   — Ты не понимаешь! Становится хуже, — возразила Селлев. — Намного хуже.

   — Это не наша забота, — проронил Асторат. — Мы отбываем немедленно. Отведи нас на свою лодку, Селлев.

   Селлев нахмурилась.

   — У нас есть свои обязанности. Нужно заполнить бумаги, и пополнить припасы, и...

   — Все это неважно! — оборвал ее Доломен.

   Плечи Селлев опустились. Она взглянула на Астартес глазами, полными страха:

   — Куда мы направляемся?

   — Туда, где все это началось, — сказал Доломен. — Ты отвезешь нас на Главплатформу.


   ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
НОЧНОЙ ПАРАД

    

   Патрульный катер больше напоминал рыбацкий ялик; он был достаточно крупным, но с плоским дном, низкой посадкой и квадратным носом. По правде говоря, Идрин и Селлев использовали его для рыбалки не реже, чем для патрулирования. Пушка на корме была заставлена ловушками для местных ракообразных, так что стала практически бесполезна. Краска на бортах выцвела до невнятного оттенка хаки. В целом, как Доломен шепотом сказал Бедевору, это было отнюдь не первоклассное армейское плавсредство.

   В остальном и Доломен, и Бедевор держали свое мнение при себе, хотя, что Астартес думают о порядках, заведенных Идрином, стало ясно, когда они бесцеремонно выбросили с палубы большую часть оборудования. Прочь отправились ловушки и сети, спасательные плотики и гарпуны. Вместо этого на борт загрузили пару больших ящиков, содержащих припасы космодесантников. Когда они наконец разобрались с яликом, тяжелый пулемет можно было разворачивать и использовать, и в целом лодка уже больше походила на военное судно. В ней оказалось достаточно места, чтобы трое космодесантников могли стоять и даже сидеть на палубе, и, невзирая на первое впечатление, их вес не нарушил устойчивость лодки, и она по-прежнему держалась на воде. Селлев заняла крохотную кабинку рулевого, найдя убежище там, куда космодесантникам не позволяли войти их габариты.

   — Сперва пойдем вверх по реке, — сказал Идрин. — Так будет быстрее, можно срезать напрямую через озера к побережью. Если двинуться по реке вниз, получается слишком долго. Селлев не согласна, но время поджимает, верно? И тут я отвечаю за то, как мы доберемся туда, куда вам нужно.

   После этого он свернулся у борта, укрывшись плащом, и немедля заснул. Космодесантники решили поверить его словам. Селлев после заявления Идрина погрузилась в мрачное молчание, продолжавшееся несколько часов.

   Электрический мотор лодки завывал от напряжения, толкая суденышко с пассажирами против течения реки. Портовые рабочие так изумленно смотрели на их причудливую экспедицию, что Доломен посмеивался всю дорогу до северных речных шлюзов.

   Время от времени городской шум перекрывал треск разрядов мультилазеров. Чуть реже слышался короткий гром лазерной пушки. Огонь оружия становился все чаще по мере того, как мелкие рои псирен дрейфовали в направлении города.

   Широкая река раскинулась на километр с лишним, и стены Тайвелла не могли перекрыть ее. Здесь кольцо укреплений прерывалось, и стены по берегам оканчивались парой бастионов-близнецов. Между ними тянулась линия буйков. Ниже уровня воды, достаточно глубоко, чтобы не задевать корпусы и винты плоскодонного торгового флота Дульциса, реку перегораживала паутина цепей, закрывающая путь местной фауне. Шесты, увенчанные предупреждающими огнями, генерировали слабое силовое поле, чтобы отпугнуть диких существ. Когда лодка миновала этот барьер, миниатюрные молнии заискрили на броне космодесаитников.

   Бедевор поддерживал вокс-связь со своими товарищами. Несколько воинов Красных Крыльев виднелись за зубчатыми парапетами башен — яркие пятна алого и белого. Орудия, установленные на стенах, следили за лодкой, пока она покидала город.

   Когда они оказались за пределами Тайвелла, Бедевор заговорил со спутниками:

   — Мои братья сообщают, что по ветру приближается большой рои псирен. Они ожидают, что ксеносы будут здесь к сумеркам.

   — Они приходят в ночи, — сказала Селлев сама себе.

   — Значит, озаботимся кое-какой пиротехникой, чтобы подсветить наш путь в болотах, — решил Доломен.

   Селлев повернула лодку в широкий ров, что тянулся вдоль внешней границы стен. Гигантские скалобетонные основания, которые поддерживали укрепления, частично обнажились от постоянных наводнений. Залежи маслянистого сланца истекали в воду радугами, а отходы человеческих производств добавляли разноцветных пятен на поверхности.

   Стены закончились, и мимо проплыл космопорт, древний и полуразрушенный; его посадочные площадки — огромные плиты железобетона — медленно погружались в море торфа. Корабли тяжело карабкались в небеса, неся свой груз мяса угрей, словно на Дульцисе не случилось ничего плохого — никаких вспышек, никаких ксеносов.

   — Последнее лето, — произнес Доломен.

   Он отвернулся и уставился вдаль. Лодка закачалась от его движения. Мотор натужно взвыл, и темные волны плеснули о берега из черног торфа.

   В отличие от большинства городов, Тайвелл не расползался за границы стен. Снаружи царила грязь, и некуда было сливать воду, чтобы осушить землю. Зато люди становились все изобретательнее в использовании места внутри. За пределами Тайвелла болота тянулись до самого горизонта. Только грязь и трава, из которых кое-где торчали ржавеющие остовы построек, брошенные на милость изменчивых проток, да лодки, выброшенные на отмель теми же водами.

   — Удивительно, как четко разграничено влияние человечества на этом мире, — сказал Доломен. — Вот стена, отмечающая его границу. — Он протянул руку к космопорту и городу, чьи внешние кварталы сходили на нет, утопая в грязи. — А вот лишенное дорог болото, слишком нестабильное, чтобы строить в нем хоть что-то.

   — Ничего нет на этой планете, только грязь и еще больше грязи, — отозвался Идрин. — А, ну и еще угри. Те, что помельче, живут в тростниках. Они едят людей, знаете ли.

   — Я думал, ты спишь, — удивился Доломен.

   — Наполовину спал. Ничего, на том свете отосплюсь. — Идрин сел. — А именно там обычно и оказываешься, если на этой планете заснул не в том месте.

   — Разве ты не из этого мира? — спросил Асторат. Нечасто он выказывал интерес к жизни смертных. Доломен бросил на него косой взгляд.

   — Из этого, родился тут и вырос. — Идри встал. Его грязный плащ упал на палубу, и он отряхнул пыль со штанов. — Но побывал и за пределами его, попал в рекрутский набор Муниторума. Дульцисский Восемьсот восемьдесят девятый легкий пехотный полк. Как-то ухитрился вернуться, получил землю, деньги, блестящую медальку, полный комплект. Честно сказать, я сам удивился больше всех. Мог бы на этом и остановиться, но, придурок этакий, решил завербоваться снова. Мои друзья думали, что я рехнулся, но если уж стал солдатом, что еще остается делать? — Он взглянул на космодесантников. — Думается мне, вы-то понимаете.

   — Для нас нет ничего, кроме войны, — сказал Доломен. — Так что, наверное, мы понимаем.

   Идрин снова яростно почесал голову.

   — Проклятые вши, разрази их Трон! — пожаловался он. — Дольше, чем на день, от них не избавишься.

   — Побрейся налысо, — посоветовал Бедевор.

   — Э-э-э, нет, мне нравятся мои волосы. Потом потравлю их. — Идрин вытащил из-за уха стебель тростника и сунул в зубы. — У вас есть что-нибудь перекусить? Я проголодался.

   Доломен открыл один из ящиков на палубе, вытащил плитку пайка и бросил Идрину. Тот ловко поймал ее.

   — Съешь не больше половины, этого хватит, чтобы поддерживать смертного четыре дня, — сказал сержант-ветеран.

   Идрин снял верхнюю половину обертки. Плитка была сделана из мягкого белого вещества, податливого, как мыло. Он недоверчиво понюхал ее, затем откусил кусочек.

   — М-да, богатством вкуса не отличается. Так что же, это все, что вы едите? — Мужчина откусил еще, теперь побольше.

   — Не все, — ответил Доломен. — Но это лучше, чем альтернатива. — Он улыбнулся, показав острые белые зубы. — Лучше для тебя.

   — Хватит вопросов! — добавил Асторат. — И будь благодарен.

   Лодка проплыла мимо люменов на тонких стальных шестах, которые отмечали самые дальние границы космопорта. Там путники оставили ров, свернули в лабиринт соединенных между собой мелких озер, затем поймали слабое течение и направились к морю.

    

   Откуда-то с неба донеслись шуршащие и хрустящие звуки, словно кто-то сминал пластековую упаковку. Селлев задремала на полу кабинки рулевого, поскольку была ее очередь отдыхать, но шум разбудил ее, и она выглянула наружу. Она даже не сразу поняла, что видит.

   — Что это такое? — хрипло выговорила женщина.

   — Тихо... — прошипел Идрин.

   Зеленая подсветка приборной панели лодки была снижена до минимума. Крохотные цифры на шкалах и кончики стрелок казались бесплотными и призрачными. Они не освещали ничего, кроме самих себя. Селлев поднялась со своей отсыревшей постели. Оба смертных на ночь заняли тесную кабинку рулевого в центре лодки. Адептус Астартес по-прежнему стояли на палубе. Их шлемы оставались темными. Несколько мелких индикаторов активности светилось на отдельных панелях их брони, но они были довольно тусклыми и терялись в глубокой ночи болот.

   Треск и шорох послышались вновь откуда-то со стороны города. Морской бриз дул с берега, от океана, и тростники отзывались приглушенным шелестом.

   Селлев вышла на палубу. Небо над городом ритмично вспыхивало. Тонкие нити лазерного огня рассекали небо, соединяясь с целями в бликах рассеивающейся энергии.

   Звуки битвы были едва слышны, их заглушал даже шепот ветра в тростниках. Казалось, они раздаются так далеко, что не имеют никакого значения. Вокруг привычно шумели болотные обитатели.

   — Они нападают на город, — сказала Селлев.

   Один из воинов Адептус Астартес взглянул на нее сверху вниз. Он был неподвижен, и же щина даже не ожидала, что он заметит ее. Съежившись под его взглядом, она пожалела, что заговорила вслух.

   — Они не остановятся, — произнес воин. Женщина старалась пореже сталкиваться с космодесантниками, поэтому не знала, кто из них говорит. Но не их лидер, это точно. Уже хорошо. — Они будут следовать за ветром, когда он дует в самом удобном направлении, или подтянутся вдоль воды и взберутся на укрепления. Они будут дрейфовать вокруг и строить планы — и найдут способ. На это может понадобиться время, но рано или поздно они попадут внутрь, и тогда город будет потерян.

   — Этой ночью? — спросила Селлев.

   Последний залп лазерных выстрелов рассыпался в небесах. Звук раскатился над плоской поверхностью болота секунды спустя.

   — Не этой ночью. — Космодесантник смотрел на город. Теперь, когда пушки погасли, только отсвет огней Тайвелла на низких облаках отмечал его местонахождение. — Не беспокойся. Это задание опасно, но с владыкой Асторатом вы защищены лучше, чем в любом другом месте этой планеты.

   Она неуверенно постояла рядом с ним еще немного, слишком напуганная, чтобы заговорить снова, слишком напуганная, чтобы поворачиваться спиной к своим пассажирам. Дул холодный ветер. Кусачие насекомые звенели вокруг.

   Шло время. Вдалеке, на востоке, замерцало Небо Там, где за облаками Великий Разлом заполнял космос. Затем запульсировали странные огни, что озаряли твердь каждую ночь с тех пор, как Разлом открылся. Воин следил за ними.

   — Раньше и сильнее, чем прежде, — заметил он.

   — Да, — согласился другой космодесантник.

   Кажется, некоторые части его брони были светлее. В непроглядной тьме Селлев с большим трудом различала хоть что-то. Она предположила, что это Бедевор, воин Красных Крыльев. Их голоса звучали для нее одинаково и неизменно вызывали страх. В темноте она понимала, как далеко они отстоят от людей.

   — Я почувствовал это, — сказал первый. — Оно зовет нас. А ты?

   — Да, — ответил второй. — Стремление. Безумие.

   Воин бросил взгляд на Селлев:

   — Лучше возвращайся в свое укрытие, лоцман. И оставайся там до рассвета.

   Он многозначительно оглянулся на третьего — их лидера, того, кого они звали владыкой. К полнейшему ужасу женщины, владыка оказался рядом, а она даже не заметила. Теперь его жуткое бледное лицо смотрело прямо на нее. Две красные точки мерцали в его глазах там, где слабый свет отражался от сетчатки. Он не моргал.

   — Да... — выговорила виться Селлев, пытаясь справиться с душащими ее слезами. — Сейчас пойду.

   — Немедленно! — велел воин.

   Отступив в хрупкое сооружение из дерева и стекла, она заперлась, понимая, что никакие замки не смогут ее защитить.

   Космодесантники неподвижно стояли на палубе всю ночь. В итоге Селлев начала опасаться их больше, чем существ, дрейфующих в небе. Она боялась, что если они шевельнутся, то лишь для того, чтобы прийти за ней.

   Рассвет на Дульцисе не был впечатляющим зрелищем: свет просто сочился над болотами, пока не окутывал весь мир тяжелым свинцовым блеском. Ближе к утру начал подниматься туман. Спустя еще несколько часов Селлев не могла различить ничего в метре перед лодкой. Туман закрывал большую часть местности, оставляя дразнящие прорехи чистого пространства. Женщина тщательно обходила их. Первым делом туман заклубился над глубокой водой; свободные от него островки располагались над отмелями, где могла застрять даже плоскодонная лодка.

   Нити тумана тянулись к светлеющему небу, но пока не одолели его. Оно оставалось чистым и по-прежнему темным на западе. Взглянув вверх, Селлев заметила нечто, движущееся по небу. Сперва она приняла это за стаю водных птиц, но немедля поняла, что ошиблась. Она протерла рукавом запотевшее стекло и ахнула. Ксеносские твари парили в воздушных потоках, и, хотя они летели вместе с ветром, казалось, что у них есть цель. Тела, похожие на гигантских клещей с лениво шевелящимися щупальцами, переливались красным, синим и зеленым. Линии света пробегали по ним снизу вверх и обратно, пульсируя в переменчивых узорах, и в целом этот парад в небесах представлял собой весьма яркое зрелище. Селлев отчего-то подумала, что она видит нечто личное, не предназначенное для людских глаз.

   Наверху плыли сотни и сотни чужаков. Они напоминали морских медуз, стаи которых клубились у границы перепада температур, перед глубокими участками моря. Но их лица, если можно было так назвать тесные скопления глаз и жвал в передней части тела, больше походили на насекомых, напоминая о блохах, населявших каждый стебель тростника на этой планете.

   Селлев пригнулась, повинуясь животному страху, и смотрела на них через спицы рулевого колеса. Туман становился все гуще, окутывая и скрывая лодку. Она приветствовала его, как загнанный зверь приветствует укрытие в высоких травах.

   Зрелище так заворожило Селлев, что она да же не заметила, как закачалась лодка. От стука по стеклу у нее едва не остановилось сердце. Женщина проглотила невольный крик, у дев за окном огромную квадратную голову, похожую на человеческую. Кровавый Ангел Доломен, наклонившись, глядел на смертную. Он снял шлем, и его дыхание обращалось паром в утреннем воздухе.

   — Не смотри на них, — донесся его низкий голос, приглушенный стеклом. — Ксеносы плохо видят, но придут за тобой, если почуют твое внимание. Выключи мотор, пока они не минуют нас.

   Селлев молча кивнула. Неловко нащупав тумблер на приборной панели, со второй попытки она отключила мотор. Лодка тихонько покачивалась в тумане.

   — Сколько еще до Главплатформы?

   Губы и язык не сразу согласились повиноваться хозяйке.

   — Т-три часа... — выдавила она. — Может быть, меньше, если поднимется ветер. Если нет, туман задержит нас. И придется снова завести мотор, без этого никак.

   — Только когда я скажу, — предупредил космодесантник и исчез.

   Идрин проснулся и громко пошлепал губами. В кабинке рулевого было тепло, и он источал неизбежные ароматы.

   — Что, уже день? — спросил он и шумно зевнул. — Что у нас на завтрак?


   ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ
ТУМАН

    

   На протяжении дня туман становился все гуще, погружая их в мир смутных очертаний и зловещих звуков, источник которых нельзя было определить, и Селлев приходилось ориентироваться исключительно по приборам. Она не раз поминала Трон, сверяясь с крошечными экранами. Дважды лодка застревала на грязевых отмелях, но сила космодесантников позволяла сняться с мели без всякого труда.

   Тростники шуршали о борта. Звук, запертый в тумане, казался невыносимо громким. Трое космодесантников, повернувшись в разные стороны, смотрели вдаль над водой.

   — Могли бы и помочь нам немного... — прошептала Селлев Идрину. Обида в ней превозмогла страх, пусть и ненадолго. — Один Император знает, какую техномагию они встраивают в эти свои доспехи. Бьюсь об заклад, они способны видеть через этот проклятый туман.

   — Он скоро развеется, так всегда бывает! — отмахнулся Идрин.

   — Тебе-то почем знать?! — возмутилась она. — Кто здесь лоцман?!

   Он приподнял бровь:

   — Ну и настроение у тебя сегодня...

   Женщина угрюмо взглянула на него, крутя руль, чтобы не напороться на плавучее бревно.

   — Я не хотела идти в это плавание.

   — Это боевое задание, Селлев, а не прогулка. Мы должны наилучшим образом исполнять то, что Император сочтет нужным послать нам.

   — Ты же в это не веришь, — напомнила она. — И никогда не верил. Ты всегда заботишься о собственной выгоде и всегда втягиваешь меня.

   — Ну, так-то да, — не стал спорить Идрин. — Но ты все еще жива. — Он нахмурился. — Что они там делают?

   Бедевор поднял левую руку и сжал ее в кулак. Двумя пальцами другой руки он махал в сторону левого борта, превращая жест в указание направления.

   — Боевые знаки... — упал до шепота голос Идрина.

   — Что?

   — Боевые знаки. Невербальная коммуникация. Заглуши мотор и заткнись!

   — Не разговаривай со мной так.

   — Ты знаешь, что я вроде как старший по званию, да?.. — пробормотал Идрин. Он достал свою лазерную винтовку. — Слушай, если они считают, что лучше не издавать ни звука, то нам стоит последовать их примеру, тебе не кажется? А теперь не шуми.

   Мужчина очень осторожно взялся за дверную ручку и приоткрыл дверь. Внутрь подул холодный воздух, мгновенно затуманив окна. Селлев беззвучно выругалась и протерла стекло рукавом, затем выключила мотор.

   Лодка проплыла еще пару метров вперед, пока не остановилась, запутавшись в тростниках. Идрин закрыл дверь так тихо, как только мог, и подошел к Доломену. Из всех троих он находил сержанта Кровавых Ангелов наиболее приятным в общении.

   Доломен услышал его шаги, хотя смертный мог поклясться, что ступал абсолютно бесшумно. Космодесантник бросил на него взгляд и сделал рубящее движение ладонью. Идрин кивнул. Соблюдать тишину. Он понял.

   Очень осторожно Доломен указал на левый борт. Его броня негромко жужжала и гудела при каждом движении.

   Идрин проследил за кроваво-красным пальцем Доломена. Он считал, что обладает хорошим зрением, но сперва не мог разглядеть кроме колышущихся волн тумана.

   Доломен указал снова, на сей раз энергичнее, и тогда Идрин увидел. Что-то плыло сквозь туман. Основную часть этого составлял большой коричневатый мешок, напоминающий полусдувшийся мяч. Снизу свешивались щупальца, похожие на переплетенные корни. Большинство из них просто волочилось по поверхности воды, но два были крупнее и сильнее на вид, и именно ими существо хваталось за растения и подтягивало себя вперед, передвигаясь по болоту. В нижней передней части воздушного мешка сидела сравнительно маленькая голова, похожая на голову какого-то насекомого. Грозди черных глаз смотрели в разные стороны независимо друг от друга. Рот обрамляли тонкие, изящные жвалы.

   Асторат раздвинул пальцы и махнул рукой в сторону болота. Он раскрыл и сжал кулак дважды, затем покачал головой и поднял один палец, которым и указал на поработителя. Только один. Ксенос пока что не заметил их, но он приближался. Идрин подумал, что тварь, наверное, плохо видит.

   Бедевор беззвучно постучал по своему болт-пистолету и покачал головой.

   Взглянув на Доломена, правой рукой Асторат сделал несколько жестов, непонятных Идрину. В ответ сержант-ветеран опустился на колени рядом с большим ящиком с припасами, который космодесантиики принесли с собой. Он тихо открыл ящик и извлек оттуда пистолет — такой огромный, что Идрин с трудом поднял бы его обеими руками.

   Мужчина узнал солнечную пушку — плазменное оружие, довольно редкое. В его полку, когда он воевал на других планетах, были солдаты с такими пушками, а некоторые офицеры носили уменьшенные версии этого пистолета, но сам он никогда не стрелял из такого и не имел ни малейшего желания. По своему опыту Идрин знал, что они смертельны для владельца не меньше, чем для врага.

   Доломен поднял пушку. Гласситовая зарядная спираль наверху замигала и налилась электрически-голубым светом. Пистолет взвыл, набирая мощность. Оружие дохнуло волной жара, и Идрин отступил на шаг назад. Заряд нарастал, и звук пистолета становился все громче, а на сияние было больно смотреть. Ксенос услышал, или увидел, или как-то еще почуял это и повернул к патрульной лодке.

   Его черные глаза встретились с глазами Идрина, и тот ощутил, как иссякает его воля. Не было никакого побуждения к действию, никакой борьбы — только ужасное чувство, что его сущность утекает куда-то в дыру в земле, а он сам больше не нужен в собственном теле.

   Идрин оказался запертым в своей голове, но более жутким было то, что ему совсем не хотелось сопротивляться. Он стал для себя призраком, ничего не значащим пустяком. Воли и ценности у него было не больше, чем у комка земли. Он едва осознавал, что его руки поднимаются, а пальцы нащупывают предохранитель лазерной винтовки. Псирена собиралась выстрелить в сержанта Доломена, используя его как орудие. Идрина это ничуть не волновало.

   Это было хуже, чем оказаться мертвым. Это было захватывающе.

   Солнечная пушка выстрелила. Жгучий луч энергии прорезал туман, выжигая его на много метров во все стороны, и ударил в поработителя чуть выше скопления глаз. Воздушный мешок сдулся и мгновенно опал. Луч прошел насквозь и протянулся еще на сорок метров за целью, пока не рассеялся облаком ионизированного воздуха.

   Псирена упала в воду, не издав ни звука.

   Идрин моргнул. Он вдруг осознал себя снова и снова ощутил желание жить. Он держал винтовку нацеленной в голову Доломена. Бедевор взялся за ствол и осторожно опустил его.

   — Надо быть очень везучим, чтобы это пробило керамит, — сказал он.

   — Я... мне... Простите... — выдавил Идрин. — Я не хотел...

   — Псирена подчинила тебя, — пояснил Асторат. — Ты невиновен. Не бойся.

   — Я не боялся, — ответил Идрин, и это было правдой. Он не чувствовал вообще ничего.

   — Выгоднее было бы захватить одного из нас, — заметил Бедевор.

   — Оно пыталось, — сказал Доломен. — Я чувствовал, как оно хочет остановить меня. Ему не удалось. Тогда ксенос захватил смертного. Более легкую цель.

   Останки поработителя колыхались на поверхности воды, словно выброшенный мешок. Волны плескали вокруг.

   — Наш разум укреплен против подобных атак, — добавил Асторат. — Оно было обречено на поражение.

   — Не всегда, — возразил Бедевор. — Они захватили некоторых из моих братьев. Нам нужно опасаться этих тварей.

   Селлев дождалась команды Астората, прежде чем снова запустить мотор. Он завелся с электрическим жужжанием, и лодка двинулась дальше.

   Поработитель зашевелился снова — молодняк угрей набросился на него и разрывал на куски.

   — На этой планете немало жизни, — отметил Доломен. — Какой мозг у этих угрей?

   Идрин обнаружил, что ему тяжело думать. Он с трудом извлек из своей памяти информацию, затем с таким же усилием облек ее в слова.

   — Никакого. У них есть сложная система позвоночника, я думаю. Не знаю. Но мне точно говорили, что мозга у них нет.

   — Хотя бы в этом нам повезло, — сказал Доломен.


   ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ
ЧЕРНАЯ ВОДА

    

   Они выбрались из тумана несколько часов спустя, когда вышли в море, хотя разделение воды и суши на Дульцисе было весьма условным. Яснее всего эту границу отмечал именно туман, стоящий позади них неровной стеной; он напоминал крепость, стерегущую сушу, и пропадал над открытым морем.

   Идрин поднялся и указал на точку над черной водой, в нескольких милях за последними исчезающими тростниками:

   — Вон она, Главплатформа!

   — Дистанция — шесть целых три десятых километра, — сообщил Бедевор.

   — Останови лодку, рулевой! — велел Асторат.

   Селлев, все больше мрачневшая с каждым часом, повиновалась без единого слова.

   — Почему мы встали здесь? — спросил Идрин. И, подумав, добавил: — Господа мои.

   — Вы не пойдете с нами, — сказал Доломен. — Ты сам испытал, какой эффект оказывают на вас поработители. Это место просто кишит ими. Вы не продержитесь дольше пары секунд, а затем вас придется убить. Вот почему.

   — Ну, меня это устраивает. Но как насчет вас? Одна эта тварь не смогла прицепиться к вашему разуму, но там-то их много.

   Космодесантники тем временем открыли свой ящик с боеприпасами и доставали запасные обоймы. Доломен вытащил плазменный пистолет и повесил себе на пояс. Бедевор дополнил болтер и цепной меч компактным огнеметом. Верховный капеллан наблюдал за ними, не шевелясь. Он не взял ничего, но надел шлем, приняв его от Доломена.

   — С нами владыка Асторат. Его воля сильна. Она охранит нас от их влияния.

   — Как? Он что, колдун? — Идрин взглянул на Искупителя с новым интересом.

   — Прояви уважение! — проворчал Бедевор.

   — Нет. Это намного сложнее, — ответил Доломен. — Через великих героев Крови, таких, как владыка Искупитель Потерянных, дух нашего примарха Сангвиния, Великого Ангела, может действовать и защищать нас.

   Говоря, он проверил свое оружие, и самое сделал Бедевор. Затем они проверили друг друга, называя пункты списка. Асторат оставался неподвижен.

   — Я передал координаты ближайшей твердой земли на навигационный когитатор Селлев. Мы встретимся с вами там.

   — Это, должно быть, Оллинов остров. Я знаю это место, — сказал Идрин.

   — Не спешите туда прежде назначенного времени. Вдруг там окажутся враги, — посоветовал Доломен. — Соблюдайте тишину. Не привлекайте к себе внимания. Держите вокс включенным на случай, если нам понадобится связаться с вами, но не вызывайте нас. У поработителей много необычных органов восприятия.

   — Приготовить броню к пустотной герметизации! — скомандовал Асторат.

   Все разъемы и вентиляционные выходы на силовых ранцах воинов захлопнулись. Пластины на решетках их масок развернулись, прочно закрываясь. Загорелись лампочки на панелях брони.

   Затем Бедевор и Доломен извлекли свои клинки, уперли их в палубу и опустились на колени, сжав руки на навершиях рукоятей: Доломен — на длинном, точно меч, боевом ноже, Бедевор — на узорчатой гарде цепного меча. Асторат осенил их благословляющим жестом.

   — Волею Архангела Баала, владыки Сангвиния, спасителя и жертвы, мы вновь даем обет верности замыслу Императора! — произнесли коленопреклоненные воины. 

   Голоса, измененные реконфигурацией брони, звучали механически, но все же в них слышалось глубокое почтение.

   — Он что, священник?.. — пробормотал Идрин себе под нос. — Хм. — Сержант счел происходящее довольно интересным.

   — Да будет благословенна Кровь! — сказал Асторат.

   — Да будет благословенна Кровь! — откликнулись оба воина.

   Завершив краткий ритуал, они как ни в чем не бывало встали и прошли к краю лодки. Все суденышко наклонилось в воде, противоположная сторона поднялась на полметра над поверхностью. Борт едва не зачерпнул морской воды.

   Это вывело Селлев из хандры. Она выскочила из кабинки рулевого:

   — Эй! Эй! Вы же нас потопите!

   — Не бойся, прекрасная дева! — сардонически ответил Бедевор.

   Он шагнул через край борта и с едва слышным всплеском ушел под воду. Асторат смотрел в море несколько секунд, затем последовал за ним. Доломен перед прыжком обернулся к Идрину и Селлев.

   — Мы встретимся через пять часов. Да хранит вас Император. .

   Он нырнул в воду. Идрин подбежал к оорту. Серебристые пузырьки потянулись к поверхности, но в мутной илистой воде ничего нельзя было разглядеть. Мужчина пожал плечами: 

   — Ну что ж...

   Идрин взглянул в сторону Главплатформы, наполовину ожидая, что облако ксеносов тотчас же поднимется в небо и бросится на них. Но все было тихо. Обычно на этом участке моря теснились лодки и баржи, плывущие с платформы и к ней, нагруженные мясом и работниками, но сейчас здесь было неестественно пусто.

   Где-то в глубине болот за ними пронзительно закричала птица. Селлев поежилась.

   У Идрина появилась идея:

   — Как насчет того, чтобы согреться? Знаю неплохой способ!

   Отвращение на лице Селлев выглядело почти комично:

   — Не в этой жизни... Сэр.

   Многозначительно похлопав по пистолету на правом бедре, она удалилась в кабинку рулевого и заперла дверь.

   Идрин снова пожал плечами. Над водой не было видно ни единого движения.

    

   Просто передвигать ноги, шаг за шагом, было тяжким трудом, даже в силовой броне. В доспехах не имелось никаких приспособлений, позволяющих двигаться в воде быстрее, и поэтому воины попросту упрямо шли по дну.

   Глубина моря не достигала и десяти метров, но мутная вода, полная темной почвы с болот, ограничивала видимость до пары метров впереди. Поверхность выглядела размытым пятном желтого света, который постепенно сходил на нет. Чуть ниже вода была грязно-коричневой, но там, где шли космодесантники, она наливалась чернотой космической ночи. Мусор, оставленный тысячелетиями человеческого существования, усеивал морское дно, кое-где покрывая его полностью. Дрейфующие куски пластека запутывались в водорослях. Ржавый металл торчал из слоя ила. Судя по всему, здесь шел постоянный процесс заносов и обновлений. Хотя течения были сейчас слабыми, вероятно, порой они усиливались достаточно, чтобы смести со дна весь мусор, иначе отходы с платформы скопились бы кучами, высокими настолько, чтобы образовать острова, которые со временем высохли бы. Доломен видел подобное в других мирах. Возможно, население Дульциса перерабатывало больше, чем выбрасывало, или на планете просто не набралось достаточно людей, чтобы окончательно задушить ее биосферу. Будучи Кровавым Ангелом, сержант-ветеран немало времени уделял поддержанию баланса души и разума. Он не единственный обращал стремление к равновесию вовне и увлекался идеями переустройства человеческого общества. Это случалось часто. В рядах ордена было не меньше философов, чем художников.

   Несмотря на загрязнение, в воде кипела жизнь. Эволюция развивалась параллельно во многих мирах, но рыбы Дульциса, похоже, предпочитали форму угреобразных взамен более привычных очертаний. От косяков тонких, полупрозрачных рыбешек, которые обгладывали куски пластека до хищников шириной в руку, чьи рты казались слишком большими для их тел, — Доломен наблюдал разнообразие видов и размеров, хотя и не видел никого по-настоящему крупного. Колышущиеся стебли водных растений тянулись почти до самой поверхности, и обломки людских предметов служили якорями для их корней, а заодно и укрытием для животных.

   Чем ближе они подходили к платформе, тем отчетливее его сенсориум регистрировал высокую концентрацию химических загрязняющих веществ в воде, а также большое количество органических отходов. Растительной жизни становилось все меньше, уровень кислорода в воде понизился. В подводных мусорных кучах, среди старого металла и пластека, теперь попадались груды крупных костей. В изобилии встречалось сломанное рыболовное оборудование: сети, крючки и гарпуны. По большей части оно было органического происхождения, поэтому быстро разлагалось, пока металл рассыпался ржавчиной, но все же эти обломки скапливались до опасного уровня и служили ловушкой для неосторожных существ.

   Спустя некоторое время когитатор брони Доломена зафиксировал впереди в воде очертания построек. Они приближались к платформе. В броне он выдержал бы здесь, в глубинах, несколько дней, но сержант-ветеран не любил драться в жидкости, какой бы она ни была. Он терпеть не мог, когда его движения замедлялись, а удары теряли силу. Болтеры работали под водой ничуть не хуже, чем в атмосфере или вакууме, их микроракетные двигатели толкали снаряды через что угодно, но Доломен с облегчением отметил, что подводный марш Астартес близится к концу.

   Вскоре появилось первое из тел: мужчина в рабочем комбинезоне, испачканном маслом. Он умер от ран в груди, но невозможно было определить, каким оружием их нанесли. Косяки крохотных угрей клубились вокруг растерзанной плоти, вгрызаясь в раздутое от воды мясо, побелевшее в морской воде. После этого море наполнилось мертвецами. Они плавали на поверхности лицом вниз, протягивая руки к космодесантникам. Несколько ног покачивалось под водой, удерживаясь на плаву благодаря подошвам ботинок. Стаи падальщиков старательно трудились, терзая трупы и очищая кости. Фрагменты мышц и кожи клубились в воде. Дно покрылось свежими костями и наполовину обглоданными черепами.

   Доломен давил их ногами.

   Огромные, похожие на колокола скалобетонные фундаменты показались из сумрака. Пласталевые опоры платформы, которые они поддерживали, казались лишь тенями в воде. Между опор мусора было больше всего, и Доломену приходилось каждые пару метров прорубать себе дорогу через старые рыболовные снасти и полотнища мешковины.

   Воины отыскали фундамент, к которому была прикреплена лестница. Скобы заросли ракушками и заржавели, но выглядели достаточно прочными.

   — Я пойду первым! — сообщил Доломен по воксу и начал взбираться наверх.

    

   Лестница вела на скалобетонное основание в несколько раз больше остальных. Космодесантники выбрались наружу и оказались на грязной площадке металлической лестницы, которая шла вдоль опоры, сворачивая взад-вперед, чтобы занимать как можно меньше места. Ее отгораживала проволочная сетка. Они двинулись к воротам, ступая по скользким намывам под ногами. Знаки на проволочной ограде обещали смерть нарушителям границы. Это заставляло предположить, что лестница служит высшим кастам населения платформы, но она была такой же непрочной и грязной, как и все остальное здесь.

   Они приготовили оружие, очистив механизмы от ила и воды. Никто не двигался под платформой — не было ни людей, ни животных. Сквозь проеденные ржавчиной дыры в потолке пробивался резкий дневной свет, создавая иллюзию звезд в ночном небе. Грязные волны вяло плескались о скалобетон и сталь. Неподалеку от их позиции находилась часть платформы, куда пришелся орбитальный удар Красных Крыльев. Опоры там согнулись, а верхние части построек рухнули в воду. Некоторые здания сохранили свою форму даже после падения, но большинство превратилось в мешанину сломанных балок и погнутых металлических пластин. Море захлестывало обломки с каждым приливом. В других местах палуба платформы просто испарилась. Несколько круглых дыр, семь метров в поперечнике каждая, располагалось у северо-восточного края — результат выстрелов тяжелых лазерных орудий. Доломен внимательно следил за ними, пока Бедевор проверял вход на лестницу. Искореженный металл стонал, словно от боли, сдвигаясь под волнами и ветром. Но ничто не спускалось к ним через дыры.

   — Заперто, — сказал Бедевор.

   — Открывай силой! — велел Асторат.

   Бедевор резко дернул дверь. Замок сломался с громким щелчком. Трое воинов ждали, держа оружие наготове; Искупитель поднял свой топор для удара. Все оставалось спокойным.

   — Идем дальше! — приказал верховный капеллан. — Быстро.

   Они взбежали по ступенькам. Толстое прорезинеиное пластековое покрытие приглушало их шаги, и они не производили лишнего шума, гул брони скрывался за неумолчным плеском маслянистой воды, а скрежет лестницы смешивался с постоянными скрипом и стоном поврежденной платформы. На бегу они переключили броню в нормальный режим действия. Охладитель с шипением вырвался из выхлопных отверстий. Решетка респиратора на шлеме Доломена снова открылась, впуская тяжелый запах платформы. Мертвая плоть, человеческие отходы, необработанные промышленные сливы и разлитые химикалии. Сержант-ветеран чуял эту вонь тысячи раз в дюжинах миров. Это был запах медленного вымирания. Запах человечества.

   Они осторожно вышли на основную палубу, взяв оружие на изготовку. Разрушения, на которые состояние платформы внизу лишь намекало, здесь встречали их во всей красе. Краны покосились, навалившись друг на друга. Здания лежали в руинах, от многих остались лишь скелеты арматуры, почерневшие в огне. Платформа скрипела на ветру, дующем с океана.

   — Ничего. Ни одной цели, — сказал Доломен и опустил плазменный пистолет.

   — Ауспик! — скомандовал Асторат.

   Бедевор снял с пояса сканирующий прибор и включил его. На экране показалась координатная сетка.

   — Крупное скопление биосигналов в той стороне, — указал он. — Больше здесь ничего нет — они все в одном месте, ксеносы и люди.

   — Есть ли признаки твоих пропавших братьев?

   — Никаких, владыка. Ни отклика локационных маячков, ни следов керамита. Хотя в этой мешанине сложно получить чистый сигнал.

   — Инцидент произошел там. — Асторат обвел жестом переделанные под жилье цистерны. — Согласно информации брата Ламорака, именно там началось вторжение ксеносов. Первым делом мы должны отправиться туда.

   — Тогда что они делают вон там? — спросил Доломен. Бедевор передал показания ауспика на дисплей его шлема, и он смотрел в направлении скопления биосигналов. Груда обломков загораживала обзор.

   — Здесь видны следы активности, — заметил Бедевор, указывая на разные места поблизости. — Проходы среди обломков. Ксеносы что-то делали.

   — Но сейчас не делают ничего.

   — Уничтожение ксеносов — вторичная цель, — напомнил Асторат. — У нас есть более важное задание. Мы должны отыскать потерянных.

   Они пересекли платформу размашистым бегом. Бедевор держал ауспик включенным, следя, чтобы их не засекли. Они низко пригибались, держась проходов, оставленных среди обломков рабами ксеносов. Доломен тщетно искал какую-либо подсказку, чтобы понять намерения поработителей. Псирены были предельно загадочным видом, их природа и побуждения оставались неясными даже спустя тысячи лет после первого столкновения человечества с ними. Совсем скоро Астартес обнаружили первого из мертвых рабочих платформы. Бедевор перевернул труп носком сабатона.

   Сморщенное лицо женщины смотрело на них. Ее одежду покрывала короста грязи.

   — Всего неделя прошла с начала вторжения, — заметил Бедевор. — Псирены не жалеют своих рабов. Она умерла от обезвоживания.

   — Порабощенные не думают о своих нуждах. Более того, они на это и не способны, — пояснил Асторат. — Разум поглощается полностью. Если ксенос не заботится о человеке, тот умрет достаточно быстро.

   — Я не встречался раньше с этими тварями. Это нормально для них? — спросил Бедевор.

   — Всего лишь горстка таких ксеносов может захватить планету за считаные недели. Иногда они управляют рабом, словно марионеткой, и поддерживают в нем жизнь так долго, как им нужно. Кто в силах судить, что для них нормально? Как понять чужацкий разум? Такие попытки не кончатся добром, ибо понять ксеносов — значит приветствовать их влияние, а это чрезвычайно опасно в случае псирен. Лучше убить их, брат, прежде чем они распространятся, и оставить понимание подобных вещей мудрецам, запертым в безопасности со своими свитками.

   Двинувшись дальше, Бедевор не сразу отвел взгляд от трупа. Пустые глаза женщины бессмысленно смотрели в небо. Ее губы уже начали высыхать.

   Трое воинов продолжили путь к цели. Им попалось еще несколько трупов, а затем сладкий вязкий запах заполнил проход, предупреждая о множестве мертвецов, и Астартес обнаружили небольшой внутренний двор, полностью заваленный телами. Они были аккуратно сложены штабелями, по десять трупов в высоту.

   — Их здесь, наверное, сотни, — отметил Доломен.

   — И никаких падальщиков, — добавил Бедевор.

   — Поработители не ограничивают себя высшими формами разума. Они захватывают и животных, — сказал Асторат. — Если встретите зверей, будьте осторожны: их глазами вас могут увидеть ксеносы. Идем, здесь нет сквозного прохода. Придется вернуться назад.

   — Это походило на настоящий лабиринт, еще когда я побывал тут впервые... — проворчал Бедевор. — Теперь стало хуже.

   — Молчи! — велел Искупитель. — Сосредоточься на задании.

   Хотя внешняя оболочка башен-цистерн осталась более или менее целой, пожар выжег их внутренности; полы этажей обвалились почти повсюду. Космодесантники пробирались по щи колотку в пепле и обгоревших обломках. Доломен указал наверх, мимо остатков комнат, туда, где была повреждена сама цистерна.

   — Вот там все и случилось, — сказал Бедевор. — Там они были потеряны.

   Он обвел руины ауспиком, пока Доломен сканировал территорию визуально. Асторат стоял на страже. 

   — Ничего! — сообщил Бедевор. — Если Джадриэль или кто-то еще и остался здесь, нет никаких признаков ни его самого, ни его брони.

   — Маловероятно, — произнес Доломен. — Я не думаю, что они здесь.

   — Если только их не поработили. Можно ли подчинить таким образом воина, уже захваченного Яростью?

   — Нельзя, — ответил Асторат. — Ярость слишком сильна. Воин под ее влиянием — сосуд для души нашего генетического отца. Никакой ксенос не сможет одолеть это. Будь космодесантники здесь, они сражались бы. Скорее всего, здесь их нет.

   — Им пришлось бы уходить тем же путем, каким пришли мы, — отметил Доломен. — Каков максимальный срок действия под водой для доспехов типа десять в тактической конфигурации?

   — Оптимально? Несколько дней, — сказал Бедевор.

   — Тогда они могут быть где угодно, — сделал вывод Доломен.

   — Не совсем так, — уточнил верховный капеллан. — Ярость следует определенному пути. Это древняя трагедия, которая разыгрывается раз за разом столь же точно, как любое творение драматурга. Она накладывает события настоящего на прошлое. Если твои братья не погибли здесь, сражаясь с поработителями, значит, Ярость побудила их искать другого врага. Кого-то еще, кого они могут назначить на роль Хоруса.

   — В этом мире нет ничего подходящего... — проворчал Бедевор.

   — Тогда они продолжат поиски. Ярость следует своей схеме. Часть этой схемы — путешествие, дорога к финальному столкновению. Сцена для этого столкновения непременно окажется на некоем выдающемся участке, будь это поле боя, место былой славы или же, как здесь, просто остров, поднимающийся над грязью.

   — Если они ушли в тростники, их уже давно обнаружили бы. «Стража радости» постоянно сканирует планету.

   — Сколько здесь островов на расстоянии недели пути — пешком, в силовой броне, по пересеченной местности? — спросил Асторат. — Нам стоит сузить поиск до этих границ.

   — Смертные должны бы знать, — предположил Доломен.

   — Нам нужно исследовать эту концентрацию биосигналов, — вмешался Бедевор.

   — Эта планета обречена, — напомнил Доломен. — К чему тратить время?

   — Потому что мой долг — исправить наши ошибки! — заявил Бедевор.

   — Мы сделаем это, — решил Искупитель после секундного раздумья. — Но быстро.

    

   Асторат, Бедевор и Доломен подкрались ближе к скоплению биосигналов. Теперь они видели, что края этой области укреплены листами металла, создавая стену вокруг части платформы. Они попытались обогнуть ее. Не найдя в стене проходов, воины направились к одному из менее поврежденных жилых блоков и поднялись на плоскую крышу, откуда можно было заглянуть внутрь сооружения, которое они приняли за импровизированный форт. Но это было нечто совсем иное.

   За стеной находилось несколько бассейнов, построенных вокруг одной из дыр от лазерного копья, пробившего платформу. Чего только не пошло на эти бассейны: от брезента и пластековых листов, связанных веревками, до грубо сваренных металлических деталей. Каждый наполняла мутная жидкость, в которой плавали большие приплюснутые сферы, соединенные волокнистыми нитями. Вокруг неподвижно стояли люди-рабы.

   Поработители парили над бассейнами, оставаясь на одном месте, окуная щупальца в жидкость и переворачивая сферы, толкая некоторые из них в глубину и поднимая другие на поверхность.

   — Яйца?.. — предположил Доломен, взглянув на Астората.

   — Вероятно, — согласился тот. — Эти существа должны как-то размножаться, хотя я никогда не слышал ни о чем подобном.

   — Их было гораздо больше, — сказал Бедевор. — Видимо, остальные рассредоточились по планете.

   — У них осталось не так много рабов, — заметил Доломен. — Что с ними случилось?

   — Пища для молодняка, — ответил Искупитель. — Наблюдай!

   Один из рабочих платформы вдруг ожил, неестественно зашевелившись. Деревянными шагами он подошел к краю бассейна, снял с пояса нож, перерезал себе горло и, пока кровь хлестала из его шеи широким фонтаном, сунул нож на место, прежде чем спокойно опуститься в воду. Похоже, что чужацкий морок отпустил его лишь в последнюю секунду перед смертью. Рабочий бешено дергался среди плавающих яиц, пока не истекли последние капли его жизни, а затем замер.

   Поработитель, следящий за бассейном, подтянулся к телу и безмятежно поправил расположение яиц. Мутная жидкость задрожала при вливании крови. Яйца запульсировали.

   — Они вылупляются, — сказал Бедевор.

   Белые существа длиной с человеческую руку выскользнули из полупрозрачных оболочек. Они скорее походили на пиявок, чем на взрослых особей своего вида, отдаленно напоминающих осьминогов. Рассмотреть личинок космодесантникам удавалось благодаря улучшенному зрению. На одном конце тела механически клацал рот, окруженный бахромой тончайших щупалец. Кроме единственного тускло-черного глаза над ртом других черт на псевдолицах молодняка не было.

   — Мерзость! — прорычал Доломен. — Проведи психическое сканирование! Выяви отвечает за силовой щит над этим местом.

   — Вот! — немедля откликнулся Бедевор, указывая на женщину, стоящую в одиночестве. Похоже, эту рабыню пытались сохранить в живых, поскольку ее одежда впереди была заляпана остатками пищи. — И вот. — Он указал на рабочего, которого тоже явно кормили, хотя он, как и женщина, стоял с видом слабоумного. Его глаза были широко открыты, а изо рта стекала слюна. — Этот последний, — добавил сержант Красных Крыльев, показывая на третьего такого же человека.

   Доломен тихо подготовил болтер к стрельбе и произнес:

   — Господин мой, мы должны как минимум убрать псайкеров и сообщить на «Стражу радости». Они смогут добить гнездо с орбиты. Если все эти личинки вылупятся... — Сержант-ветеран замешкался, не зная точно, что тогда произойдет. — Если все вырастут здесь и каким-то образом покинут планету или направятся через варп в другие системы поблизости, владыка Данте получит еще одну нежданную угрозу. Мы не сможем сдержать заражение поработителей, одновременно добивая остатки флота-улья Левиафан.

   — Согласен, — сказал Асторат. — Нам надлежит не полагаться на грядущие решения, но действовать немедля. — Его палец лежал на тумблере активации силового топора. Левой рукой он вытащил болт-пистолет. — Они бросятся на нас. Попытаются подчинить нас своей воле. Когда вы ощутите гнусное прикосновение их разума, сосредоточьтесь на славе Сангвиния. Пусть он будет вашим щитом. Помните литанию Ненависти.

   — Ксеноса не оставляй в живых! — хором откликнулись Бедевор и Доломен. — Смерть им всем.

   — За вами двое ближайших, я пристрелю того, что дальше всех, — добавил сержант-ветеран, глядя в прицел.

   — Гранаты в бассейны, а затем бежим! — велел Асторат. Он настроил свой вокс на частоту Красных Крыльев. — «Стража радости», приготовьтесь стрелять по Главплатформе по моему сигналу.

   Ответ пришел быстро, ибо Красные Крылья ожидали контакта:

   — Вас поняли, владыка Асторат!

   Над головой захлопали крылья. Доломен увидел, как мимо пролетело одно из животных, которые местные называли дневными летучими мышами. Немедля вокруг бассейнов началась суматоха. Все порабощенные люди разом ожили, повернув голову к космодесантникам. Ксеносы взбудораженно зашевелились. Их плоть пульсировала переливающимися оттенками, тусклыми под солнцем.

   — Нас заметили, — сказал Доломен.

   Трое космодесантников открыли огонь в ту же секунду, как рабы в приступе невероятного возбуждения бросились бежать.

   Громыхнули болтеры. Цель сержанта ветерана исчезла в красной дымке. Цель Астората упала, лишившись головы и большей части плеча. Бедевор тоже не промахнулся, но попал в рабочего, метнувшегося перед целью. Он быстро сделал второй выстрел, на сей раз убив псайкера.

   — Готово! — произнес Доломен. — Псайкеры мертвы. Теперь гранаты для верности.

   Вместе они обрушили смертельный град на бассейны. Гранаты шлепнулись в кровавую жидкость и взорвались, уничтожая яйца и личинок. Брызнули осколки, пробивая воздушные мешки псирен. Трое из них упали. Затем взорвались сами бассейны, и мешанина разлагающихся частей тел, мертвых личинок и смятых яиц хлынула на палубу, стекая в море. Бедевор выпустил очередь в еще одного поработителя. Его мешок схлопнулся, и он рухнул наземь, беспомощно дергая щупальцами. Доломен взялся за плазменный пистолет и испепелил пятого.

   Некоторые в толпе бегущих рабочих вдруг неуклюже остановились и принялись непонимающе оглядываться — ксеносы, контролирующие их, были мертвы; но остальные лишь яростней бросились вперед, карабкаясь по грудам обломков, чтобы добраться до космодесантников.

   — Если они доберутся до нас, мы окажемся в ловушке и станем легкой добычей для их хозяев, — сказал Асторат.

   Пистолет Доломена отозвался громким гулом, испуская еще один поток плазмы. Поработитель, в которого он попал, взорвался и осыпал все вокруг дождем горящего мяса.

   — Пора уходить, — решил Искупитель.

   Отстреливаясь, трое воинов спрыгнули с вершины жилого блока. В здании было три этажа, но броня погасила удар от приземления, и космодесантники поспешили прочь, расталкивая обезумевшую толпу, что хлынула им наперерез.

   Доломен на бегу сунул плазменный пистолет в кобуру. Он пнул мужчину, который пытался вцепиться в него, сломав тому ребра весом керамитового сабатона и раздавив внутренние органы, двинул дулом болтера в лицо другому, снеся челюсть с черепа, а затем открыл огонь, установив автоматический режим. Болт-винтовка содрогалась в руках сержанта-ветерана, выкашивая порабощенных, которые хотели преградить ему путь. Асторат бежал слева, прыгая по крышам и вершинам руин, и каждое приземление сопровождалось громовым раскатом и взмахом топора, уничтожавшего цели. Бедевор стрелял без устали. Космодесантники были намного быстрее обычных людей и вскоре обогнали толпу, сотрясая изломанную платформу тяжелыми шагами. По уцелевшим стенам стучали обломки. Отдельные пластины палубы расходились, открывая море внизу. Из развалин бросились новые порабощенные. Доломен смел их с дороги кулаками и пистолетом.

   Они почти достигли края платформы, когда одна из псирен взмыла в небо из своего укрытия, стряхивая обломки с воздушного мешка.

   Асторат включил прыжковый ранец. Взревели реактивные двигатели, и он взлетел с платформы, описал дугу и нырнул, исчезнув в волнах с громким всплеском. Бедевор последовал за ним в мощном прыжке. Последним стартовал Доломен.

   Поработитель, быстро передвигаясь по платформе, выбросил вперед щупальце, успев обернуть его вокруг стабилизатора на силовом ранце сержанта-ветерана. Космодесантник чуть дернулся назад, но инерция прыжка была слишком велика, и он упал, потащив за собой ксеноса, точно парашют.

   Погрузившись в воду, Доломен задраил вентиляционные отверстия. Чужак затрепыхался, ударившись о поверхность, но не разжал хватку, а под водой явно чувствовал себя лучше, чем космодесантник. Крепко удерживая воина, ксенос протянул к нему новые щупальца, обвивая руки и голову.

   Доломен чувствовал вторжение чуждого разума. Точно тяжелая пелена окутала его, лишая воли, уничтожая необходимость жить и даже дышать. Он встретил атаку спокойно, сосредоточившись, как его учили, перечисляя пять доблестей и добродетелей, дабы укрепить свою душу, но этого было недостаточно. Сержант-ветеран погружался в небытие и, к своему ужасу, радовался этому. Руки обмякли, выронив болтер. Космодесантник попытался пошевелить ими, но они едва дрогнули. Броня судорожно дергалась, повинуясь противоречивым мысленным импульсам. Псирена крепко держала воина в объятиях, подтягивая все ближе к себе и поднимая к поверхности; газовый мешок, составлявший большую часть тела ксеноса, без труда удерживал на плаву и дополнительный вес Доломена.

   Его голова вынырнула из воды. Щупальца поработителя полностью обвили его, и мерзкая насекомоподобная голова прижалась к лицевой пластине шлема; жвалы зашуршали по броне в пародии на поцелуй. Доломен сражался с влиянием ксеноса. Пусть тварь и поймала его, но не могла полностью подчинить его волю. Она пыталась заставить воина вытащить плазменный пистолет. Сержант-ветеран сопротивлялся всей силой духа, тем не менее его рука неуверенно шевельнулась в воде. Постепенно, медленно, она продвигалась к оружию. Доломен застонал и перехватил ее другой рукой.

   Жвалы шелестели по шлему. Пистолет поднялся, мерцая заряжающейся спиралью, и он нацелил его на собственную голову.

   В воксе щелкнуло.

   — Помни о муках владыки Сангвиния, что отдал свою жизнь добровольно, дабы человечество могло по-прежнему жить в свете Императора. Этот договор мы, его сыновья, возобновляем снова и снова с рождения Империума. Не нарушь его и сейчас.

   При звуке голоса Астората разум Доломена наполнился видениями далекого прошлого, где брат восставал на брата и Галактика горела в огне. В благоговении он увидел лик сияющего ангела и знал, что вспоминает лицо Сангвиния, чья кровь текла в его жилах. Какую красоту он видел. Какую печаль!

   Дуло плазменного пистолета отвернулось от его головы.

   Щупальца сжались сильнее. Жвалы защелкали быстрее. Лицо Сангвиния померкло, сменившись безмолвным обещанием покоя, не отягощенного мыслями и сомнениями.

   Пистолет снова придвинулся к голове, уже набрав полный заряд. Вода с шипением испарялась со спирали.

   Слева раздался оглушительный рев. Море расступилось, и Асторат взлетел из глубин, расправив черные крылья и пылая оранжевым огнем реактивных двигателей. Он вскинул топор на изготовку, а затем спикировал на поработителя, позволяя клинку упасть.

   — Помни, кто ты такой, сын Сангвиния! — вскричал он.

   Топор вонзился в воздушный мешок поработителя, и фонтан желтого газа хлынул из раны. Тварь завизжала, сдуваясь и отчаянно щелкая жвалами о шлем Доломена. Асторат вновь исчез под водой, и сержант-ветеран последовал за ним. Ксенос все еще пытался подчинить разум Доломена, подстрекая его выстрелить и оборвать свою жизнь, пока они тонули вместе.

   — Я рожденный от Крови. Я — Адептус Астартес! — проговорил воин.

   Он нацелил пистолет на ксеноса. Море взорвалось облаком пара. Когда его сдуло прочь и вода хлынула обратно, от твари остались только ошметки плоти.

    

   Космодесантники приблизились к острову осторожно — на случай, если Джадриэль и его потерянные братья нашли приют именно там, — но сканирование со дна моря показало, что этот клочок суши пуст. Их ноги, погружавшиеся в густую грязь, вскоре коснулись камня, и трое воинов вынырнули на поверхность. Небольшой, в основном скалистый, что было необычно, остров поднимался на пять метров над водой, представляя собой самую высокую точку на многие километры вокруг.

   Асторат поднялся на скромную вершину, чтобы воззвать к гневу Красных Крыльев. Спустя несколько минут на платформу обрушилась яростная бомбардировка: лазерные копья и снаряды пушек минимального калибра, чтобы не погубить космодесантников, которые могли попасть под взрыв. Бомбы ударили, озарив небеса Дульциса новым солнцем, невиданным прежде на этой планете. Когда смертоносный свет погас, платформы больше не было. Над водой поднимался столб пара, который должен был развеяться лишь через несколько часов.

   — С этим покончено, — сказал Асторат.

   — Это замедлит их, но не остановит, — напомнил Доломен.

   — Теперь у нас есть время, чтобы завершить задание, — заметил Искупитель.

   — И моя честь восстановлена, — добавил Бедевор.

   Свершив отмщение, они молча ждали Селлев и Идрина. От уничтоженной платформы подул сильный, хотя и краткий, порыв ветра. Десять минут спустя докатились первые волны, достаточно высокие, чтобы перехлестнуть через каменистый остров и обдать водой космодесантников. Патрульная лодка прибыла, когда волнение от бомбардировки начало затихать. В небе собирались тяжелые облака, принимая в себя колонну пара, словно встречали потерянного брата.

   — Так что, вы это сделали? — безмятежно спросил Идрин.

   Селлев окинула взглядом испачканную броню воинов. Все трое были покрыты маслянистой пленкой грязи, которую не смогли смыть даже волны. Женщине явно не хотелось пачкать еще и лодку, но, в отличие от Идрина, она не решалась ничего сказать.

   — Конечно, — ответил Доломен. — Хотя, должен признаться, и нам слегка досталось.

   — А как насчет ваших пропавших братьев? Нашлась какая-нибудь зацепка? — продолжал расспросы смертный.

   — Не то чтобы тебе стоило об этом думать, но мы действительно обрели некоторое просветление, — сказал сержант-ветеран. — Вы отвезете нас к ближайшим значительным островам в радиусе сорока километров. Братья Бедевора должны быть там.

   — А если нет?

   — Тогда к следующим островам. И ты сделаешь это без вопросов! — вмешался Асторат. Лодка тяжело закачалась, когда он и Бедевор забрались на борт.

   — Тогда придется идти на болота. Там дурные места. Вам точно туда надо?

   — Мы — космодесантники, — сказал Доломен. — Я видел такое, от чего ты лишился бы рассудка, а затем у тебя остановилось бы сердце. Нас сложно взволновать предупреждениями о грязи или хищной рыбе.

   Идрин пожал плечами:

   — Я так, на всякий случай.

   — Как быстро движется это судно? — спросил Асторат.

   — Сорок километров в час или около того, — тихо ответила Селлев.

   — Тогда вперед! — приказал Искупитель.

   Селлев развернула лодку и направила ее к черной линии на горизонте.

   Начался дождь — сперва легкая морось, а затем ливень, в котором невозможно было различить море и воздух. За ним последовали молнии.


   ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ
БАРЖА МЕРТВЕЦОВ

    

   Дождь усиливался по мере того, как они продвигались дальше на северо-запад и маршрут вел их глубже в открытое море.

   Молнии вспыхивали и гасли. Во всех направлениях разгорались и умирали бури. Ливень не прекращался. Небо выровнялось, превратившись в сплошной давящий серый полог, из которого беспрестанно текла вода.

   Вдалеке показались размытые дождем очертания некоей возвышенности.

   — Впереди что-то есть, — сообщил Доломен.

   Дождь падал и падал в монотонном ритме. Капли ударялись о воду, образуя сплошной узор расходящихся кругов, что разбегались и исчезали раз за разом. Вторичные всплески тоже порождали круги, и вся вода на километры вокруг находилась в постоянном движении.

   Капли стучали по броне космодесантников, собираясь в ручейки, которые стекали по углублениям между пластинами доспеха. Эти ручейки собирали ил и грязь, оставшиеся на воинах после путешествия на Главплатформу, но нужно было что-то посильнее дождя, чтобы очистить их полностью.

   Идрин прикрыл глаза ладонью, тем не менее ему приходилось часто моргать, стряхивая воду с ресниц.

   — Тут нет никаких островов. Это не болото. Здесь одно только море.

   — И не могло появиться ничего нового? — спросил Доломен.

   — Грязь постоянно движется, но не настолько быстро и никогда не собирается в такие высокие холмы. Тут течения для этого не подходят. — Идрин обвел пальцем очертания объекта. — И эта штука слишком далеко на чистой воде. Чтобы получился такой высокий остров, он должен пробыть здесь достаточно долго, чтобы на нем что-нибудь выросло. Как минимум несколько сезонов, и к этому времени там уже начнут расти деревья. Нет, эта штука слишком правильной формы. Это баржа, — уверенно заявил он. — Здоровенная и с огромной дырой, судя по тому, что так ровно затонула. Обычно они переворачиваются. А эта ровненько села на днище, и кабину с нее снесло. Должно быть еще оборудование на палубе, но я его не вижу

   Шлем Доломена зажужжал — его линзы прблизили изображение объекта.

   — Ты прав. Это баржа.

   — Отвезите нас туда! — велел Асторат.

   — Ты думаешь, мои братья могут быть там? — спросил Бедевор.

   — Не исключено, — сказал Доломен.

   Бедевор оглянулся на кабинку рулевого и крикнул погромче, перекрывая шум дождя. Его голос резко прозвучал из решетки шлема:

   — Слушайте владыку Астората! Курс на баржу.

    

   Дождь барабанил по листам металла. Вода стекала из сливов, врезанных в борта баржи.

   — Вон туда! — Доломен указал на ржавую лестницу, привинченную около кормы.

   Селлев нервно окинула взглядом море и баржу, подводя лодку ближе. Борт суденышка звякнул о железо. Звук вышел довольно громким, и Идрин оглянулся на воду.

   — Осторожнее! — предупредил он.

   Селлев выскочила из кабинки с бухтой каната в руках; к одному концу был привязан крюк-«кошка». Привычным движением она швырнула крюк вверх, зацепив его за борт баржи с первой попытки. Железо снова громко загремело. Идрин нахмурился.

   — Мы никак не можем шуметь поменьше? — поинтересовался он.

   Селлев быстро завязала узел; ее руки двигались почти автоматически. Она то и дело поглядывала на небо, затем на воду и обратно.

   — На этот раз я пойду первым, — сказал Бедевор.

   Доломен отступил в сторону. Космодесантник Красных Крыльев вскарабкался наверх. Перекладины лестницы гнулись под его весом. Взвыли сервомоторы брони, помогая ему перебраться через борт. Бедевор остановился на мгновение, вытаскивая болтер, затем сделал несколько шагов и исчез. Его поступь отдавалась по палубе гулкими ударами, такими тяжелыми, что вода вокруг корпуса шла рябыо от содроганий металла.

   Асторат последовал за ним.

   — Оставайтесь здесь! — скомандовал Доломен Идрину и Селлев, забираясь наверх.

   — Я с вами! — заявил Идрин.

   — Нет! — отрезал воин. — Оставайтесь здесь и ждите. Не следуйте за нами. Это приказ, если вдруг я недостаточно ясно выразился!

   Селлев и Идрину оставалось только слушать, как космодесантники расхаживают взад-вперед по барже. Их сабатоны громко ударяли о металл. Вода дрожала. Отрывистые реплики, пересыпанные помехами, доносились из вокс-динамиков.

   — Они слишком шумят, — сказал Идрин. н включил вокс-передатчик на запястье и произ нес в него: — Вы слишком шумите, господа мои. Надо соблюдать тишину. Сейчас сезон размножения.

   — Мы вскоре вернемся. Молчи! — ответил Асторат.

   Пока Идрин старался убедить их немедленно вернуться, Селлев постепенно подошла к краю лодки, туда, где из стока баржи в море лилась вода. Она уставилась на водопад, шагнув еще ближе, вглядываясь в серебристый поток.

   Женщина остановилась, осознав, что именно привлекло ее внимание. Ржавый оттенок в воде. Красные нити появлялись и исчезали, пока дождь омывал палубу.

   — Вода. В этой воде течет кровь. — Селлев оглянулась на край лодки, на рябь, идущую от корпуса баржи. — Идрин! — окликнула она. — Кровь в воде!

   Что-то тяжелое врезалось в патрульную лодку, заставив ее столкнуться с баржей. Селлев покачнулась, едва не упав. Лодка двинулась, и женщина склонилась над водой.

   Идрин схватил ее и дернул назад.

   — Слишком поздно! — Кивком он указал на воду. — Болотные угри. — Волна разрезала поверхность воды: угорь проплыл мимо них, направляясь к носу. Новые волны приближались. Некоторые были очень большими. — Поднимаемся на баржу. Быстро!

    

   Доломен отключил канал вокс-связи с Идрином.

   Асторат протянул сержанту-ветерану свой топор и опустился на колени, чтобы изучить лучше всего сохранившийся труп. Доломену доводилось держать топор владыки много раз, но чести, оказываемой воину, это не умаляло. Одна из величайших реликвий ордена вызывала не меньше страха, чем поклонения, служила символом их мощи и проклятия, которое все они несли в себе.

   — Доломен... — Верховный капеллан указал на труп.

   На белом обескровленном лице с пустыми глазницами навечно застыл ужас. Изрядная часть открытой плоти была уже обглодана. Дождь и птицы-падальщики исказили форму ран, от которых погиб этот человек, расширив их и разодрав края, но все же их нельзя было ни с чем перепутать. Два близко расположенных прокола на шее, намного глубже и чище, чем следы клювов.

   — Это сделали Джадриэль и его братья, — сказал Асторат. — Они начинают искать пищу.

   — Нужно покончить с этим побыстрее, пока не пошли слухи, — откликнулся Бедевор.

   Доломен оглядел разбросанные трупы. Большинство было разорвано на части. Руки, ноги и внутренности покрывали всю палубу и плавали в воде, заполняющей три открытых грузовых трюма. Оторванная начисто рулевая кабина лежала, перевернутая, в воде на противоположной стороне баржи. Судно получило серьезные повреждения, но нигде не видно было следов взрывчатки или болтерного огня.

   — Не думаю, что здесь кто-нибудь выжил, — сказал Доломен. — Спасательные шлюпки по-прежнему на палубе. Наши братья действовали тщательно.

   — Какая жестокость! — воскликнул Бедевор. — Я и представить себе такого не мог.

   Асторат выпрямился и вновь взял топор.

   — Ты научишься распознавать знаки. Ты научишься понимать. Когда Ярость приходит к сынам Крови, результат будет таким, если вовремя не обуздать ее молитвой и волей и если не направить падшего воина к последней благородной цели. Некоторые могут сопротивляться, пусть недолго, и искать достойной смерти самостоятельно, но, если потерянных некому направить, последствия всегда таковы. Наши братья видят врагов во всех и всём. В своем безумии они убивают и убивают. Бесконечная резня — вот доля поддавшихся Ярости. Принять под свою руку тех, кто слышит зов Сангвиния, и даровать им последнюю славную битву — вот моя цель, но если это невозможно — остается лишь милосердие и спасение тех, кого иначе убыот потерянные, и я дарую это милосердие. — Он оглядел сцену бойни. — В данном случае я полагаю, что Ярость спровоцировал импульс эмпиреев, а затем инициировал прорыв псирен на материальный план. Наше проклятие дало о себе знать внезапно и мощно, что бы ни послужило тому причиной. Времени подготовиться не было. Неудивительно, что песнь боли раздавалась так громко.

   — Значит, это необычно? — спросил Бедевор. Ему явно стало не по себе. — Те, кто поддался Ярости во время крестового похода, не вели себя настолько буйно.

   — Подобные проявления проклятия известны нам, — ответил Искупитель. — Иначе не было бы нужды в моей службе. Это случается чаще, чем мне хотелось бы. Целые ордены становятся жертвой низменных инстинктов. Достаточно вспомнить Рыцарей Крови. И они не будут последними, кто падет в безумие до последнего воина. И все же... — Асторат взглянул на небо, туда, где таился Великий Разлом. Он чувствовал его даже за облаками. Все они это чувствовали, Сыны Сангвиния обладали долей, пусть и очень малой, провидческих сил примарха. — Что-то происходит с Черной Яростью. Что-то, связанное с Великим Разломом.

   Вокс засигналил снова.

   — Эти смертные никак не оставят нас в покое... — проворчал Доломен. Что-то ударилось о корпус. — А это что было?

   Длинное тело проскользнуло мимо баржи. Пронзительный щелкающий свист раздался в воде и над водой.

   — Местная фауна, — ответил Асторат. Сержант-ветеран взглянул на кровь, стекающую с трупов и струящуюся через стоки в море.

   — Похоже, мы и правда слишком шумели.

   — Смертные поднимаются на борт, — сообщил Бедевор.

   Повернувшись к краю баржи, над которым как раз показалась голова Идрина, Доломен раздраженно рявкнул:

   — Я же приказал вам оставаться в лодке!

   — Болотные угри! — крикнул Идрин в ответ.

   Он взобрался на палубу, обходя трупы. Женщину они явно обеспокоили, и она задержалась, разглядывая тела. Идрин потащил ее за собой, крепко держа за запястье. В другой руке он сжимал лазружье. Индикатор заряда светился.

   — Мы на железной барже, — сказал Бедевор. — Мы в безопасности.

   — Да щас! — возразил Идрин. — Глядите!

   Море кипело серо-зелеными телами. Взблескивала серебристая чешуя на брюхе. Внезапно вода вокруг баржи оказалась заполнена змеящимися силуэтами. Самые маленькие из них были не толще пальца, и они собирались в огромные клубки, но были угри и куда больших размеров. Рыбы толщиной в руку перекатывались через тела, шириной не уступающие груди космодесатника.

   — Ладно, приготовьтесь! — Идрин переключил лазружье в активный режим.

   — Вы не должны были подниматься на борт, — сказал Доломен.

   — Что? Это?.. — Идрин оглянулся на трупы. — Я видал и похуже.

   Судя по его лицу, он понимал, кто убил этих людей.

   — Я отдал тебе приказ, — произнес сержант-ветеран. — Я тебя предупреждал.

   — Не сейчас, — вмешался Асторат. — У нас есть более неотложные дела.

   — Угри сюда не поднимутся, - заметил Бедевор.

   — Эти-то нет. А вон то - еще как. — Идрин указал стволом лазружья на огромную волну, стремительно несущуюся к ним. Существо, оставляющее этот след, было таким огромным, что скорее извивалось по дну, чем плыло. Оно поднимало тучи ила. Полупрозрачные костяные шипы обрамляли его голову, разрезая воду ровными гребнями.

   — Прислушайтесь к смертному! — велел Асторат.

   — Спасибо! — ответил Идрин. Он открыл огонь.

   От выстрелов вода взорвалась паром. Море поглотило большую часть энергии, и угорь оставался невредимым, пока Доломен не взялся на болтер. Бедевор присоединился к нему со своим болт-пистолетом. Линия кровавых кратеров пролегла вдоль тела угря. Облачка распыленной крови взлетели в воздух. Угорь заизвивался еще отчаяннее и, уже мертвый, перевернулся в воде, всплыв блестящим рюхом кверху.

   — Полная обойма! — Выбросив обойму и вставив новую, Доломен оглянулся на Идрина. — Я так понимаю, не то чтобы мы убили чудовище и выиграли битву — наоборот, сейчас тут будет еще больше этих тварей.

   — Это точно, — согласился смертный. — Если свалим побыстрее, можем успеть сбежать, пока они жрут самого здорового.

   Угри отплыли прочь от баржи. Точно обезумев, они набросились на тушу.

   — За ним! — скомандовал Асторат.

   Селлев завизжала — угорь, длиной как рост пяти человек, вместе взятых, поднялся из затопленного трюма и тяжело шлепнулся на палубу. Блеснули белые зубы. Идрин отследил извивы угря между тел и прикончил его выстрелом в голову. Обмякнув, тварь сползла туда, откуда явилась.

   — Они пробираются через дыры в корпусе, — сказал смертный, вглядываясь в залитый водой трюм. Там тоже бурлили угри. Все больше их выпрыгивало из воды и бросалось на край открытого люка, пытаясь зацепиться за палубу, где их ждало столько мяса.

   — Они не опасны для нас, — сообщил Доломен, раздавив сабатоном одного из угрей.

   — Со всем уважением, господин мой, я не о вас беспокоюсь! — Идрин застрелил еще двоих. — Селлев, быстро к пушке на лодке!

   Женщина бросилась к лестнице:

   — Бегу!

   Баржа закачалась. Селлев, вскрикнув, упала в лодку. Идрин споткнулся.

   — Императорова жизнь... — выдохнул он.

   Чудовищный угорь вынырнул из воды перед патрульной лодкой. Пена окатила баржу, и тварь тяжело приземлилась, круша борта и то немногое, что осталось от оснастки судна. Голова размером с бронетранспортер «Носорог» повернулась к ним и обдала шипящим дыханием, смердящим грязью и рыбой.

   — Клянусь Кровью! — прорычал Доломен. — Это самый большой, или они никогда не перестают расти?!

   — Пока что это самый здоровенный, какого я видел, — ответил Идрин.

   Бедевор, Идрин и Доломен вместе открыли огонь. Болты и лазерные импульсы понеслись сквозь ливень и ударили в тварь, но она была столь велика, что выстрелы почти не причинили ей вреда. Даже смертельное болт-оружие Адеп тус Астартес лишь легонько кусало ее. Раны, что разнесли бы человека на куски, на скользком теле выглядели крошечными пятнами.

   Гигантский угорь бросил свое тело дал на баржу, вминая ее глубже в грязь своим весом и заставляя накрениться. Трупы полись с палубы, падая в море. Вода и кровь потекли от кормы к носу. Тварь вся состояла из тугих мышц и способна была как ползти через болотную грязь, так и плавать, но баржа оказалась слишком узкой, чтобы она могла развернуться. От патрульной лодки донесся треск тяжелого пулемета — Селлев прошила хвост угря очередями, но он не обращал на это внимания.

   — Я разберусь с ним сам, — сказал Асторат.

   Его броня отозвалась гудением, и черные крылья на прыжковом ранце развернулись. Держа топор поперек тела, он активировал его резким движением. Лезвие затрещало пробуждающейся энергией. Дождь шипел на молниях силового поля, окутавших черный металл.

   — Прекратить огонь! — скомандовал Доломен. — Дайте нашему владыке сделать свое дело. Мы займемся тварями поменьше.

   Целый лес угрей плясал у краев трюма и вокруг бортов лодки. Идрин сменил цели, расчищая дорогу к лестнице.

   — Побереги боеприпасы, Бедевор, — посоветовал Доломен. Он повесил болтер за спину и взялся за боевой нож.

   — Ты не собираешься остановить владыку Астората? Он подвергает себя опасности.

   Доломен бросил взгляд на верховного капеллана, который приближался к гигантскому угрю:

   — Останови его, попробуй!

    

   Асторат включил прыжковый ранец, переходя на тяжелый бег. Его ноги впечатывались в палубу, оставляя вмятины. Когда реактивные турбины ранца отчаянно взвыли, он прыгнул, мысленным импульсом переключая их на полный ход. Он взмыл вверх, раскинув механические крылья и добавляя дальности прыжку. Занеся топор над головой, он приготовился обрушить его, копьем падая с небес.

   Ветер свистел в металлических перьях. Топор с гулом рассекал дождь. Искупитель выкрикнул первую строку литании Ненависти:

   — Доверяй лишь врагу твоему! Его желание убить тебя никогда не изменится!

   Асторат приземлился на бок угря. Своим весом он пробил шкуру твари, оставив обширную рану. Одновременно он опустил топор, добавляя к удару инерцию своего короткого полета. Лезвие погрузилось глубоко. Разрушительное силовое поле отозвалось мощным взрывом, встретив такое количество материи, и проделало метровую дыру в теле существа.

   Угорь шипел и бешено извивался. Он сбросил Астората, и тот рухнул на палубу в потоках водянистой крови. Существо вовсе не собиралось умирать и согнулось пополам, тыкая вниз тупым рылом, чтобы разобраться с новой угрозой. Верховный капеллан отпрянул прочь с импульсом турбины, проскользив по металлу в фонтане искр. Он успел рубануть по боку твари, оставив несколько ран вдоль ее передней части. Пасть щелкнула вслед ему, не остановившись, даже когда выхлопы прыжкового ранца обожгли морду. Зубы, похожие на стеклянные ножи, сомкнулись на щиколотке.

   Асторат обладал более твердой скорлупой, чем обычная добыча, и клыки раскрошились о керамит, но угорь не разжал пасть и дернул головой, взметнув противника высоко в воздух и ударив им о палубу. Топор палача вылетел из правой руки Искупителя, и он сжимал рукоять только левой, почти у самого ее нижнего края. На дисплее шлема замигали красным тревожные значки. Он неловко взмахнул топором, когда тварь вновь свернулась в кольцо, чтобы нанести еще один удар. Лезвие вонзилось в тело на четверть длины, недалеко от первой раны, которую оставил Асторат, но тут чудовище вновь взмахнуло головой, не разжимая зубов, и топор окончательно вырвался из ладони владыки. Оружие выпало из дымящейся раны в затопленный трюм, где скрылось под бурлящей массой рыб.

   Угорь с силой впечатал космодесантника в палубу, погнув левое крыло. Один из наручей треснул. В шлеме надрывались тревожные сигналы. Угорь пытался полностью сомкнуть свои кошмарные челюсти. Асторат вцепился в его зубы, раздвигая их и выламывая. Кровь хлынула из искалеченных десен чудовища, прибавляясь к той, что текла из ран от топора, но угорь по-прежнему не выказывал признаков усталости. 

   На палубе Доломен и Бедевор увидели, что их командир в беде, и вновь обрушили свою ярость на гигантского угря, усеивая его склизкое тело болтерными снарядами. Один его бок превратился из скользкой стены в кровавое месиво за секунду отчаянного огня. Обезумев от боли, угорь замотал головой взад-вперед, все сильнее сжимая зубы.

   Асторат ударил тварь кулаками, хотя латные перчатки и соскальзывали по слизи. Он не сдержал стон боли, когда один из острых зубов пробил наконец подвижное сочленение его доспеха под коленом. Броня немедля отозвалась, вбрасывая в его кровь дозу обезболивающих, но зуб так и остался в плоти, шевелясь с каждым броском головы чудовища и проникая глубже в коленный сустав.

   Космодесантники на палубе осыпали тварь болтерным огнем. Идрин методично стрелял из лазерной винтовки, оставляя ожоги на шкуре. Выстрелы прекратились, когда угорь развернул свитое кольцами тело, заставив своих противников отступить. Он перекатился дальше по палубе, давя трупы и прогибая конструкцию баржи своим огромным весом.

   Асторат вцепился в чудовище когтями. Оно запрокинуло голову, раскрывая челюсти, и подбросило бросило Искупителя Потерянных высоко в воздух. Верховный капеллан активировал прыжковый ранец, но турбины заглохли, и под писк сигналов, сообщающих о неисправности, он рухнул прямо в пасть твари и был проглочен целиком.

    

   Глотка угря содрогнулась в спазме, проталкивая Астората вниз, в желудок. Броня загерметизировалась, переключаясь на внутренние системы жизнеобеспечения и отрезая воина от мира.

   Искупитель пересчитал повреждения. В броне оказалось множество пробоев. Внешний панцирь был расколот в трех разных местах. Зубы твари разорвали некоторые из сервомышц, которые придавали дополнительную силу ногам, и нарушили соединения между компонентами. Поддоспешный комбинезон был разодран около колена. Собственные раны верховного капеллана тоже нисколько не утешали: разорванные связки, внутренние кровотечения и жестоко изжеванная нога.

   Его тело и системы брони уже старались облегчить самую сильную боль и поддержать боеспособность. Спустя пару часов он начнет исцеляться.

   Если ему удастся сбежать.

   Внутри тела угря было холодно. Та же слизь, что защищала его кожу, обволакивала и глотку. Ткани выглядели пористыми по структуре.

   Пищеварительный тракт содрогнулся снова, толкая Астората дальше в утробу твари. Множество сердец, собранных в связки, быстро пульсировали рядом со стенками кишечника. Бурлили внутренние жидкости. Пищевод окончился, выбросив его в озеро желудочной кислоты. Зазвенели сигналы, предупреждая о токсичном окружении. Там, где поддоспешник был разорван, кислота протекла внутрь, обжигая плоть.

   — Довольно! — сказал Асторат. Он уперся ногами в стенку желудка твари. Эластичные ткани растянулись под его сапогами и разорвались. — Готовься, брат Доломен! — передал он по воксу. — Я иду наружу.

   Вонзив пальцы в стенку желудка, Искупитель начал рыть плоть.

    

   Идрин продолжал стрелять в гигантского угря. Кровь, заливающая палубу, собиралась в открытых трюмах раньше, чем успевала стечь наружу, поднимая на волнах клубки меньших угрей и позволяя им добраться до сражающихся людей.

   — Пора валить отсюда! — крикнул мужчина. — Такого огромного угря нам не побороть.

   Из лодки Селлев доносился треск пулемета. Море кипело движениями змееподобных тел. Сухое шипение угрей стало громче стука дождя. Казалось, на Астартес и смертных кричит сама природа.

   — Держи позицию! — велел Доломен. Он переключил внимание с гигантского угря на его меньших сородичей, болтером и граната чищая путь к краю центрального трюма.

   Затем одно за другим стремительно произошло несколько событий, за которыми Идрин едва мог уследить. Доломен прыгнул ногами вперед в центральный трюм, где исчез под грязной водой. Бедевор продолжал стрелять в гигантского угря из болт-пистолета, отмахиваясь цепным мечом от существ, извивающихся на палубе. Угри кусали воина за ступни и щиколотки, но только ломали себе зубы о керамит. Сапоги Идрина не предоставляли такой защиты, и он был вынужден взобраться на борт, где неуверенно балансировал над лодкой Селлев. Ей приходилось еще хуже — она бросила пулемет и отступила в кабину рулевого, откуда отстреливалась от угрей через разбитое окно.

   Гигантский угорь взметнулся вверх с ужасным воплем. Идрин заметил некое движение в его боку, а потом Асторат вырвался из желудка твари, покрытый слизью и кровью. Бедевор бросился ему на помощь, врубаясь цепным мечом в бок угря и расширяя рану. Но чудовище все еще не желало умирать. Его метания ослабевали, но у него оставались силы, чтобы прикончить их всех.

   — Давай, Доломен! — услышал Идрин крик Искупителя.

   Сержант-ветеран вынырнул из центрального трюма, сжимая в кулаке топор Астората. Он швырнул оружие в сторону верховного капеллана. Пусть это был неуклюжий бросок под неудачным углом, его сила оказалась столь велика, что топор полетел точно куда следует. Асторат поймал его обеими руками, клинок снова вспыхнул молниями, и Искупитель обрушил его, попав под челюсть угря и распахнув его глотку на добрые пять метров.

   Угорь содрогнулся и ударил хвостом. Верховный капеллан рубил снова и снова, пока вся шея твари не превратилась в сплошные разрезы и не обнажился блестящий позвоночник.

   Асторат, не дрогнув, ступал через водопад крови, льющийся из ран. Он поднял топор в последний раз, перехватив у самого конца рукояти, а затем замахнулся как можно шире и швырнул топор, четко перерубив хребет в четырех метрах над своей головой.

   Гигантский угорь рухнул на палубу, продолжая щелкать челюстями, пока его жизнь утекала прочь.

   — Ну что, теперь мы уходим? - спросил Идрин.

   Асторат, хромая, вылез из тела своего врага, давя ногами меньших угрей и держа топор поперек тела. Крылья его прыжкового были разбиты, броня расколота, но все же он, покрытый от гребня шлема до подошв водянистой кровью угря и увешанный скользкими кишками, выглядел еще более пугающим, чем раньше.

   — Уходим, — подтвердил он.

   Доломен полностью выбрался из трюма. Бедевор прикрывал его, пока они отступали. Космодесантники по очереди спрыгнули в патрульную лодку, стряхнув угрей с бортов силой столкновения. Оставшихся тварей они убили с нечеловеческой эффективностью.

   Вся стая угрей, обезумев от обилия пищи, набросилась на своего бывшего монарха. Одни выпрыгивали из воды, вцепляясь в огромный труп, распростертый на затопленной барже. Другие дрались между собой в море, пытаясь добраться до плоти. Те, что остались на палубе, двигались подобно живой волне, заплывая в раны гигантского угря, чтобы пожрать его изнутри.

   — Прыгай, смертный! — крикнул Доломен.

   Лодка была далеко внизу. Впрочем, лучше упасть, чем стать кормом для угрей.

   — Вернулся, называется, ради спокойной жизни... — пробормотал Идрин и прыгнул.

   Доломен поймал его. Космодесантника это развеселило, но у смертного вызвало необъяснимое раздражение.

   — Поехали! — крикнул Бедевор.

   Селлев завела мотор. Они отплыли от баржи, и море окрасилось красным под лопастями винта, который рассекал кишащих в воде угрей.

   Когда Доломен опустил Идрина, тот почувствовал себя еще глупее.

   — Спасибо... — проворчал он. — Мог бы меня и не ловить.

   Сержант-ветеран пожал плечами:

   — Ты мог разбиться. Или поскользнуться на одной из этих гнусных тварей. — Он отпихнул ногой мертвого угря.

   Асгорат неловко сел, пока Бедевор отвинчивал части его брони. Затопленная баржа и стая угрей постепенно исчезли за кормой. По-прежнему шел дождь, смывая кровь с палубы. Доломен нагнулся, подобрал мертвого угря толщиной со свою руку и хотел было швырнуть за борт, но остановился:

   — Так, говоришь, эти твари съедобны?

   Идрин повесил винтовку на плечо.

   — Более того, они довольно вкусные, по правде сказать.

   Доломен хмыкнул. Через динамики вокса это прозвучало похоже на глохнущий мотор.

   — Значит, сегодня мы отобедаем на славу!

   Сержант-ветеран отправился собирать угрей. Идрин ощутил на себе чей-то взгляд и обернулся, чтобы обнаружить смотрящего на него Астората в наполовину уже снятой броне.

   Мужчина отвернулся: вынести взгляд Искупителя было тяжело.

   С недобрым предчувствием он уставился на затопленную баржу, понимая, что видел там нечто, чего не должен был видеть.


   ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ
ДАРУЮЩИЙ МИЛОСЕРДИЕ

    

   Пока они удалялись от баржи, Бедевор и Доломен помогли Асторату снять остальные части брони, и выводы о ее состоянии были неутешительны.

   — Она не годится для боя, господин мой, — сказал сержант-ветеран. Он разложил броню на палубе и критически осматривал ее части, сообщая владыке о повреждениях, приведших к этому печальному заключению. — Это нельзя починить здесь. Даже технодесантник не справился бы в таких условиях. Ее нужно вернуть в кузницу.

   — Вижу, — согласился Асторат.

   — Как твоя нога, господин? — спросил Бедевор.

   Верховный капеллан согнул и разогнул колено:

   — Эта рана заживет.

   — Мы должны вызвать подкрепление, взять запасные части брони с «Эминенс Сангвис». Может быть, вызвать и Артемоса, чтобы он занялся твоими ранами, — предложил Доломен.

   Они приближались к архипелагу, где все острова густо поросли черными деревьями. Асторат вглядывался в глубину болот.

   — Я слышу музыку боли потерянных, — сказал он. — Мы все ближе. Наш поход во имя милосердия почти завершен. Мы будем следовать прежнему плану.

   — Это не лучший план действий, — возразил Доломен. Он подошел ближе к Искупителю и понизил голос. — У нас нет данных о том, насколько сильны Джадриэль и другие. Они примарисы и, возможно, способны одолеть тебя. Если ты будешь без брони, я не смогу поручиться за твою безопасность, и к тому же ты ранен.

   — Никто из нас не может поручиться за чью бы то ни было безопасность, Доломен, — сказал Асторат. — Все мы падем рано или поздно. Уйдя сейчас, мы потеряем шанс исполнить наш долг. Они — наши кровные родичи, и они заслуживают милосердия.

   Бедевор отошел к носу лодки, вежливо ожидая, пока Кровавые Ангелы закончат разговор. За космодесантниками следили двое смертных: Селлев — нервно, Идрин — с отстраненным любопытством.

   — Господин, мой долг — советовать тебе. Возможно, стоит предоставить Красных Крыльев их собственной судьбе. Они в любом случае погибнут. Ты не должен так рисковать собой.

   — Они погибнут, но в одиночестве и без покаяния. Милосердие — моя роль, брат, — промолвил Асторат так тихо, что даже Доломен едва слышал его. — Я не обреку наших братьев на безумие и медленную смерть, равно как и не дам им сгинуть в печальном финале, что ожидает этот мир. Их нужно избавить от страданий чисто и достойно. Я всегда ожидал, что умру, выполняя этот долг. Если теперь пришел мой час, что ж, пусть будет так. — Он положил руку на наплечник Доломена. — Но я не думаю, что моя смерть близка. Еще не время. — Верховный капеллан убрал руку и вгляделся в приближающиеся острова. — Потерянные там.

   Лодка оставила позади открытую воду и углубилась в узкие речные протоки, над которыми нависали скользкие черные деревья. Под их пологом жаркий влажный день сделался еще хуже. Тучи насекомых гнездились в прядях мха, что свешивался с ветвей. Они досаждали Идрину и Селлев, а вокруг лишенного брони Астората собирались огромными роями, но, похоже, не могли прокусить его прочную модифицированную кожу, и он не обращал на них внимания.

   Убедившись, что двое космодесантников закончили беседу, Идрин подошел к ним:

   — Эти болота тянутся на сотни квадратных километров. Если ваших воинов нет здесь, то, может, они дальше к северу, в тамошних прибрежиых болотах. Но если они ушли глубже в здешние леса, мы их никогда не найдем. Тут нужны хорошие, мощные авгур-сканеры.

   Лодка плыла по узкому каналу, тарахтя мотором. Селлев не увеличивала скорость, поскольку вода была наполнена корнями деревьев и гниющими бревнами. Острый нос раздвигал ветви, переплетенные так плотно, что установленный впереди пулемет проламывал их с постоянным влажным треском. Лицо женщины сосредоточенно застыло.

   — Мы найдем их, — сказал Доломен. Искупитель смотрел в глубину леса, игнорируя Идрина. — Владыка Асторат их чувствует.

   — Это как? — спросил Идрин.

   — Кровная связь, — только и ответил сержант-ветеран.

   Деревья росли прямо из воды, поднимаясь на изогнутых корнях. У них не было листьев, а для циркуляции воды они использовали поры на коре вытянувшихся, словно пальцы, ветвей, поэтому даже живые растения казались мертвыми. Несмотря на это, а также на вечно мокрую древесину и истекающие соком трещины, что часто рассекали кору, в симметрии между корнями и раскидистыми ветвями была определенная красота. Чем дальше продвигались путники, тем выше становились деревья и поднимались корни, пока лодка не заскользила прямо под их арками.

   Здесь все кипело жизнью. Ракообразные, покрытые панцирями, перебегали по корням. Стаи угрей бросались врассыпную от лодки, исчезая в чернильно-черной воде вихрем металлических бликов. С высоких ветвей подавали голос птицы. Дневные летучие мыши испражнялись на лодку со своих насестов. Не было никаких признаков ксеносов, кроме одной лишь особи, которая запуталась в верхних ветвях дерева; воздушный мешок был разорван, щупальца безвольно болтались, уже начиная разлагаться на жаре.

   Пришла ночь. Люминесцентные грибы подсвечивали каждое дерево, так что весь лес был охвачен холодным огнем. Асторат приказал продолжать путь. Идрин включил прожектор, установленный на лодке. Несколько раз они достигали открытых участков воды между деревьями, и тогда Селлев устало спрашивала, куда Искупитель желает свернуть. Он молчал секунду, внимательно вслушиваясь в ночь и глядя вперед, пока наконец не указывал жестом нужное направление. Это неизменно оказывался самый темный путь.

   Вновь настал день, серый и душный. Болота тянулись во все стороны, но их природа теперь менялась, и появились разбросанные то тут, то там кусочки твердой земли, на которых росли другие деревья. Островов становилось все больше, они все выше поднимались над водой, и в конце концов лодка поплыла по широкой реке, обрамленной болотными деревьями, за которыми стояли джунгли.

   Асторат закрыл глаза и не двигался с места. В левой руке он расслабленно держал топор палача, лезвие которого опиралось о палубу. Доломен попросил всех соблюдать тишину, ибо верховный капеллан искал следы своей добычи странными путями. Лодка скользила по воде, и слышались только гул электрического мотора и громкие звуки фауны Дульциса.

   Незадолго до полудня Асторат открыл глаза и произнес единственное слово:

   — Здесь.

   Селлев развернула нос к берегу. Она выключила мотор, и лодка остановилась.

   Бедевор и Доломен приготовились. Идрин предугадал команду Доломена, когда космодесантник повернулся к нему и Селлев.

   — Ждать? — спросил он.

   Доломен кивнул.

   Космодесантники прыгнули в воду. Маслянисто-черная, она доходила им всего до груди, но они с трудом пробирались через переплетенн корни, служившие реке дном.

    

   Асторат первым добрался до грязевого берега, раздвинул мокрые ветви и исчез среди деревьев. Он все еще хромал, но неуклонно двигался вперед. Доломену и Бедевору пришлось сложнее — под весом брони они глубже погружались в взякий ил. Они выбрались на твердую землю, покрытые новым слоем грязи.

   — Куда он пошел? — спросил Бедевор.

   — В ту сторону. По следу.

   — Он всегда такой?

   — Да. Долг гонит его вперед. Он редко ждет, хотя, по правде говоря, ему редко приходится кого-то ждать.

   Берег постепенно поднимался. Вода скапливалась в углублениях между деревьями, и вскоре космодесантники обнаружили, что почва у них под ногами стала тверже. Топча низкую поросль, они продвигались все дальше в джунгли. Здесь деревья оказались другими — стволы их были толще, а корни уходили прямо в землю, тогда как ветки несли тяжелый груз острых иголок. Мелкие животные с визгом убегали в подлесок, не давая себя разглядеть.

   Нечто словно нависало над обоими космодесантниками, давило на них. Доломен остановил Бедевора, положив ладонь на его локоть:

   — Ты это чуешь?

   — Будто некая тяжесть на мне, и еще... — Бедевор запнулся, вспоминая давно вышедшее из употребления слово. — Страх?..

   — Это Ярость зовет нас. Там, где пал один, могут пасть и другие. Она заразна. Их кровь взывает к нашей крови.

   — Я до сих пор не привык к этому. Никогда не думал, что могу так глубоко ощутить ее в себе.

   — Ты должен подготовиться.

   — Как?

   — Неужели ты не знаешь?! - поразился Доломен.

   — Нам ничего не рассказывали. Из нашего реклюзиама остался в живых один капеллан. Мы, рожденные на Марсе, не входили в список его приоритетов.

   — Нигде нет порядка... — печально вздохнул сержант-ветеран. — Что ж, тогда слушай меня и учись. Сосредоточься на настоящем. Ты уже испытывал Жажду?

   — Да, — кивнул Бедевор.

   — Когда она придет, не черпай из нее. Красный путь ведет к черному. Жажда дает нам силу, но она же пробуждает в нас зверя. Помни, что ты — ангел Императора Человечества. Помни, кто ты такой и где ты сейчас. Ты следуешь пяти доблестям и пяти добродетелям?

   — У нашего ордена другие традиции.

   — Тогда вспоминай их. Повторяй их про себя. Они помогут тебе закрепиться в настоящем. Ты — воин Красных Крыльев. Ты не Кровавый Ангел Девятого легиона.

   — Я понимаю. .

   — Пусть дух Сангвиния ведет тебя, но не позволяй ему овладеть тобой.

   — Ты говоришь серьезно, -

   — Теперь ты понимаешь, что у нас проблемы, — отозвался Доломен.

   Они медленно двигались дальше, пока звон оружия не привлек их внимание.

   — Асторат... — выдохнул сержант-ветеран, и они перешли на бег.

   Вырвавшись на прогалину среди деревьев, Бедевор и Доломен обнаружили там космодесантника Красных Крыльев в покрытой коркой грязи броне, который истекал кровью на земле. Другого воина Асторат вынудил опуститься на колени и открыть шею. Топор палача был уже занесен для удара.

   — Брат Борс! Брат Ульфиус! — воскликнул Бедевор.

   — Займись вторым! — велел Асторат. — Этот за мной. Он помнит, кто он такой. Я освобожу его.

   — Прикрой нас — здесь еще трое на свободе! — бросил Доломен Бедевору.

   Он положил болтер на землю. Вытащив нож, он приблизился к умирающему воину. Ульфиус, гласил его свиток с именем. Внутренности вываливались из расколотой брони, и все же космодесантник представлял бы опасность для Доломена, если бы не сломанные ноги и глубокая рана в груди.

   Воин с трудом поднял руку:

   — Отец... Отец, не оставляй меня...

   Доломен опустился на колени рядом с ним и взял его ладонь в свою.

   — Не волнуйся... Ты хорошо послужил своему владыке. Ты спас нас. Иди с миром.

   — Что ты делаешь?! — прошипел Бедевор.

   — Молчи! — Доломен бросил взгляд за спину. — Позволь ему умереть достойно.

   — Он убил меня... — выговорил космодесантник. Его глаза были полностью залиты красным. Клыки выдвинулись до конца, разрезав нижнюю губу.

   — Да, но не напрасно, — сказал Доломен. — Знай, что ты умираешь с честью, ибо ты смотрел глазами благословенного Сангвиния. Ибо, пусть истинных богов и не существует, наш отец из всех живших наиболее приблизился к божественности.

   — Помоги мне...

   — Доломен! — снова прошипел Бедевор.

   С другой стороны поляны донесся голос Астората, призывающий второго воина Красных Крыльев к спокойствию и контролю.

   — Иди с миром, — повторил Доломен.

   Затем повернул нож параллельно лицу раненого и надавил. Клинок врезался в шею, рассекая артерии и пронзив основное сердце. Доломен вытащил клинок и добил воина таким же разрезом с другой стороны, уничтожившим его второе сердце.

   — Иди с миром, — сказал Асторат.

   Топор палача снял голову брата Борса ударом спереди и внизу вверх, не задев силовой ранец. Космодесантник рухнул ничком. Из его шеи потекла на землю кровь. Почва была слишком напитана влагой, чтобы принять ее, и кровь струилась потоком, собирая сухие иголки.

   Красное взывало к Бедевору; он услышал боевые барабаны, стучащие в ритме человеческого сердца, а за ними увидел нечто худшее: черные знамена и гибель рассудка...

   И сглотнул непрошеную слюну.

   Асторат и Доломен преклонили колени и опустили головы в безмолвной молитве. Бедевор ощутил непривычное головокружение. Чернота подступала к нему на краю зрения.

   — Я — Бедевор, брат Красных Крыльев... — прошептал он себе. — Это Дульцис. Это происходит сейчас.

   Верховный капеллан и сержант-ветеран поднялись одновременно.

   — Нам грозила опасность, — заметил Бедевор. После реакции на кровь он чувствовал себя очень странно.

   — Мы — те, кто несет милосердие, — сказал Асторат. Он поднял свое орудие. — Его называют топором палача, но я — не палач. Эти братья страдали. Мы даровали им покой.

   Клинок Доломена с шорохом скользнул в ножны. Он подобрал болтер.

   — Будь настороже, — предупредил он. — Остальные где-то неподалеку.

   Джунгли обступали их со всех сторон. Ветви скребли по керамиту брони. Раздавленные грибы и зеленые следы от водорослей легли свежим слоем поверх ила, покрывающего космодесантников. Атмосфера становилась все более напряженной, небо казалось все дальше, а жара под деревьями нарастала. Они двигались вперед, в темные места, где почти не бывали люди. И Империум, и само понятие цивилизации казались отсюда бесконечно далекими. Все трое ощущали притяжение Ярости. Бедевор переживал это с большим трудом. Доломен бормотал собственные молитвы, привычно ступая по краю безумия. Только Асторат встречал черное и красное, принимал их и приветствовал, точно друзей, свернувших с праведного пути.

   Они поднимались тропами, протоптанными в земле поколениями животных. Порой попадались отпечатки тяжелых керамитовых сабатонов, но им не требовались следы, чтобы найти потерянных. Ярость вела их вперед.

   Они взобрались на вершину низкого приземистого хребта, где вода стекала по выходам сланца, мягкого, ненамного тверже окружаю щей почвы. Именно там лейтенант Джадриэль и двое последних его братьев набросились на них.

   Все трое почуяли первого из потерянных куда раньше, чем услышали его бессловесный боевой клич. Волна страдания захлестнула их, угрожая утащить с собой в ту же тьму, где пребывал воин, а затем раздался его вопль, усиленный сбоящим оборудованием, полный темноты и отчаяния.

   — Брат Пейлин! — окликнул Бедевор.

   Пейлин был слишком глубоко погружен в ночь души, чтобы услышать Бедевора, и не мог больше узнать его. В кровавом безумии он бросил свое оружие, а теперь спрыгнул с верхушки крошащейся скалы, рухнув на противников, точно выпущенный из пращи камень. Доломен среагировал мгновенно, выстрелив в бросившегося на него воина, но промахнулся, и бронированное тело Пейлина врезалось в него; оба, сцепившись в борьбе, упали в грязь.

   Бедевор чувствовал призыв к битве так остро, что кружилась голова. Образы древних воинов, чьи имена он отчего-то знал, вспыхивали перед ним — незнакомая броня, чужие цвета, и все же они были для него больше, чем братья.

   Они были его сыновьями.

   — Я Бедевор, сержант Красных Крыльев, — напомнил он себе. — Я Бедевор. Это Дульцис.

   Очнувшись, он обнаружил, что ситуация изменилась. Асторат сражался со вторым воином, который появился здесь, пока Бедевор пребывал в забытьи. Доломен перекатился в грязи, соскальзывая по пологому склону. Пейлин осыпал его ударами, круша керамит бронированными кулаками. Доломен ударил в ответ, и броня зазвенела, но Пейлин даже не обратил на это внимания и схватил противника за горло. Сержант Кровавых Ангелов изо всех сил пытался вырваться из удушающей хватки. Укрепленные сухожилия, которые Коул добавил к дарам космодесантников, увеличивали мощь Пейлина до пределов, где Доломен не мог с ним справиться. Примарис вцепился в него крепче, сдвигая шлем вверх и сдавливая шею, пока сержант-ветеран беспомощно колотил его по рукам.

   У Астората дела шли лучше. Даже хромой, он был отличным бойцом, а без брони двигался намного быстрее. Пальцы ног впивались в склон там, где его противник оскальзывался. Он выжидал подходящего момента, чтобы взмахнуть топором, и каждый удар повреждал доспех потерянного брата и постепенно обескровливал его.

   Бедевор двинулся было на помощь, но остановился, вновь захваченный видениями. Потрясенный, он видел внутренности космического корабля и вдыхал переработанную атмосферу, отдающую гнилым мясом и жестким металлическим привкусом варп-энергий. Он шагал вперед, зная, что умрет здесь, но не остановится.

   — Бедевор... — задушенно прохрипел Доломен. — Бедевор!..

   Металлические стены мигнули, сменились мокрыми деревьями. Перед ним снова был лес. Он стряхнул видение и поднял болт-пистолет. Доломен и Пейлин перекатывались по земле. Грязь заполняла каждую выемку их брони. Снова начался дождь, первые робкие капли быстро быстро обернулись ливнем.

   — Бедевор!

   Он прицелился, ожидая возможности выстрелить. Джунгли снова исчезли. Коридоры корабля, враги, гибнущие под ударами его копья, огромный меч в другой руке. Тяжелый путь и смерть в финале.

   — Бедевор... — Голос Доломена был едва слышен, но он пронзил крики и проклятия искаженных Сынов Хоруса.

   Бедевор моргнул. Дождь. Лес. Молнии.

   Копье света ударило в дерево, расколов его пополам. Вспышка на миг отбросила темноту. Бедевор выстрелил.

   Болтерный снаряд пробил реакторный ранец Пейлина с негромким стуком. Внутри вспыхнуло пламя. Броня Пейлина отказалась двигаться, и Доломен тут же нанес удар.

   Латы сержанта-ветерана заскрежетали, когда он разжал руки примариса и двинул его коленом в грудь, а затем быстро перевернул. Силовой ранец Пейлина уперся в землю, не давая ему опрокинуться на спину, но Доломен уже вскочил, сменил хватку и с усилием вывернул левое запястье противника. Затем упал вперед, пригвоздив воина к земле и оглушив его ударом по голове достаточно надолго, чтобы успеть вытащить нож.

   — Во имя любви Сангвиния, я дарую тебе милосердие! — сказал он и вонзил клинок в горло Пейлина — насквозь, рассекая позвоночник.

   Тяжело дыша, сержант-ветеран откинулся назад. Асторат продолжал свой смертельный танец, уходя вверх по склону прочь от Доломена и Бедевора.

   Бедевор застонал. Он наклонился, оперевшись ладонями о колени.

   — Бедевор! — позвал Доломен. — Бедевор, ты ощущаешь Ярость. Сопротивляйся ей, друг мой. Останься со мной.

   Он попытался подняться, но тут же упал вновь и схватился за ногу. Из сочленения брони на поясе сочилась кровь.

   Бедевор, спотыкаясь и поскальзываясь, спустился по склону. Он остановился возле Доломена:

   — Отдыхай, сын мой. Ты хорошо сражался. Я пойду дальше без тебя.

   Потом взглянул в сторону и помахал рукой, призывая апотекариев, мертвых уже десять тысяч лет.

   — Бедевор! — окликнул его Доломен. — Стой! Помни, кто ты! Сопротивляйся!

   Но тот уже взбирался по склону к вершине.

   — Судьба не ждет никого, — сказал он. — Я должен идти.

   Молнии вспыхивали вокруг.

   Бормоча проклятия, Доломен захромал следом.

    

   Асторат сражался с потерянным космодесантником выше склону, нанося продуманные удары, отсекая части доспеха с каждым взмахом топора. Требовалось время, чтобы истощить его силу, но Искупитель действовал осторожно. Он был без брони, а примарис — намного сильнее. Мощь рожденных на Марсе, подстегнутая Яростью, представляла для него настоящую опасность.

   Гроза бушевала, не унимаясь. На вершине хребта не было деревьев, поскольку она привлекала большую часть молний. Все, что могло вырасти здесь, сожгли бы небесные стрелы. Асторат посмотрел наверх. Холм был не выше двенадцати метров. Они кружили по склону где-то на середине подъема. Еще один фактор, на который следовало обратить внимание.

   Вспышка молнии высветила имя на броне воина Красных Крыльев. Диндран. Верховный капеллан уже давно угадал его, исходя из списка, предоставленного Ламораком. Так много имен доверено ему. Так много жизней нужно оборвать. Всем этим братьям Красных Крыльев уже не поможешь: слишком глубоко они погрузились в воспоминания о гибели Сангвиния, чтобы послужить в последней своей битве в качестве членов Роты Смерти. Нет, их необходимо убить. Такова роль Астората, таково его бремя — Дарующий Милосердие, обрывающий боль.

   Диндран потерял шлем. Его лицо исказил гнев. Ужасные последствия проклятия сынов Крови уже меняли внешность космодесантника. Пока его душа встречала святейший конец, на который мог надеяться потомок Архангела Баала, тело принимало облик зверя.

   Он утратил речь, как часто случалось с потерянными, но Асторат негромко заговорил с ним:

   — Долг наша ноша, но наша природа есть служение, и его следует принимать с радостью. Сангвиний писал, что долг есть сладчайшее из деяний. И твой почти отдан. Возрадуйся, ибо ты един с нашим отцом.

   Его слова не успокаивали яростный порыв воина, но сказаны они были не ради успокоения; их целью было подготовить его душу к концу. Асторат занес топор для последнего удара, видя, что срок приближается, когда новый голос донесся через раскаты грома и треск молнии, бьющих в деревья:

   — Я вижу тебя, брат! Вижу! Иди же к моему клинку и ответь за свое предательство.

   Небо полыхнуло белым. Джадриэль стоял на вершине хребта — черный силуэт на фоне ярости шторма.

   Воспользовавшись мгновенным замешательством Искупителя, Диндран бросился на него. Асторат шагнул в сторону, горизонтально взмахнул топором и расколол силовой ранец падшего брата. Клинок не остановился и врезался в позвоночник, ломая его. Диндран упал в грязь ничком.

   — Я дарую тебе милосердие. Иди с миром, сын Крови!

   — Нет! — Крик Джадриэля был полон боли. — Это последний Кровавый Ангел, которого ты убил, Хорус! Сразись с тем, кто может одолеть тебя, или же признай себя трусом и отдайся на милость Императора!

   — Я не враг тебе, брат Джадриэль, — негромко произнес Асторат. — Загляни в свое сердце и вспомни, кто ты такой. Я верну тебя к твоим братьям, чтобы ты исполнил свою последнюю службу.

   — Тебе не привлечь меня на свою сторону! Это уже пытались сделать, но тщетно. Сразись со мной и расплатись за свое предательство!

   Дождь стучал по броне Диндрана. Асторат смотрел на Джадриэля, стоящего на скале. Еще один, ушедший слишком далеко... Но он по-настоящему опасен. Джадриэль — прославленный боец, он облачен в доспех и отчасти сохранил способность рассуждать.

   Искупитель перехватил топор обеими руками. Орудие отяжелело от жизней, которые оборвало, но пока что не насытилось и жаждало еще.

   — Тогда жди меня, и я принесу тебе милосердие.

   Джадриэль отступил назад от края. Асторат принялся взбираться к нему. Вершина холма была широкой и округлой, увенчанная площадкой около пятидесяти метров в поперечнике. Здесь ничто не закрывало их от бури. Молнии вспыхивали опасно близко, попадая в верхние ветви деревьев, поднимающихся над вершиной. Мягкий камень под ногами крошился, смешиваясь с глиной, и земля то и дело предательски поддавалась. Джадриэль ждал Астората в центре этой естественной площадки.

   — Вот к чему мы пришли, Хорус! Я обратился против тебя. Почему ты сделал это? Почему ты восстал против нашего отца?

   Асторат слышал подобные вопросы уже много раз, но никогда не отвечал на них. Данте и другие, возможно, чувствовали прикосновение Сангвиния, но не он. Верховный капеллан видел лишь безумие, которое несло им проклятие их отца. Не существовало ответов, которые удовлетворили бы захваченных Яростью, какими бы здравомыслящими они ни казались. Они были не здесь, не в этом времени. Они не были собой.

   — Эти дни давно миновали, брат мои. Опусти оружие. Твои войны окончены. Я пришел даровать тебе милосердие.

   Лейтенант сорвал шлем и отбросил его, открывая лицо, искаженное скорбью.

   — Так же, как ты принес милосердие на Исстван, и Бету Гармона, и на Терру? Как даровал его Феррусу? Гражданам Империума? — У Джадриэля не было оружия дальнего боя, но он выдернул из ножен силовой меч и коснулся кнопки активации. Клинок вспыхнул молнией, не уступающей тем, что ярились в небесах. — У тебя не осталось милосердия. Только гордость и высокомерие. Ради своей гордыни ты уничтожил нас всех.

   — Брат, подожди! Ты не Сангвиний.

   — Время ожидания прошло. Настало время мести!

   Он бросился на Искупителя, выбивая подошвами крошки сланца. Молния с грохотом ударила в землю, оставив дымящуюся дыру на другой стороне холма. По всему небу плясали электрические разряды, и дождь неумолимо лил, стекая по длинным черным волосам Астората.

   Верховный капеллан не дрогнул и не сдвинулся с места, только взял топор на изготовку. В последний миг он активировал собственное силовое поле, встретив замах лейтенанта скупым блоком. Клинки столкнулись, отозвавшись громом, — отчетливее и агрессивнее, чем раскаты бури.

   — Именем Сангвиния, нашего общего отца, я пришел излечить твою боль.

   Лицо Джадриэля стало темно-красным, клыки блестели в свете молний.

   — Лжец! Ты несешь боль!

   И снова он прянул вперед, обрушиваясь на Астората, будто рыцарь из дикого мира, атакующий соперника на турнире. Они столкнулись снова. Меч Джадриэля метнулся вверх, а потом вниз, целясь в основное сердце капеллана.

   Искупитель блокировал оба выпада короткими точными движениями, и их оружие снова с грохотом столкнулось. Буря громыхала в ответ. Джадриэль остановился и резко развернулся, вращая мечом, ударяя то сверху, то снизу в каскадах синих искр. Асторат выжидал, принимая удары на рукоять и клинок топора, отводя их в сторону, но лейтенант наступал без передышки; его ноги оставляли глубокие следы в земле, которые тут же заполнялись водой. Еще одна молния ударила совсем рядом, и еще. Земля дымилась под натиском бури. Джадриэль теснил противника к краю обрыва. Он выкрикивал бессвязные фразы, смешивая детали собственной жизни с воспоминаниями Сангвиния.

   — Я пришел облегчить твои страдания, — сказал Асторат, парируя очередной удар.

   — Ничего, кроме крови и смерти, — я был лишь орудием разрушения. Я был клинком, что редко возвращался в ножны. Почему? Почему?! — отчаянно спросил Джадриэль.

   — Я пришел покончить с твоей болью.

   В тот момент, когда Джадриэль снова занес оружие, Асторат развернулся, зацепил меч крюком топора и резко крутанул. Пойманный между рукоятью топора и лезвием, меч сломался с мощным выбросом энергии, оглушившим их обоих. Открытая кожа капеллана исходила паром.

   Джадриэль прыгнул и ухватился за топор, пытаясь выдернуть его из рук Искупителя. Тот с трудом сумел удержать оружие, потому что примарис был невероятно силен. Он наносил удары коленями и ступнями, вынуждая Астората ступать предельно осторожно, чтобы избежать их. Они боролись на краю обрыва, и буря пылала и грохотала все сильнее. Подошва сабатона Джадриэля проехалась по щиколотке Астората, содрав кожу и обнажив кость. Верховный капеллан стиснул зубы, преодолевая боль, и ударил лбом прямо в лицо Джадриэля. Нос примариса хрустнул, и дождь окрасился пряной кровью.

   Лейтенант пошатнулся. Асторат не упустил шанса, отпустив топор правой рукой и впечатав кулак в сломанный нос Джадриэля. Снова влажно хрустнула кость. Асторат ухватился за горжет брони противника и попытался опрокинуть его на землю, используя вес самого примариса.

   Джадриэль вывернулся из захвата, схватил Астората за руку и выкрутил ее, заставив Искупителя отступить. С усилием примарис вырвал у него топор палача. Асторат споткнулся, упал на одно колено. Его кровь омыла землю.

   — Ты предал нас. Предал нас всех, — произнес Джадриэль, высоко занося топор над головой.

   Молния расколола небо, соединившись с топором. Электричество пронизало броню Джадриэля, выжигая контакты. Уходя в землю, энергия прокатилась и через Астората. Он едва не потерял сознание, но поднялся, шатаясь, с дымящейся земли, когда Джадриэль упал вперед. Лейтенант встал на четвереньки, затем рухнул снова, сумев лишь перевернуться на спину. Его лицо было кошмарно обожжено ударом молнии.

   — Я пришел... — выдохнул Асторат. — Даровать тебе милосердие...

   Он подобрал топор и встал над поверженным лейтенантом. Сгоревшие губы с трудом складывались в слова, но ненависть в них была несокрушима:

   — Ты предал нас, а теперь ты используешь силу своих ложных богов против меня.

   — Никаких ложных богов, брат мой, только ангелы, — сказал Асторат. — Сангвиний следит за всеми своими сынами. Теперь он ждет тебя.

   Топор опустился. Силовое поле выгорело, но клинок оставался остер, и он расколол череп Джадриэля точно посередине. Искупитель уронил топор и склонил голову. Его долг был исполнен. Еще один верный сын Крови пал от его руки, и еще одна песнь страдания утихла. Вскоре она зазвучит снова и снова, но впитывал мгновение покоя среди ярости бури.

   — Препоручаю твою душу Великому Ангелу! Да обретешь ты свою награду рядом с ним!

   В ответ небо полыхнуло молнией в последний раз, и гроза откатилась прочь, в иные дали.


   ГЛАВА ПЯТНАДЦАТАЯ
ГИБЕЛЬ МИРА

    

   Асторат, хромая, спустился с холма к Доломену. Небо после грозы посветлело до болезненной белизны, и снова нарастала жара. Животные перекликались в лесу, взбудораженные проявлением природной силы Дульциса.

   Доломен следил за Бедевором, который сидел на поваленном дереве у края прогалины, лицом к лесу. Он опустил голову и что-то беспрестанно бормотал себе под нос.

   Искупитель подошел к ним:

   — Я слышу песнь его боли. Он потерян. Ярость пришла за ним.

   — Не до конца, — возразил Доломен. — У него еще есть время.

   — Тогда он будет служить. Твой вокс работает?

   — Да, господин.

   — Вызови транспорт. Наша задача исполнена, и нужды в скрытности больше нет.

   — А что со смертными?

   Верховный капеллан вздохнул:

   — Они слишком много видели. Разум мужчины подобен ножу: он понял, кто убил команду баржи. Заметил следы на их шеях. Никакая наша ложь не сможет убедить его.

   — Они в любом случае скоро умрут. Можно оставить их в покое.

   — Нельзя полагаться на волю случая, — сказал Асторат. — Наше проклятие должно хранить в тайне. Ты знаешь, что нужно сделать.

    

   Идрин расхаживал по палубе патрульной лодки, грызя ногти.

   — Им уже пора бы вернуться, — обронила Селлев.

   — Благодарю, рядовой, за ценное наблюдение.

   — Я просто хотела сказать...

   — Конечно, они должны были вернуться! — огрызнулся он.

   — Ты пробовал вызвать их по воксу?

   Он только мрачно посмотрел на нее.

   — Тогда, наверное, нам лучше отчаливать, — предложила она.

   Идрин вгляделся в деревья, среди которых исчезли космодесантники. От поверхности воды поднимался пар. Задумавшись на минуту, мужчина кивнул.

   — С чем бы они там ни сражались, я нисколько не хочу это видеть. Что-то здесь неправильно.

   — В каком смысле?

   — Та баржа. Людей на ней убили вовсе не угри.

   — Откуда тебе знать? Они были разорваны на части.

   — Я видел достаточно, а даже если бы не видел... Они разозлились, когда мы поднялись на борт. Что-то скрывали. Давай-ка выбираться отсюда. — Идрин быстро прошел к носу и принялся отвязывать канат. — Я что-нибудь придумаю, если будут задавать неудобные вопросы.

   — Думаешь, они поверят?

   — Если нам повезет и нас не убьют ксеносы, тогда и посмотрим, поверят или нет.

   Селлев завела мотор. Винт завертелся, взбивая черную воду в белую пену. Лодка поспешно развернулась прочь от берега.

   Идрин взглянул в небо, щурясь от жесткого отблеска белых облаков.

   — Ты это слышишь?

   Женщина нахмурилась:

   — Моторы!

   — Валим отсюда, Селлев, и поскорее!

   — Они же просто пришли выяснить ситуацию, правда?

   — Тогда зачем им сперва понадобились мы? Зачем все эти тайны?

   Лицо женщины исказилось от страха:

   — Быстрее! Прячемся под деревьями!

   Черный десантный катер рассек небо, быстро приближаясь к их позиции. В сравнени с ним патрульная лодка была до смешного медленной. Селлев что-то кричала, но Идрин не слышал.

   — Забавно... — проронил он. — Никогда не думал, что кончу вот так.

   Из-под коротких крыльев катера сорвалась ракета. Блеснув отраженным светом, она понеслась к ним, стремительно набирая скорость.

   — Император...

   Ракета врезалась в патрульную лодку. Десантный катер пролетел над горящими обломками, развернулся и пошел на посадку.

    

   Космодесантники собрались в центре управления, в сердце командного форта «Стражи радости». Многие места пустовали, но новые слуги, набранные с Дульциса, вскоре должны были занять их. Не сейчас; пока что они еще не прошли подготовку. К тому же Красные Крылья были не настолько жестоки, чтобы заставлять людей наблюдать за гибелью их родного мира.

   Асторат и Доломен облачились в черные одежды, пока их броню чистили и чинили в кузницах «Стражи радости». Они стояли рядом с Ламораком и Артемосом, глядя на вереницу транспортных суденышек, увозящих тех немногих, кто будет спасен с Дульциса.

   — Губернатор Тиндалл все еще не знает, что мы намерены сделать? — спросил Асторат.

   — Он достаточно хитроумен, чтобы к этому времени уже догадаться, — ответил Артемос. — Полагаю, его это просто не заботит.

   — Терпеть не могу политику... — проворчал Доломен.

   — Ему следует позволить жить в изгнании. Однажды этот мир еще может послужить домом для человеческой расы, — сказал Асторат. — Будет проще вернуть его, если у нас останутся законные претенденты на должность правителя. Вы поместили Бедевора в стазис?

   — Как ты и приказал, владыка Искупитель, — кивнул Ламорак.

   — Используйте его с умом, когда в следующий раз ваш орден вступит в битву. Он послужит Императору еще один раз.

   — Мы еще многого не понимаем о природе проклятия, господин. Почему ты не вернул остальных? — поинтересовался Ламорак.

   — Проклятие завело их слишком далеко, — пояснил Асторат. — Они ушли в глубинную черноту Ярости. Воинам в таком состоянии можно лишь даровать милосердие. — Он все еще не сводил взгляд с планеты в обзорном окне. — Со временем вы все научитесь распознавать эти знаки. Вы научитесь усмирять и использовать ярость умирающих. Я поговорю с Данте. Я обеспечу вам капелланов, досконально знающих всю нужную мудрость, чтобы они могли учить вас. Ибо, пусть Ярость и обрывает службу воина, и отнимает его рассудок, это благословение, ибо те, кто испытывает ее, едины в конце с нашим повелителем, Великим Ангелом. Они зрят события первых дней Империума, и та часть силы, которую они получают от нашего отца, делает их могучими и бесстрашными.

   Один из воинов Красных Крыльев подал голос с нижних уровней командной палубы:

   — Нам сообщили, что корабли беженцев заполнены. Девяносто процентов населения собрались на пунктах эвакуации.

   — Торпеды готовы, — сказал Ламорак. Он оглянулся на Искупителя, прежде чем отдать приказ.

   — Это твое дело, брат, — произнес Асторат. — Твой орден. Тебе не нужно ждать моего разрешения.

   Сангвинарный жрец кивнул:

   — Приступайте.

   По центру управления полетели команды. Станция содрогнулась от выпущенных торпед. Они пролетели мимо широких обзорных окон, падая в гравитационный колодец, пока не стали крохотными блестками серебра — точно угри в болотах Дульциса, ищущие глубину. Вспыхнули двигатели, торпеды устремились к планете и исчезли. Пару секунд спустя небольшие взрывы ярко полыхнули под покровом облаков.

   — Вирус убьет каждое человеческое существо на планете, — сказал Артемос. — Я настроил его на местное население для максимальной летальности. Он уничтожит сам себя через несколько лет. К тому времени все люди в этом мире будут мертвы. Поработители не найдут никого, кого можно заставить трудиться для них, и уйдут. Не будет больше психических проявлений, никаких путей для демонов или ксеносов из варпа. Дульцис следует оставить и не тревожить, а затем, когда придет время, он может быть заселен вновь.

   Асторат отвернулся от окон, когда бомбардировка еще не закончилась:

   — Что ж, наша миссия здесь завершена. Пусть нашу броню доставят на корабль немедленно.

   — Брат Ламорак, — сказал еще один космодесантник, — входящее сообщение от лорда Тиндалла. Он желает знать, что мы делаем.

   — Он может и подождать. Господин мой Асторат... — начал жрец.

   — Да?

   — Я благодарю тебя за милосердие, которое ты принес нашим братьям.

   — Не благодари меня. Я исполняю свой долг, как начертано всем нам. И они не последние. Артемос, Доломен, мы отправляемся сейчас же. Башня Амарео пуста, но ей недолго осталось пребывать в покое. Следует сообщить командору Данте, что космодесантники-примарис не обладают иммунитетом. Мы возвращаемся на Баал.


   ОБ АВТОРЕ
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   Автор не обошел вниманием и вселенную Эры Сигмара: рассказы «Гхал Мараз» (Ghal Ма- raz) и «Зов Архаона» (Call of Archaon) вошли в антологию «Буря воины» (Warstorm).

   Хейли живет в Йоркшире с женой и сыном.
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